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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
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snelde beroepsprocedures bij de Raad van State betreft,
bl. 22722.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
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van de uitoefening van de douanevertegenwoordiging,
bl. 22726.
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wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking, betreffende de anciënniteit,
bl. 22733.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
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24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
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représentants du Gouvernement wallon au Conseil consultatif pour
l’occupation des travailleurs étrangers visé à l’article 19 de la loi du
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Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350181394, p. 22758.
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Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015010008, p. 22759.
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Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
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Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11105]
25 MAART 2016. — Wet op het statuut van en het toezicht op de

verzekerings- of herverzekeringsondernemingen wat bepaalde
versnelde beroepsprocedures bij de Raad van State betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 68, 2°, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, ingevoegd bij
de wet van 2 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder a) worden de woorden “in toepassing van
artikel 3 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen” vervangen door de woorden “in
toepassing van de artikelen 28 en 584 van de wet van 13 maart 2016
op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of
herverzekeringsondernemingen;”;

2° de bepaling onder b) wordt opgeheven;

3° in de bepaling onder c) worden de woorden “bedoeld in
artikel 21octies van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle
der verzekeringsondernemingen;” vervangen door de woorden
“bedoeld in artikel 504 van de wet van 13 maart 2016 op het
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzeke-
ringsondernemingen;”;

4° in de bepaling onder d) worden de woorden “bedoeld in
artikel 26, § § 1, tweede lid, 2°, 3° en 4°, en 5, 8 en 9, van de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen;” vervangen door de woorden “bedoeld in artikel 517,
§ 1, 2°, 4°, 6°, 7° en 8°, van de wet van 13 maart 2016 op het
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzeke-
ringsondernemingen;”;

5° in de bepaling onder e) worden de woorden “bedoeld in
artikel 43 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen;” vervangen door de woorden
“bedoeld in de artikelen 517, § 1, 8°, 541 en 598, § 2, van de wet
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;”;

6° in de bepaling onder f) worden de woorden “bedoeld in de
artikelen 51 en 58 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen of wanneer de Contro-
ledienst geen beslissing heeft bekendgemaakt binnen de termijn
vastgelegd in artikel 51, tweede lid, van dezelfde wet;” vervan-
gen door de woorden “bedoeld in de artikelen 108, § 3 en 115, § 2,
van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;”.

Art. 3. In artikel 36/22 van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 mei 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden “krachtens arti-
kel 4 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen; eenzelfde beroep kan worden inge-
steld indien de Bank geen uitspraak heeft gedaan binnen de
termijn vastgelegd bij het vierde lid van voormeld artikel 4; in dit
laatste geval wordt het beroep behandeld als was de aanvraag
verworpen bij het verstrijken van de termijn;” vervangen door de
woorden “krachtens de artikelen 28 en 584 van de wet van
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;”;

2° de bepaling onder 8° wordt opgeheven;

3° de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt :

“9° door de verzekerings- of herverzekeringsonderneming, tegen
de beslissingen tot tariefverhoging die de Bank heeft genomen
krachtens artikel 504 van de voormelde wet van 13 maart 2016;”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11105]
25 MARS 2016. — Loi relative au statut et au contrôle des entreprises

d’assurance ou de réassurance en ce qui concerne certaines
procédures accélérées de recours auprès du Conseil d’Etat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 68, 2°, de la loi du 6 août 1990 relative aux
mutuelles et aux unions nationales de mutualités, inséré par la loi du
2 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° au a), les mots “en application de l’article 3 de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances;”
sont remplacés par les mots “en application des articles 28 et
584 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’assurance ou de réassurance;”;

2° le b) est abrogé;

3° au c), les mots “visées à l’article 21octies de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances;”
sont remplacés par les mots “visées à l’article 504 de la loi du
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance;”;

4° au d), les mots “visées à l’article 26, § § 1er, alinéa 2, 2°, 3° et 4°,
et 5, 8 et 9, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurances;” sont remplacés par les mots “visées à
l’article 517, § 1er, 2°, 4°, 6°, 7° et 8°, de la loi du 13 mars 2016
relative au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de
réassurance;”;

5° au e), les mots “visées à l’article 43 de la loi du 9 juillet 1975 rela-
tive au contrôle des entreprises d’assurances;” sont remplacés
par les mots “visées aux articles 517, § 1er, 8°, 541 et 598, § 2, de
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’assurance ou de réassurance;”;

6° au f), les mots “visées aux articles 51 et 58 de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’assurances ou
lorsque l’Office de contrôle n’a pas notifié de décision dans le
délai fixé à l’article 51, alinéa 2, de la même loi;” sont remplacés
par les mots “visées aux articles 108, § 3 et 115, § 2, de la loi du
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance;”.

Art. 3. Dans l’article 36/22 de la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 7°, les mots “en vertu de l’article 4 de la loi du 9 juillet 1975 rela-
tive au contrôle des entreprises d’assurances; un même recours
est ouvert lorsque la Banque n’a pas statué dans les délais fixés
à l’alinéa 4 de l’article 4 précité; dans ce dernier cas, le recours est
traité comme s’il y avait eu rejet de la demande;” sont remplacés
par les mots “en vertu des articles 28 et 584 de la loi du
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance;”;

2° le 8° est abrogé;

3° le 9° est remplacé par ce qui suit :

“9° à l’entreprise d’assurance ou de réassurance, contre les
décisions de relèvement de tarif prises par la Banque en vertu de
l’article 504 de la loi du 13 mars 2016 précitée;”;
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4° de bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt :

“10° door de verzekerings- of herverzekeringsonderneming,
tegen de beslissingen die de Bank heeft genomen krachtens
artikel 517, § 1, 1°, 2°, 4°, 6° en 7°, van de voormelde wet van
13 maart 2016;”;

5° de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt :

“11° door de verzekerings- of herverzekeringsonderneming,
tegen de beslissingen tot herroeping van de vergunning die de
Bank heeft genomen krachtens de artikelen 517, § 1, 8°, 541 en
598, § 2, van de voormelde wet van 13 maart 2016;”;

6° de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt :

“12° door de verzekeringsonderneming, tegen de beslissingen
tot verzet die de Bank heeft genomen krachtens de artikelen 108,
§ 3 en 115, § 2, van de voormelde wet van 13 maart 2016, of
wanneer de Bank geen beslissing heeft meegedeeld binnen de
termijnen vastgelegd in de artikelen 108, § 3, tweede lid en 115,
§ 2, tweede lid, van dezelfde wet;”;

7° er wordt een bepaling onder 12bis° ingevoegd, luidende :

“12bis° door de verzekeringsonderneming, tegen de beslissingen
die de Bank heeft genomen krachtens artikel 569 van de
voormelde wet van 13 maart 2016;”;

8° de bepaling onder 14° wordt opgeheven;

9° de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt :

“15° door de herverzekeringsonderneming, tegen de beslissin-
gen tot verzet die de Bank heeft genomen krachtens de
artikelen 114 en 121 van de voormelde wet, voor zover zij
respectievelijk verwijzen naar de artikelen 108, § 3 en 115,
§ 2, van dezelfde wet of wanneer de Bank geen beslissing heeft
meegedeeld binnen de termijnen vastgelegd in de artikelen 108,
§ 3, tweede lid en 121, 2°, van dezelfde wet;”;

10° de bepaling onder 16° wordt opgeheven;

11° de bepaling onder 17° wordt opgeheven;

12° de bepaling onder 18° wordt vervangen als volgt :

“18° door de herverzekeringsonderneming, tegen de beslissin-
gen die de Bank heeft genomen krachtens de artikelen 600 en
601, voor zover zij respectievelijk verwijzen naar de artike-
len 580 en 598 van de voormelde wet;”;

13° de bepaling onder 22° wordt vervangen als volgt :

“22° door de betrokken instelling, tegen de beslissingen die de
Bank heeft genomen krachtens artikel 517, § 6, van de wet van
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;”;

14° in de bepaling onder 35° worden de woorden “artikel 74, § 1,
derde lid, van de wet van 16 februari 2009 op het herverzeke-
ringsbedrijf” vervangen door de woorden “artikel 603, § 2, van
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op
de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen”.

Art. 4. In artikel 122 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt de bepaling
onder 12° vervangen als volgt :

“12° door de verzekeringsonderneming, tegen de beslissingen tot
uitbreiding van het verzoek om inlichtingen die de FSMA heeft
genomen krachtens artikel 286, § 3, van de wet van 4 april 2014 betref-
fende de verzekeringen;”.

4° le 10° est remplacé par ce qui suit :

“10° à l’entreprise d’assurance ou de réassurance, contre les
décisions prises par la Banque en vertu de l’article 517, § 1er, 1°,
2°, 4°, 6° et 7°, de la loi du 13 mars 2016 précitée;”;

5° le 11° est remplacé par ce qui suit :

“11° à l’entreprise d’assurance ou de réassurance, contre les
décisions de révocation de l’agrément prises par la Banque en
vertu de des articles 517, § 1er, 8°, 541 et 598, § 2, de la loi du
13 mars 2016 précitée;”;

6° le 12° est remplacé par ce qui suit :

“12° à l’entreprise d’assurance, contre les décisions d’opposition
prises par la Banque en vertu des articles 108, § 3 et 115, § 2, de
la loi du 13 mars 2016 précitée ou lorsque la Banque n’a pas
notifié de décision dans les délais fixés aux articles 108, § 3,
alinéa 2, et 115, § 2, alinéa 2, de la même loi;”;

7° il est inséré un 12bis° rédigé comme suit :

“12bis° à l’entreprise d’assurance, contre les décisions prises par
la Banque en vertu de l’article 569 de la loi du 13 mars 2016
précitée;”;

8° le 14° est abrogé;

9° le 15° est remplacé par ce qui suit :

“15° à l’entreprise de réassurance, contre les décisions d’opposi-
tion prises par la Banque en vertu des articles 114 et 121 de la loi
précitée en ce qu’ils réfèrent respectivement aux articles 108,
§ 3 et 115, § 2, de la même loi ou lorsque la Banque n’a pas notifié
de décision dans les délais fixés aux articles 108, § 3, alinéa 2, et
121, 2°, de la même loi;”;

10° le 16° est abrogé;

11° le 17° est abrogé;

12° le 18° est remplacé par ce qui suit :

“18° à l’entreprise de réassurance, contre les décisions prises par
la Banque en vertu des articles 600 et 601 en ce qu’ils réfèrent
respectivement aux articles 580 et 598 de la loi précitée;”;

13° le 22° est remplacé par ce qui suit :

“22° à l’établissement concerné, contre les décisions prises par la
Banque en vertu de l’article 517, § 6, de la loi du 13 mars 2016
relative au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de
réassurance;”;

14° au 35°, les mots “de l’article 74, § 1er, alinéa 3, de la loi du
16 février 2009 relative à la réassurance,” sont remplacés par les
mots “de l’article 603, § 2, de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassu-
rance,”.

Art. 4. Dans l’article 122 de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier par l’arrêté royal du 3 mars 2011, le 12° est remplacé par ce qui
suit :

“12° à l’entreprise d’assurance contre les décisions de demande
d’extension de renseignements prises par la FSMA en vertu de
l’article 286, § 3, de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances;”.
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Art. 5. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-1661 – 2015/2016
Integraal Verslag : 18 februari 2016.
Senaat :
(www.senate.be)
Stukken : 6-260 - 2015/2016
Zie ook :

Kamer van volksvertegenwoordigers :
Stukken : 54-1584 – 2015/2016

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03116]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
douaneregelingen en de modaliteiten waaronder de directe en
indirecte vertegenwoordiging kunnen worden toegepast

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer aan Uwe Majesteit een ontwerp van koninklijk besluit
tot vaststelling van de douaneregelingen en de modaliteiten waaronder
de directe en indirecte vertegenwoordiging kunnen worden toegepast
voor te leggen. Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft als doel
uitvoering te geven aan artikel 10-2 van de algemene wet inzake
douane en accijnzen en te bepalen voor welke douaneregelingen de
directe en de indirecte vertegenwoordiging mogen worden toegepast
en de modaliteiten ervan te bepalen.

Dit besluit schrijft voor dat de directe en indirecte vertegenwoordi-
ging bij alle douaneregelingen mogen worden toegepast en dat op
iedere aangifte moet worden aangeduid of van de directe dan wel van
de indirecte vertegenwoordiging wordt gebruik gemaakt. Dit onder-
scheid is van belang voor de behandeling van de douaneaangifte en de
verdere gevolgen die aan het gebruik van die vertegenwoordiging
moeten worden gekoppeld.

De toepassing werd gedelegeerd aan de Minister van Financiën in
functie van de informatica-ontwikkelingen met bepaling van de
verschillende data van tenuitvoerlegging en de per stap betrokken
douanebestemmingen of douaneformaliteiten. De toepassing van de
directe en indirecte vertegenwoordiging vereist informatica-
aanpassingen die niet in één stap uitgevoerd kunnen worden.

Art. 5. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge .

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le ministre des Finances,
J. VAN OVERTVERLDT

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 54-1661 - 2015/2016
Compte rendu intégral : 18 février 2016
Sénat :
(www.senate.be)
Documents : 6-260 – 2015/2016
Voir aussi :

Chambre des représentants :
Documents : 54-1584 – 2015/2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03116]

13 MARS 2016. — Arrêté royal déterminant les régimes douaniers
et les modalités d’application de la représentation directe et
indirecte

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de présenter à Votre Majesté le projet d’arrêté royal
déterminant les régimes douaniers et les modalités d’application de la
représentation directe et indirecte. Ce projet d’arrêté royal a pour
objectif de mettre en œuvre l’article 10-2 de la loi générale sur les
douanes et accises et de déterminer les régimes douaniers auxquels
peut s’appliquer la représentation directe et indirecte ainsi que les
modalités y relatives.

Le présent arrêté prévoit que la représentation directe et indirecte
peut être appliquée pour tous les régimes douaniers et que chaque
déclaration doit être indiquer s’il est fait usage d’une représentation
directe ou indirecte. Cette distinction est importante pour le traitement
de la déclaration en douane et les conséquences ultérieures liées à
l’usage de la représentation en douane.

La mise en application a été déléguée au Ministre des Finances et se
fera par étapes en fonction des développements informatiques en
déterminant des dates différentes de mise en œuvre et les destinations
ou formalités douanières concernées par chaque étape. L’application de
la représentation directe et indirecte nécessite des adaptations informa-
tiques qui ne peuvent s’effectuer en une seule étape.
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Dit is het voorwerp van het ontwerp van besluit dat aan Uwe
Majesteit ter ondertekening wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
douaneregelingen en de modaliteiten waaronder de directe en
indirecte vertegenwoordiging kunnen worden toegepast

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de algemene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd
op 18 juli 1977, artikel 10/2, ingevoegd bij de wet van 12 mei 2014;

Gelet op het voorstel van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op het overleg van het Comité van Ministers van 13 juli 2015;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

30 juni 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 1 oktober 2015;
Gelet op de adviezen nrs. 56.488/3 en 58.459/3 van de Raad van

State, respectievelijk gegeven op 24 juni 2014 en 15 december 2015, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De indirecte vertegenwoordiging en de directe
vertegenwoordiging kunnen voor alle douaneregelingen worden toe-
gepast, zowel voor de normale als de vereenvoudigde procedures.

§ 2. De indirecte vertegenwoordiging en de directe vertegenwoordi-
ging kunnen eveneens worden toegepast voor de douaneformaliteiten
met betrekking tot invoer die verband houden met het indienen van :

— summiere aangiften bedoeld in artikel 36bis van de Verordening
(EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling van het
communautair douanewetboek van 12 oktober 1992 en aangiften
tot plaatsing onder de douaneregelingen bedoeld in artikel 4,
lid 16, letters a, c tot f, van dezelfde verordening;

— de summiere aangiften voor tijdelijke opslag bedoeld in arti-
kel 186, lid 1, van de Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de
Commissie van 2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele
bepalingen ter uitvoering van verordening (EEG) nr. 2913/92
van de Raad tot vaststelling van het communautair douanewet-
boek.

§ 3. Voor de toepassing van § 1 wordt eveneens onder ″uitvoer″
begrepen de douaneformaliteiten die verband houden met het indienen
van aangiften voor de wederuitvoer van goederen bedoeld in artikel 4,
lid 15, letter c, van de Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot
vaststelling van het communautair douanewetboek van 12 okto-
ber 1992 en van de plaatsing onder regeling passieve veredeling
bedoeld in lid 16, letter g, van dezelfde verordening;

§ 4. Bij toepassing van de in § 1, § 2 en § 3 bedoelde procedures moet
op de aangifte worden vermeld of van de directe vertegenwoordiging
dan wel van de indirecte vertegenwoordiging gebruik wordt gemaakt.

Art. 2. De Minister van Financiën kan de bepalingen van artikel 1
stap voor stap toepassen in functie van de informatica-ontwikkelingen
met bepaling van de verschillende data van tenuitvoerlegging en de per
stap betrokken douanebestemmingen of douaneformaliteiten.

Art. 3. De Minister van Financiën kan bepalen op welke wijze de
toegepaste vertegenwoordiging op de aangifte moet worden vermeld.

Tel est l’objet du projet d’arrêté qui est soumis à la signature de Votre
Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

13 MAART 2016. — Arrêté royal déterminant les régimes douaniers
et les modalités d’application de la représentation directe et
indirecte

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi générale sur les douanes et accises, coordonnée le
18 juillet 1977, l’article 10/2, inséré par la loi du 12 mai 2014;

Vu la proposition du Conseil des douanes de l’Union belgo-
luxembourgeoise;

Vu la concertation du Comité de Ministres du 13 juillet 2015;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er octobre 2015;

Vu les avis n°s 56.488/3 et 58.459/3 du Conseil d’Etat, donnés
respectivement le 24 juin 2014 et le 15 décembre 2015, en application de
l’article 84, § er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1. La représentation indirecte et la représentation
directe peuvent être appliquées pour tous les régimes douaniers, tant
pour la procédure normale que pour la procédure simplifiée.

§ 2. La représentation indirecte et la représentation directe peuvent
également être appliquées pour les formalités douanières relatives à
l’importation ayant trait à l’introduction :

— des déclarations sommaires visées à l’article 36bis du Règlement
(CEE) n° 2913/92 du Conseil du 12 octobre 1992 établissant le
code des douanes communautaire et des déclarations de place-
ment sous les régimes douaniers visés à l’article 4, alinéa 16,
lettre a), c) à f) du même règlement;

— des déclarations sommaires de dépôt temporaire visées à
l’article 186, § 1er du Règlement (CEE) n° 2454/93 de la
Commission du 2 juillet 1993 fixant certaines dispositions
d’application du règlement (CEE) n° 2913/92 du Conseil établis-
sant le code des douanes communautaire.

§ 3. Pour l’application du § 1er, il y a aussi lieu d’entendre par
«exportation» les formalités douanières qui ont trait à l’introduction des
déclarations pour la réexportation des marchandises visées à l’article 4,
alinéa 15, lettre c, du Règlement (CEE) n° 2913/92 du Conseil du
12 octobre 1992 établissant le code des douanes communautaire et pour
le placement sous le régime du perfectionnement passif visé à
l’article 16, lettre g, du même règlement;

§ 4. En application des procédures visées au § 1er, § 2 et § 3, la
déclaration doit mentionner si elle est établie en utilisant la représen-
tation directe ou la représentation indirecte.

Art. 2. Le Ministre des Finances peut appliquer les dispositions de
l’article 1er par étapes en fonction des développements informatiques
en déterminant des dates différentes de mise en œuvre et les
destinations ou formalités douanières concernées par étape.

Art. 3. Le Ministre des Finances peut déterminer de quelle façon la
représentation appliquée sur la déclaration doit être mentionnée.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03120]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden voor het bijhouden van het stamregister van de
douanevertegenwoordigers, van het bewijs van voldoende kennis
van de douane-, BTW en accijnsreglementering en van de beroeps-
matigheid van de uitoefening van de douanevertegenwoordiging

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer aan Uwe Majesteit een ontwerp van koninklijk besluit
tot vaststelling van de voorwaarden voor het bijhouden van het
stamregister van de douanevertegenwoordigers, van het bewijs van
voldoende kennis van de douane-, BTW- en accijnsreglementering en
van de beroepsmatigheid van de uitoefening van de douanevertegen-
woordiging voor te leggen. Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft als
doel uitvoering te geven aan artikel 127, § 4 van de algemene wet
inzake douane en accijnzen en te bepalen onder welke voorwaarden het
bijhouden van het stamregister van de douanevertegenwoordigers
moet plaatsvinden en hoe een voldoende kennis van de douane-, BTW-
en accijnsreglementering en van beroepsmatigheid van de uitoefening
van de douanevertegenwoordiging moet worden aangetoond.

De aanvrager voor de inschrijving in het register van de douanever-
tegenwoordigers moet een schriftelijke aanvraag indienen bij de
Algemene Administratie van de douane en accijnzen bevattende de
nodige informatie voor de identificatie van de aanvrager die een fysieke
persoon of een rechtspersoon mag zijn. Aan de aanvraag moeten
worden toegevoegd :

— een verklaring dat de aanvrager niet in een geval van uitsluiting
verkeerd (bijvoorbeeld veroordeeld voor diefstal, oplichting,
enz. )

— een getuigschrift van voldoende kennis van de douanereglemen-
tering of een bewijs van erkenning als geautoriseerde marktdeel-
nemer

— het bewijs van beroepsmatigheid (huur- of eigendomsbewijs
betreffende bedrijfsgebouwen voor de activiteit van douanever-
tegenwoordiger, lidmaatschap van representatieve Belgische
beroepsvereniging van expediteurs of douanevertegenwoordi-
gers).

Het bewijs van voldoende kennis van de douanereglementering
mogen getuigschriften van gevolgde opleiding in een door de overheid
erkende onderwijsinstelling zijn. Ook verklaringen van effectieve
opgedane vakbekwaamheid betreffende het indienen van douaneaan-
giften kunnen als bewijs van kennis van de douanereglementering
worden aanvaard. Het bewijs van voldoende kennis van de douanere-
glementering zal later ook kunnen worden geleverd door een getuig-
schrift van een door de douane erkende bijzondere opleiding. Een
ministerieel besluit daaromtrent is ter studie en wordt verder met de
mogelijke betrokken actoren afgetoetst.

De aanvrager moet ook over een exploitatiezetel beschikken.

De voorwaarden voor de inschrijving in het stamregister van de
douanevertegenwoordigers moeten blijvend zijn vervuld, dus ook na
de datum van inschrijving van de douanevertegenwoordiger. De
douanevertegenwoordiger moet zelf schriftelijk laten weten dat hij aan
die voorwaarden niet meer voldoet. De Minister van Financiën kan
voorschrijven dat een al dan niet periodieke evaluatie van de door de
douanevertegenwoordigers na te leven voorwaarden plaatsvindt.

De Algemene Administratie van de douane en accijnzen zal de lijst
van de douanevertegenwoordigers met hun inschrijvingsnummer
publiceren op haar website.

Art. 4. . Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03120]

13 MARS 2016. — Arrêté royal établissant les conditions de tenue du
registre d’immatriculation des représentants en douane, de preuve
de connaissance suffisante de la réglementation douanière, TVA et
accise et de la compétence professionnelle pour l’exercice de la
représentation en douane

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de présenter à Votre Majesté le projet d’arrêté royal
établissant les conditions de tenue du registre d’immatriculation des
représentants en douane, la preuve de connaissance suffisante de la
réglementation douanière, TVA et accise et de la compétence profes-
sionnelle pour l’exercice de la représentation en douane. Ce projet
d’arrêté royal a pour objectif de mettre en œuvre l’article 127, § 4 de la
loi générale sur les douanes et accises et de déterminer sous quelles
conditions le registre d’immatriculation des représentants en douane
doit être tenu et comment une connaissance suffisante de la réglemen-
tation en matière de douane, TVA et accises et une compétence
professionnelle dans l’exercice de la représentation en douane doivent
être prouvées.

Le demandeur d’une inscription dans le registre des représentants en
douanes doit introduire, auprès de l’Administration Générale des
douanes et accises, une demande écrite contenant les informations
nécessaires pour l’identification du demandeur qui peut être une
personne physique ou morale. A la demande doivent être joints :

— une déclaration indiquant que le demandeur n’est pas dans un
des cas d’exclusion (par exemple condamné pour vol, escroque-
rie, etc.)

— un certificat de connaissance suffisante en législation douanière
ou une preuve d’agrément en tant qu’opérateur économique
agréé

— la preuve de compétence professionnelle (preuve de location ou
de propriété concernant les bâtiments d’entreprise utilisés pour
l’activité de représentation en douane, affiliation à une associa-
tion professionnelle belge d’agents ou de représentants en
douane).

La preuve de connaissance suffisante en législation douanière peut
consister en des certificats de formation suivie dans un établissement
reconnu par l’autorité. Des déclarations de compétence professionnelle
effective relative à l’introduction de déclarations en douane peuvent
aussi être acceptées comme preuve de connaissance de la législation
douanière. La preuve d’une connaissance suffisante en législation
douanière peut également être fournie ultérieurement par un certificat
de formation particulière reconnue par la douane. Un arrêté ministériel
y relatif est à l’étude et est discuté plus en détails avec les intervenants
potentiels.

Le demandeur doit aussi disposer d’un siège d’exploitation.

Les conditions pour l’inscription dans le registre d’immatriculation
des représentants en douane doivent être remplies en permanence,
donc également dans la période après la date d’inscription du
représentant en douane. Le représentant en douane doit lui-même faire
savoir par écrit qu’il ne remplit plus ces conditions. Le Ministre des
Finances peut prescrire qu’ait lieu une évaluation périodique ou non
des conditions à respecter par les représentants en douane.

L’Administration Générale des douanes et accises publiera sur son
site web la liste des représentants en douanes avec leur numéro
d’inscription.
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De Minister van Financiën bepaalt de modaliteiten voor de door de
douanevertegenwoordigers te houden geschriften in een afzonderlijk
ministerieel besluit dat tegelijkertijd met het onderhavig koninklijk
besluit wordt genomen.

Dit is het voorwerp van het ontwerp van besluit dat aan Uwe
Majesteit ter ondertekening wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Financiën,

J. VAN OVERTVELDT

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden voor het bijhouden van het stamregister van de
douanevertegenwoordigers, van het bewijs van voldoende kennis
van de douane-, BTW en accijnsreglementering en van de beroeps-
matigheid van de uitoefening van de douanevertegenwoordiging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de algemene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd

op 18 juli 1977, artikel 127, § § 2 en 4, vervangen bij de wet van
12 mei 2014, en artikel 137, eerste lid, gewijzigd bij de wet van
12 mei 2014;

Gelet op het voorstel van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op het overleg van het Comité van Ministers van 13 juli 2015;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

30 juni 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 12 oktober 2015;
Gelet op de adviezen nrs. 56.490/3 en 58.457/3 van de Raad van

State, respectievelijk gegeven op 24 juni 2014 en 15 december 2015, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Algemene Administratie van de douane en accijnzen,
hierna administratie genoemd, schrijft in het stamregister van de
douanevertegenwoordigers diegene in die ten overstaan van die
administratie cumulatief :

1° een schriftelijke aanvraag tot inschrijving in het stamregister van
de douanevertegenwoordigers indient die voldoet aan de in
artikel 2 gestelde voorwaarden;

2° overeenkomstig de artikelen 128 tot 133 van de algemene wet
inzake douane en accijnzen, zich niet bevindt in een situatie
waarin de inschrijving in het stamregister al dan niet tijdelijk
moet worden ontzegd.

Art. 2. § 1. Op de in artikel 1, 1° bedoelde aanvraag tot inschrijving
worden vermeld :

1° als de aanvraag een natuurlijke persoon betreft : zijn naam,
voornamen, geboorteplaats en -datum, nationaliteit en woon-
plaats en rijksregisternummer;

2° als de aanvraag een vennootschap met rechtspersoonlijkheid
betreft : de handelsnaam of benaming en haar maatschappelijke
zetel van de vennootschap, en tevens naam, voornamen, geboor-
teplaats en -datum, nationaliteit en woonplaats van haar zaak-
voerders of bestuurders en het ondernemingsnummer;

3° de adressen van de exploitatiezetels die de aanvrager in België
bezit;

4° het aantal personen in dienst van de werkgever die administra-
tief werk verrichten voor het opstellen van douaneaangiften;

Le Ministre des Finances détermine les modalités pour la tenue des
documents par les représentants en douane dans un arrêté ministériel
séparé, pris en même temps que le présent arrêté royal.

Tel est l’objet du projet d’arrêté qui est soumis à la signature de Votre
Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

13 MARS 2016. — Arrêté royal établissant les conditions de tenue du
registre d’immatriculation des représentants en douane, de preuve
de connaissance suffisante de la réglementation douanière, TVA et
accise et de la compétence professionnelle pour l’exercice de la
représentation en douane

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi générale sur les douanes et accises, coordonnée le

18 juillet 1977, l’article 127, §§ 2 et 4, remplacé par la loi du 12 mai 2014,
et l’article 137, alinéa 1er, modifié par la loi du 12 mai 2014;

Vu la proposition du Conseil des douanes de l’Union belgo-
luxembourgeoise;

Vu la concertation du Comité de Ministres du 13 juillet 2015;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 octobre 2015;

Vu les avis nos 56.490/3 et 58.457/3 du Conseil d’Etat, donnés
respectivement le 24 juin 2014 et le 15 décembre 2015, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Administration générale des douanes et accises, appe-
lée ci-après l’administration, inscrit dans le registre d’immatriculation
des représentants en douane, celui qui vis-à-vis de l’administration et
ce, cumulativement :

1° introduit, en vue de l’enregistrement dans le registre d’immatri-
culation des représentants en douane, une demande écrite
satisfaisant aux conditions visées à l’article 2;

2° conformément aux articles 128 à 133 de la loi générale sur les
douanes et accises, ne se trouve pas dans une situation en vertu
de laquelle l’inscription dans le registre d’immatriculation doit
être refusée temporairement ou non.

Art. 2. § 1er. La demande d’inscription visée à l’article 1er, 1° doit
mentionner :

1° si la demande a trait à une personne physique : son nom,
prénoms, date et lieu de naissance, nationalité et domicile et
numéro de registre national;

2° si la demande a trait à une société avec personnalité juridique : le
nom ou la dénomination commerciale et son siège social de la
société, et de plus, le nom, prénoms, date et lieu de naissance,
nationalité et domicile de leurs gérants ou administrateurs et le
numéro d’entreprise;

3° les adresses des sièges d’exploitation que le demandeur possède
en Belgique;

4° le nombre de personnes au service de l’employeur et qui
effectuent du travail administratif pour l’établissement des
déclarations en douane;
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§ 2. Bij de aanvraag moet een verklaring van de aanvrager worden
gevoegd waarin wordt vermeld dat de onder § 1, 1° en 2° bedoelde
personen zich niet bevinden in een van de gevallen van uitsluiting,
bepaald in artikel 129 van de algemene wet inzake douane en accijnzen.

§ 3. De aanvraag tot inschrijving wordt ondertekend, hetzij door
degene die het beroep van douanevertegenwoordiger wenst uit te
oefenen, hetzij door de zaakvoerders of bestuurders die bevoegd zijn
om te dien einde de vennootschap te verbinden.

§ 4. Bij de aanvraag moet :

a) een getuigschrift worden gevoegd van voldoende kennis van de
douane- en accijnsreglementering of

b) het bewijs van erkenning als geautoriseerde marktdeelnemer
volgens de Europese wetgeving.

§ 5. Bij de aanvraag moet het bewijs van beroepsmatigheid worden
gevoegd.

Art. 3. Voor de inschrijving in het stamregister van de douanever-
tegenwoordigers, wordt door de administratie, als voldoende bewijs
van kennis van de douane- en accijnsreglementering bedoeld in
artikel 127, § 4, tweede deelstreepje van de algemene wet inzake
douane en accijnzen, voor het indienen van douaneaangiften in België
aanvaard :

1° een diploma of getuigschrift van een gedurende één jaar in de
Europese Unie ten minste met voldoening gevolgde opleiding in
hoger dagonderwijs aan een door de bevoegde overheid erkende
onderwijsinstelling waar de in België van toepassing zijnde
douane-, accijns- en BTW-reglementering substantieel in het
leerprogramma voorkomt;

2° een diploma of getuigschrift van een gedurende twee jaar in de
Europese Unie ten minste met voldoening gevolgde opleiding in
hoger avond- of weekendonderwijs aan een door de bevoegde
overheid erkende onderwijsinstelling waar de in België van
toepassing zijnde douane-, accijns- en BTW-reglementering
substantieel in het leerprogramma voorkomt;

3° een getuigschrift van een ten minste met voldoening gevolgde
gespecialiseerde opleiding inzake de in België van toepassing
zijnde douane-, BTW en accijnsreglementering in het bijzonder
met betrekking tot het indienen van douaneaangiften, die door
de Administrateur-generaal van de douane en accijnzen is
erkend op basis van de door de Minister van Financiën daartoe
vastgestelde criteria;

4° een op woord van eer afgelegde verklaring naar het model in
bijlage van vakbekwaamheid inzake het indienen van douane-
aangiften bij de administratie van ten minste 3 ononderbroken
jaren opgemaakt door een persoon die de persoon, die het
voorwerp is van de verklaring, in een werkgeversrelatie onder
zich heeft gehad. In uitzonderlijke gevallen mogen ook andere
bewijsstukken voor het aantonen van de vakbekwaamheid door
de douane worden aanvaard.

Art. 4. Wanneer om inschrijving in het stamregister van de douane-
vertegenwoordigers wordt verzocht, moet aan de in artikel 3 bedoelde
voorwaarde voldaan zijn :

1° in hoofde van één persoon indien die persoon de enige is die
douaneaangiften (of accijnsaangiften) opstelt;

2° in hoofde van ten minste 2 personen als ten hoogste 5 personen
voor het opstellen van douaneaangiften (of accijnsaangiften)
door de aanvrager worden tewerkgesteld;

3° in hoofde van ten minste 2 personen per 5 werknemers als meer
dan 5 personen voor het opstellen van douaneaangiften (of
accijnsaangiften) in België door de aanvrager wordt tewerkge-
steld.

§ 2. A l’appui de la demande doit être annexée une déclaration du
demandeur dans laquelle il est mentionné que les personnes visées au
§ 1er, 1° et 2° ne se trouvent pas dans un des cas d’exclusion, défini à
l’article 129 de la loi générale sur les douanes et accises.

§ 3. La demande d’inscription est signée, soit par celui qui souhaite
exercer la profession de représentant en douane, soit par les gérants ou
administrateurs, qui sont compétents pour engager la société à cette fin.

§ 4. A la demande doit :

a) être annexé un certificat de connaissance suffisante de la
réglementation douanière et accisienne ou

b) la preuve de reconnaissance comme opérateur économique
agréé conformément à la législation européenne.

§ 5. A la demande doit être annexée la preuve de professionnalisme.

Art. 3. Pour l’inscription dans le registre d’immatriculation des
représentants en douane, sont acceptés par l’administration comme
preuve suffisante de connaissance de la réglementation douanière et
accisienne telle que visée à l’article 127, § 4, deuxième tiret de la loi
générale sur les douanes et accises, pour l’introduction des déclarations
douanières en Belgique :

1° un diplôme ou certificat d’une formation suivie durant un an
dans l’Union européenne au moins avec satisfaction dans un
enseignement supérieur de jour dans un établissement d’ensei-
gnement reconnu par l’autorité compétente et dans lequel le
programme d’études comprend substantiellement la réglemen-
tation de douane, d’accise et de TVA applicable en Belgique;

2° un diplôme ou certificat d’une formation suivie durant deux ans
dans l’Union européenne au moins avec satisfaction dans un
enseignement supérieur du soir ou de week-end dans un
établissement d’enseignement reconnu par l’autorité compétente
et dans lequel le programme d’études comprend substantielle-
ment la réglementation de douane, d’accise et de TVA applicable
en Belgique;

3° un certificat d’une formation spécialisée suivie au moins avec
satisfaction et relative à la réglementation de douane, d’accise et
de TVA applicable en Belgique, ayant trait en particulier à
l’introduction des déclarations douanières, cette formation étant
reconnue par l’Administrateur général des douanes et accises
sur base de critères définis par le Ministre des Finances;

4° une déclaration établie sur l’honneur suivant le modèle en
annexe de compétence professionnelle en matière d’introduction
de déclarations en douane auprès de l’administration d’au
moins 3 ans sans interruption par une personne qui a eu sous ses
ordres dans une relation d’employeur, la personne qui fait l’objet
de la déclaration. Dans des cas exceptionnels, d’autres preuves
peuvent aussi être acceptées par la douane pour prouver la
compétence professionnelle.

Art. 4. Lorsqu’une inscription dans le registre d’immatriculation des
représentants en douane est demandée, il doit être satisfait à la
condition visée à l’article 3 :

1° dans le chef d’une personne si cette personne est la seule qui
établit des déclarations en douane (ou des déclarations d’accise);

2° dans le chef d’au moins 2 personnes si au plus 5 personnes sont
employées par le demandeur pour établir des déclarations en
douane (ou déclarations d’accises);

3° dans le chef d’au moins 2 personnes par 5 employés si plus de
5 personnes sont employées en Belgique par le demandeur pour
établir des déclarations en douane (ou déclarations d’accises).
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Art. 5. Voor de uitvoering van artikel 127, § 4, derde deelstreepje,
van de algemene wet inzake douane en accijnzen, moet de administra-
tie zich voor de inschrijving in het stamregister van de douaneverte-
genwoordigers als bewijs van de beroepsmatigheid zoals vermeld in
artikel 127, § 4, derde streepje ten minste twee van de volgende
bewijzen doen voorleggen :

1° een afdruk van de website van de aanvrager betreffende zijn
activiteit van douanevertegenwoordiger;

2° lidmaatschap van een representatieve Belgische of in de Euro-
pese Unie gevestigde beroepsvereniging van expediteurs of
douanevertegenwoordigers;

3° met opdrachtgevers gesloten overeenkomsten voor douanever-
tegenwoordiging in België;

4° in België gesloten werknemersovereenkomsten die als aard van
de activiteiten douanevertegenwoordiging vermelden;

5° een huurovereenkomst of eigendomsbewijs betreffende gebou-
wen in België die voor de activiteiten van douanevertegenwoor-
diging zullen worden gebezigd.

De Minister van Financiën kan nog andere mogelijke bewijzen van
beroepsmatigheid vaststellen.

Art. 6. § 1. De beschikking tot inschrijving in het stamregister van de
douanevertegenwoordigers wordt door de daartoe door de
Administrateur-generaal van de douane en accijnzen aangewezen
ambtenaar genomen.

Art. 7. De douanevertegenwoordiging die niet meer voldoet aan de
voorwaarden van de artikelen 3 tot 5 moet de administratie daarvan
schriftelijk kennis geven. Indien de in artikel 2, § 4, b) bedoelde
erkenning werd ingetrokken moet het in artikel 2, § 4, a) bewijs worden
geleverd.

Art. 8. De administratie kan het vervuld zijn van de voorwaarden
gesteld in de artikelen 1 tot 5 voor de inschrijving in het stamregister
van de douanevertegenwoordigers herbeoordelen. In dit geval moet de
douanevertegenwoordiger, in afwijking van artikel 7, elke wijziging
van de gegevens ten aanzien van de in de artikelen 1 tot 5 bedoelde
gegevens binnen de dertig dagen na haar verzoek aan de administratie
schriftelijk kenbaar maken.

Art. 9. De douanevertegenwoordiger die na inschrijving in het
stamregister niet meer voldoet aan de wettelijke voorwaarden of de
voorwaarden van de artikelen 3, 4, 5 of 7 wordt uit dit register
geschrapt. De door de Administrateur-generaal van de douane en
accijnzen daartoe aangewezen ambtenaar neemt de beschikking voor
de schrapping uit het stamregister.

Art. 10. Behoudens de door de administratie toegestane afwijking,
moet elke douanevertegenwoordiger op Belgisch grondgebied over een
exploitatiezetel beschikken, waar de geschriften worden bewaard.

Art. 11. Elke wijziging van de in art 2 § 1, 1°, 2° of 3° verstrekte
gegevens moet ten minste dertig dagen vooruit aan de administratie
worden medegedeeld.

Art. 12. Een lijst, waarin de in het stamregister ingeschreven perso-
nen zijn vermeld, evenals het inschrijvingsnummer dat aan ieder van
hen is toegekend, wordt door de administratie op de website van die
administratie publiek gemaakt.

Art. 13. De Minister van Financiën bepaalt de modaliteiten voor het
houden, bewaren en uitreiken van documenten zoals bepaald in de
artikelen 130, 131 en 132 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen.

Art. 14. Het Ministerieel besluit van 19 oktober 1971 betreffende de
douane-expediteurs wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 16. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 5. Pour l’exécution de l’article 127, § 4, troisième tiret de la loi
générale sur les douanes et accises, l’administration se fait produire
pour l’inscription dans le registre d’immatriculation des représentants
en douane comme preuve de la compétence professionnelle, comme
mentionné à l’article 127, § 4, troisième tiret, au moins deux des preuves
suivantes :

1° une copie du site web du demandeur et relatif à son activité de
représentant en douane;

2° la qualité de membre d’une association représentative, belge ou
établie dans l’Union européenne, d’expéditeurs ou de représen-
tants en douane;

3° des contrats conclus avec des mandants pour la représentation
douanière en Belgique;

4° des contrats d’emploi conclus en Belgique qui mentionnent
comme nature des activités la représentation en douane;

5° un contrat de location ou une preuve de propriété pour des
bâtiments en Belgique qui seront utilisés pour les activités de
représentation en douane.

Le Ministre des Finances peut encore définir d’autres preuves
possibles de compétence professionnelle.

Art. 6. § 1. La décision d’inscription dans le registre d’immatricula-
tion des représentants en douane est prise par le fonctionnaire désigné
à cet effet par l’Administrateur général des douanes et accises.

Art. 7. Le représentant en douane qui ne satisfait plus aux condi-
tions des articles 3 à 5 doit en informer par écrit l’administration. Si la
reconnaissance visée à l’article 2, § 4, b) est retirée, la preuve prévue à
l’article 2, § 4, a) doit être fournie.

Art. 8. L’administration peut contrôler le respect des conditions
établies par les articles 1 à 5 pour l’inscription dans le registre
d’immatriculation des représentants en douane. Dans ce cas, le
représentant en douane, par dérogation à l’article 7, doit communiquer
à l’administration, par écrit, dans les trente jours de sa requête, toute
modification aux données prévues aux articles 1 à 5.

Art. 9. Le représentant en douane qui, après inscription dans le
registre d’immatriculation, ne satisfait plus aux conditions légales ou
aux conditions des articles 3, 4, 5 ou 7 est radié du registre. Le
fonctionnaire désigné à cet effet par l’Administrateur général des
douanes et accises prend la décision de radiation du registre d’imma-
triculation.

Art. 10. Sauf dérogation autorisée par l’administration, tout repré-
sentant en douane doit disposer sur le territoire belge d’un siège
d’exploitation où il conserve les documents.

Art. 11. Toute modification aux données prévues à l’art. 2, § 1, 1°, 2°
ou 3° doit être communiquée au moins trente jours à l’avance à
l’administration.

Art. 12. Une liste reprenant les personnes inscrites dans le registre
d’immatriculation ainsi que le numéro d’inscription attribué à chacun
d’entre eux est publiée par l’administration sur le site web de
l’administration.

Art. 13. Le Ministre des Finances détermine les modalités pour la
tenue, la conservation et la délivrance des documents comme prescrit
aux articles 130, 131 et 132 de la loi générale sur les douanes et accises.

Art. 14. L’Arrêté ministériel du 19 octobre 1971 relatif aux agents en
douane est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 16. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 maart 2016

MODEL VAN VERKLARING VAN VAKBEKWAAMHEID

(Model ten behoeve van de erkenning door de Algemene Administratie van de douane en accijnzen van
douanevertegenwoordigers)

VERKLARING OP EER IN VERBAND MET EEN WERKNEMER

Toepassing artikel 127, §2 van de algemene wet inzake douane en accijnzen (Belgisch Staatsblad van 20 juni 2014)

De onderneming (naam en adres) : ..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Stamregisternummer of ondernemingsnummer : ..................................................................................................................

Referte : . ......... ..............................................................................................................................................................................

De ondergetekende vertegenwoordiger van de onderneming

verklaart op woord van eer dat

de heer/mevrouw : ....................................... ..................................................................................... (naam en voornamen)

geboren : ........................................................... .............................................................................................(plaats en datum)

in de voormelde onderneming van .... ..................................................................................... (datum begin periode) tot
........................................................................................................................................................................ (datum einde periode)

op zodanige wijze heeft deelgenomen aan de werkzaamheden dat hij/zij de nodige vakbekwaamheid van
tenminste drie onafgebroken jaren in verband met het indienen van douaneaangiften bij de Algemene Administratie
van de douane en accijnzen heeft verworven.

Hij/zij was van .................................. (datum begin periode) tot ............................................... (datum einde periode)
meer bepaald belast met (beschrijving van de functies) :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Gedaan te : ............................................................................ (plaats) de, .................................................................. (datum)

(Naam en voornaam, hoedanigheid en handtekening van de persoon die gemachtigd is om op te treden in naam
van de onderneming)

Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................

Adres :.............................................................................................................................................................................................

Hoedanigheid : .............................................................................................................................................................................

Handtekening :

Aandacht :

De volmacht door de onderneming om op te treden in haar naam moet worden toegevoegd.

Valse, onjuiste of onvolledige verklaringen kunnen onverminderd de strafrechtelijke sancties ook op gebied van
douane als een inbreuk op de compliance worden aangemerkt.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT
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Annexe à l’arrêté royal du 13 mars 2016

MODELE DE DECLARATION DE COMPETENCE PROFESSIONNELLE

(Modèle en vue de la reconnaissance par l’Administration générale des douanes et accises des représentants en
douane)

DECLARATION SUR L’HONNEUR RELATIVE A UN EMPLOYE

Application de l’article 127, § 2 de la loi générale sur les douanes et accises (Moniteur belge du 20 juin 2014)

L’entreprise (nom et adresse) : ..................................................................................................................................................

..................................... ...................................................................................................................................................................

...................................... ..................................................................................................................................................................

..................................... ...................................................................................................................................................................

Numéro d’immatriculation ou numéro d’entreprise : ..........................................................................................................

Référence : . ...................................................................................................................................................................................

Le soussigné représentant de l’entreprise ...............................................................................................................................

déclare sur l’honneur que

Monsieur/Madame : ................................. ................................................................................................ (nom et prénoms)

né : ..........................................................................................................................................................................(lieu et date)

a participé dans l’entreprise précitée du . ........................(début de la période) au ... ......................(fin de la période)
de telle façon à des fonctions qu’il/elle a acquis la compétence professionnelle nécessaire d’au moins trois ans
ininterrompus en relation avec l’introduction de déclarations en douane auprès de l’Administration générale des
douanes et accises.

Il/Elle était du ...... ................................... (début de la période) à ................ ...................................... (fin de la période)
plus particulièrement chargé de (description des fonctions) :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Fait à : ........................... .......................................................... (lieu) le ......... .................................................................. (date)

(Nom et prénom, qualité et signature de la personne qui est autorisée à intervenir au nom de l’entreprise)

Nom et prénom : .........................................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................................

Qualité : ..........................................................................................................................................................................................

Signature :

Attention

Le mandat de l’entreprise pour intervenir en son nom doit être annexé.

Des déclarations fausses, incorrectes ou incomplètes peuvent aussi, sans préjudice de sanctions pénales, sur le plan
douanier être sanctionnées comme une atteinte à la compliance.

Vu pour être annexé à Notre Arrêté du 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03117]

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de in het stamregister van de douane-
expediteurs ingeschreven personen mogen worden ingeschreven
in het stamregister van de douanevertegenwoordigers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer aan Uwe Majesteit een ontwerp van koninklijk besluit
tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de in het stamregister
van de douane-expediteurs ingeschreven personen mogen worden
ingeschreven in het stamregister van de douanevertegenwoordigers
voor te leggen. Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft als doel
uitvoering te geven aan artikel 127, § 3 van de algemene wet inzake
douane en accijnzen en te bepalen hoe de douane-expediteurs die op
vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit zijn ingeschreven
in het stamregister van de douane-expediteurs kunnen overgaan naar
het statuut van douanevertegenwoordiger dat op basis van artikel 127,
§ 1 van de algemene wet inzake douane en accijnzen vanaf de datum
van inwerkingtreding van dit besluit wordt ingevoerd.

Dit nieuwe statuut waarborgt het alleenrecht om op te treden als
vertegenwoordiger van een opdrachtgever voor het verrichten van
douaneformaliteiten bij de Algemene Administratie der douane en
accijnzen.

Dit is het voorwerp van het ontwerp van besluit dat aan Uwe
Majesteit ter ondertekening wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Financiën,

J. VAN OVERTVELDT

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de in het stamregister van de douane-
expediteurs ingeschreven personen mogen worden ingeschreven
in het stamregister van de douanevertegenwoordigers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de algemene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd
op 18 juli 1977, artikel 127, § 3, vervangen bij de wet van 12 mei 2014;

Gelet op het voorstel van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op het overleg van het Comité van Ministers van 13 juli 2015;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

30 juni 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 12 oktober 2015;
Gelet op de adviezen nrs. 56.489/3 en 58.458/3 van de Raad van

State, respectievelijk gegeven op 24 juni 2014 en 15 december 2015, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Alle op de dag voorafgaand aan de datum van inwer-
kingtreding van dit besluit in het stamregister van de douane-
expediteurs ingeschreven douane-expediteurs worden op de datum
van inwerkingtreding van dit besluit van ambtswege voor een periode
van 3 jaar ingeschreven in het stamregister van douanevertegenwoor-
digers. Binnen deze periode moeten de aldus ingeschreven douanever-
tegenwoordigers aan de Administrateur-generaal van de douane en
accijnzen het bewijs leveren dat ze voldoen aan de overeenkomstig
artikel 127, § 2, van de algemene wet inzake douane en accijnzen
bepaalde voorwaarden om in het stamregister van de douanevertegen-
woordigers te worden ingeschreven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03117]

18 MARS 2016. — Arrêté royal établissant les conditions sous
lesquelles les personnes inscrites au registre d’immatriculation des
agents en douane peuvent être inscrites dans le registre d’imma-
triculation des représentants en douane

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de présenter à Votre Majesté un projet d’arrêté royal
établissant les conditions sous lesquelles les personnes inscrites au
registre d’immatriculation des agents en douane peuvent être inscrites
dans le registre d’immatriculation des représentants en douane. Ce
projet d’arrêté royal a pour objectif de mettre en œuvre l’article 127, § 3
de la loi générale sur les douanes et accises et de déterminer comment
les agents en douane qui, avant la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, étaient inscrits au registre d’immatriculation des agents en
douane, peuvent basculer vers le statut de représentant en douane,
introduit sur base de l’article 127, § 1 de la loi générale sur les douanes
et accises à partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Ce nouveau statut garantit un droit exclusif à agir en tant que
représentant d’un mandant pour l’accomplissement des formalités
douanières auprès de l’Administration Générale des douanes et accises.

Tel est l’objet du projet d’arrêté qui est soumis à la signature de Votre
Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

18 MARS 2016. — Arrêté royal établissant les conditions sous
lesquelles les personnes inscrites au registre d’immatriculation des
agents en douane peuvent être inscrites dans le registre d’imma-
triculation des représentants en douane

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi générale sur les douanes et accises, coordonnée le
18 juillet 1977, l’article 127, § 3, remplacé par la loi du 12 mai 2014;

Vu la proposition du Conseil des douanes de l’Union belgo-
luxembourgeoise;

Vu la concertation du Comité de Ministres du 13 juillet 2015;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 octobre 2015;

Vu les avis nos 56.489/3 et 58.458/3 du Conseil d’Etat, donnés
respectivement le 24 juin 2014 et le 15 décembre 2015, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Tous les agents en douane inscrits au registre d’imma-
triculation des agents en douane le jour précédant la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté sont, à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, d’office inscrits pour une période de 3 ans dans le registre
d’immatriculation des représentants en douane. Durant cette période,
les représentants en douane ainsi inscrits doivent fournir à l’Adminis-
trateur général des douanes et accises la preuve qu’ils satisfont aux
conditions déterminées conformément à l’article 127, § 2, de la loi
générale sur les douanes et accises pour être inscrits dans le registre
d’immatriculation des représentants en douane.
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Art. 2. De bepalingen van de artikelen 3 tot 5 het koninklijk besluit
van 13 maart 2016 betreffende de vaststelling van de voorwaarden voor
het bijhouden van het stamregister van de douanevertegenwoor-digers,
van het bewijs van voldoende kennis van de douane-, BTW- en
accijnsreglementering en van de beroepsmatigheid van de uitoefening
van de douanevertegenwoordiging zijn van toepassing voor de nale-
ving van de in artikel 1 gestelde bewijsverplichting.

Art. 3. Elke overeenkomstig artikel 1 ingeschreven douanevertegen-
woordiger zal drie jaar na de datum van inwerkingtreding van dit
besluit van ambtswege uit het stamregister van de douanevertegen-
woordigers geschrapt worden als hij ten laatste vóór het einde van de
voormelde periode niet aan de in artikel 1 gestelde bewijsverplichting
heeft voldaan.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200802]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking, betreffende de anciënniteit (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de anciënniteit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. Les dispositions des articles 3 à 5 de l’arrêté royal du
13 mars 2016 relatif à la constatation des conditions pour la tenue du
registre d’immatriculation des représentants en douane, de la preuve
de la connaissance suffisante de la réglementation de douanes, de la
TVA et de l’accise et du professionnalisme pour l’exercice de la
représentation en douane sont d’application pour le respect de
l’obligation de fournir la preuve visée à l’article 1er.

Art. 3. Tout représentant en douane inscrit conformément à l’arti-
cle 1er sera, trois ans après la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
biffé d’office du registre d’immatriculation des représentants en douane
si, au plus tard avant la fin de la période susvisée, il n’a pas satisfait à
l’obligation de fournir la preuve exigée à l’article 1er.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200802]

13 MARS 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative à l’ancienneté (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative à l’ancienneté.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2015

Anciënniteit
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2015

onder het nummer 129853/CO/222)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden die tewerkgesteld zijn in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de bedienden van de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Art. 2. De bedienden hebben recht op één dag betaald anciënniteits-
verlof vanaf het kalenderjaar waarin zij 15 jaar dienst in de onderne-
ming bereiken. Deze dag is niet cumuleerbaar met een gelijkaardig of
voordeliger voordeel dat in de onderneming bestaat.

Art. 3. Deze dag wordt verloond zoals een gepresteerde dag.

Art. 4. Werkgever en werknemers kunnen, in afwijking van arti-
kel 2, een collectieve ondernemingsovereenkomst onderhandelen die
voorziet in een gelijkaardig voordeel ter vervanging van de anciënni-
teitsdag, zoals bepaald in artikel 2. Deze collectieve ondernemingsover-
eenkomst dient ter Griffie van de Dienst Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen en bij de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking te worden neergelegd uiterlijk op
30 september 2011. Bij gebreke aan een neergelegde collectieve
ondernemingsovereenkomst vóór deze datum geldt onverminderd de
toepassing van artikel 2.

Art. 5. Ondernemingsovereenkomsten die voorzien in een gunstiger
regime blijven bestaan.

Art. 6. Voor de berekening van de anciënniteit wordt maximum
één jaar ononderbroken interimarbeid gelijkgesteld. De vroegere periode
van tewerkstelling, die een werknemer als uitzendkracht heeft verricht
bij de werkgever in de hoedanigheid van gebruiker komt in aanmer-
king voor de berekening van de anciënniteit met een maximum van
één jaar, voor zover de aanwerving volgt op de periode van uitzend-
arbeid uitgeoefend bij de werkgever. Elke periode van inactiviteit van
zeven dagen of minder geldt als een periode van tewerkstelling als
uitzendkracht.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzegging-
stermijn van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011 (105212/CO/222 - konink-
lijk besluit van 19 april 2013 - Belgisch Staatsblad van 4 juli 2013)
betreffende de anciënniteit, die ophoudt te bestaan op 31 decem-
ber 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire des employés
de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 22 septembre 2015

Ancienneté
(Convention enregistrée le 21 octobre 2015

sous le numéro 129853/CO/222)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux employé(e)s des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employé(e)s de la transformation du papier
et du carton.

Art. 2. Les employé(e)s ont droit à un jour de congé payé d’ancien-
neté à partir de l’année civile au cours de laquelle ils atteignent 15 ans
de service dans l’entreprise. Ce jour n’est pas cumulable avec un
avantage similaire ou plus avantageux, qui serait en vigueur dans
l’entreprise.

Art. 3. Ce jour est rémunéré comme un jour presté.

Art. 4. L’employeur et les travailleurs peuvent, en dérogation de
l’article 2, négocier une convention collective de travail au niveau de
l’entreprise qui prévoit l’octroi d’un avantage similaire en remplace-
ment du jour de congé d’ancienneté, tel que défini à l’article 2. Cette
convention collective de travail devait être déposée au Greffe du Service
des Relations collectives du travail et auprès du président de la
Commission paritaire des employé(e)s de la transformation du papier
et du carton au plus tard le 30 septembre 2011. A défaut de dépôt de
convention collective de travail d’entreprise à cette date, l’article 2 reste
entièrement d’application.

Art. 5. Les conventions collectives de travail au niveau des entrepri-
ses, prévoyant un régime plus favorable, subsistent.

Art. 6. Pour le calcul de l’ancienneté, maximum 1 an de travail
intérim ininterrompu est assimilé. La période antérieure d’occupation
que le travailleur a effectuée en tant qu’intérimaire chez l’employeur en
qualité d’utilisateur entre en ligne de compte pour le calcul de
l’ancienneté avec un maximum d’un an, pour autant que cet engage-
ment suive la période de travail intérimaire chez l’employeur. Toute
période d’inactivité de sept jours ou moins est considérée comme une
période d’occupation en qualité de travailleur intérimaire.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste au président et
aux organisations représentées au sein de la Commission paritaire des
employé(e)s de la transformation du papier et du carton.

Art. 8. La présente convention collective de travail abroge la conven-
tion collective de travail du 30 juin 2011 (105212/CO/222 - arrêté royal
du 19 avril 2013 - Moniteur belge du 4 juillet 2013) concernant
l’ancienneté, qui cesse ainsi de produire ses effets le 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12021]
13 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de indexatie van de
lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de indexatie van de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Indexatie van de lonen

(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 2015
onder het nummer 130036/CO/202)

HOOFDSTUK I. —Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Koppeling van de lonen aan de gezondheidsindex

Art. 2. De minimummaandlonen vastgesteld door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 betreffende de lonen,
evenals de werkelijk betaalde lonen, worden gekoppeld aan het cijfer
van de gezondheidsindex, maandelijks vastgesteld door de Federale
Overheidsdienst Economie en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minimummaandlonen, vermeld in de bijlagen van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 betreffende de
lonen en de werkelijk betaalde lonen gelden op basis van de
spilindex 100,62, spil van de stabilisatieschijf 99,62 - 100,62 - 101,62
(basis 2013) (op 1 juli 2015).

Art. 4. De minimummaandlonen en de werkelijk betaalde lonen
schommelen met 1 pct. telkens het rekenkundig gemiddelde van de
afgevlakte gezondheidsindex van de laatste drie maanden met 1 pct.
schommelt ten opzichte van de spilindex. Deze spilindex vermeerderd
of verminderd met 1 pct. wordt de spil van een nieuwe stabilisatieschijf.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12021]
13 MARS 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’indexation des salaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’indexation des salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Indexation des salaires

(Convention enregistrée le 12 novembre 2015
sous le numéro 130036/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire des
entreprises moyennes d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Liaison des salaires à l’indice santé

Art. 2. Les rémunérations mensuelles minimums fixées par la
convention collective de travail du 21 septembre 2015 relative aux
salaires, ainsi que les rémunérations effectivement payées, sont ratta-
chées au chiffre de l’indice santé, établi mensuellement par le Service
Public Fédéral Economie et publié au Moniteur belge.

Art. 3. Les rémunérations mensuelles minimums, annexées à la
convention collective de travail du 21 septembre 2015 relative aux
salaires et les salaires réellement payés ont pour base l’indice-
pivot 100,62, pivot de la tranche de stabilisation 99,62 - 100,62 - 101,62
(base 2013) (au 1er juillet 2015).

Art. 4. Les rémunérations mensuelles minimums ainsi que les
rémunérations effectivement payées fluctuent de 1 p.c. chaque fois que
la moyenne arithmétique de l’indice santé lissé des trois derniers mois
fluctue de 1 p.c. en regard de l’indice-pivot. Cet indice-pivot majoré ou
diminué de 1 p.c., devient l’indice-pivot d’une nouvelle tranche de
stabilisation.
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Deze berekening gebeurt vanaf de spilindex 100,62 hetzij voor de
eerste maal dat het rekenkundig gemiddelde van de laatste drie
maanden 101,62 bereikt naar omhoog of 99,62 naar omlaag.

Bijgevolg variëren de lonen volgens de onderstaande tabel :

Stabilisatieschijven op basis 2013 = 100
—

Tranches de stabilisation 2013 = 100

99,62 100,62 101,62

100,62 101,62 102,64

101,62 102,64 103,67

102,64 103,67 104,71

103,67 104,71 105,76

104,71 105,76 106,82

105,76 106,82 107,89

106,82 107,89 108,97

107,89 108,97 110,06

108,97 110,06 111,16

Art. 5. Wat betreft de lonen van de filiaalhouders, veroorzaken de
schommelingen van de gezondheidsindex geen wijziging van de
percentages voorzien in de artikelen 10 en 11 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 betreffende de lonen, doch
de bedragen van de vermelde maandomzetcijfers, evenals de daaraan
verbonden minimumlonen, worden automatisch aangepast aan de
schommelingen van de gezondheidsindex overeenkomstig de bepalin-
gen van voorgaand artikel op basis van het rekenkundig gemiddelde
van de voorgaande drie maanden.

Art. 6. De verhogingen en verminderingen van de lonen worden
toegepast vanaf de eerste maand welke volgt op deze waarop het
gemiddelde van de index, dat de verhoging of de vermindering van de
lonen veroorzaakt, betrekking heeft.

Art. 7. Voor de aanpassingen van de lonen wordt er rekening
gehouden met drie decimalen. De uitkomst wordt naar de hogere
eurocent afgerond wanneer de derde decimaal gelijk is aan of hoger is
dan vijf en naar de lagere eurocent wanneer de derde decimaal lager is
dan vijf.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2014 betref-
fende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer, geregistreerd
onder het nummer 122617/CO/202, wordt opgeheven.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2015. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, gegeven bij een ter post aange-
tekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Ce calcul se fait au départ de l’indice-pivot 100,62, soit pour la
première fois quand la moyenne arithmétique des trois derniers mois
atteint 101,62 à la hausse ou 99,62 à la baisse.

En conséquence, les rémunérations varient selon le tableau ci-des-
sous :

Art. 5. En ce qui concerne les rémunérations des gérants, les
variations de l’indice santé n’ont pas pour effet de modifier les taux de
pourcentage prévus aux articles 10 et 11 de la convention collective de
travail du 21 septembre 2015 relative aux salaires, mais les montants
des chiffres d’affaires mensuels mentionnés, ainsi que les rémunéra-
tions minimums qui s’y rapportent, sont adaptés automatiquement aux
variations de l’indice santé conformément aux dispositions de l’arti-
cle précédent en se basant sur la moyenne arithmétique des trois mois
précédents.

Art. 6. Les majorations ou diminutions de rémunérations entrent en
vigueur le premier du mois qui suit ceux auxquels se rapporte la
moyenne des indices provoquant la majoration ou la diminution des
rémunérations.

Art. 7. Pour les adaptations des rémunérations on tient compte de
trois décimales. Le résultat est arrondi à l’eurocent immédiat supérieur
quand la troisième décimale est égale ou supérieure à cinq et à
l’eurocent immédiatement inférieur quand la troisième décimale est
inférieure à cinq.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La convention collective de travail du 21 mai 2014 relative à
l’indexation des salaires, enregistrée sous le numéro 122617/CO/202,
est abrogée.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2015. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12058]
13 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 23 november 2011 betreffende het sociaal
sectoraal pensioenstelsel - PENSIOEN en het desbetreffende
pensioenreglement (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 23 november 2011 betreffende het sociaal sectoraal
pensioenstelsel - PENSIOEN en het desbetreffende pensioenreglement.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel - PEN-
SIOEN en het desbetreffende pensioenreglement (Overeenkomst
geregistreerd op 1 februari 2016 onder het nummer 131184/CO/149.01)
Sociaal sectoraal pensioenstelsel - PENSIOEN

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun arbeiders vallende onder het toepas-
singsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011, geregistreerd op 22 december 2011 onder
nummer 107525/CO/149.01, betreffende het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel - PENSIOEN, alsook - in voorkomend geval - van de collectieve
arbeidsovereenkomst(en) tot wijziging en coördinatie van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel - PENSIOEN.

§ 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt onder ″arbeiders″ verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd ter
Griffie van de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 7 novem-
ber 1969 tot vaststelling van de collectieve arbeidsovereenkomsten.

De algemeen bindend verklaring bij koninklijk besluit van deze
collectieve arbeidsovereenkomst wordt gevraagd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12058]
13 MARS 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, modifiant la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011 relative au régime de pension sectoriel social - PENSION
et le règlement de pension y afférent (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
modifiant la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011 relative au régime de pension sectoriel social - PENSION et le
règlement de pension y afférent.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 28 octobre 2015

Modification de la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011 relative au régime de pension sectoriel social - PENSION et
le règlement de pension y afférent (Convention enregistrée le
1er février 2016 sous le numéro 131184/CO/149.01)
Régime de pension sectoriel social - PENSION

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
applicable aux employeurs et à leurs ouvriers, qui tombent sous
l’application de la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011, enregistrée le 22 décembre 2011 sous le
numéro 107525/CO/149.01, relative au régime de pension sectoriel
social – PENSION, ainsi que - le cas échéant - de(s) (la) convention(s)
collective(s) de travail modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social - PENSION.

§ 2. Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il faut entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

§ 3. La présente convention collective de travail est déposée auprès
du Greffe du Service des Relations collectives de travail du Service
Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément
aux dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les
modalités de dépôt des conventions collectives de travail.

La ratification par arrêté royal est demandée pour cette convention
collective de travail.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. § 1. Deze collectieve overeenkomst heeft tot voorwerp de
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2011 betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel - PENSIOEN
en het desbetreffende pensioenreglement.

§ 2. Deze overeenkomst houdt de uitvoering in van het artikel 3
″Sectoraal pensioenfonds″ van het nationaal akkoord 2015-2016 van
28 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

HOOFDSTUK III. — Bijdrage

Art. 3. § 1. De jaarlijkse bijdrage aan het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel bedraagt 1 pct. van de bruto jaarwedde waarop inhoudingen
voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht en dit met
ingang van 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2016 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 2,10 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

§ 2. Van deze jaarlijkse bijdrage wordt tot en met 31 decem-
ber 2010 95 pct. aangewend voor de financiering van de pensioentoe-
zegging en 5 pct. voor de financiering van de solidariteitstoezegging.

Vanaf 1 januari 2011 wordt 95,5 pct. van deze jaarlijkse bijdrage
aangewend voor de financiering van de pensioentoezegging en 4,5 pct.
voor de financiering van de solidariteitstoezegging.

§ 3. Elke werkgever die onder het toepassingsgebied van deze
collectieve arbeidsovereenkomst valt, is gehouden tot de betaling van
deze bijdrage dewelke geïntegreerd is in de globale bijdrage die
trimestrieel verschuldigd is aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.
De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de bijdrage voor het
sociaal sectoraal pensioenstelsel over aan de inrichter.

Vervolgens maakt de inrichter het gedeelte van de bijdrage bestemd
voor de financiering van de pensioentoezegging over aan de pensioen-
instelling en het gedeelte van de bijdrage bestemd voor de financiering
van de solidariteitstoezegging aan de rechtspersoon die met de
uitvoering van de solidariteitstoezegging is gelast.

§ 4. De fiscale en parafiscale lasten op de bijdrage zijn niet in de
bijdrage begrepen en zijn ten laste van de werkgever.

HOOFDSTUK IV. — Verplichtingen van de inrichter

Art. 4. § 1. Betaling van de bijdrage aan de pensioeninstelling

De jaarlijkse bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioenstelsel
bedraagt overeenkomstig artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst :

1 pct. van de bruto jaarwedde waarop inhoudingen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht vanaf 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. § 1er. La présente convention collective a pour objet la
modification de la convention collective de travail du 23 novem-
bre 2011 concernant le régime de pension sectoriel social - PENSION et
le règlement de pension y afférent.

La présente convention collective règle l’exécution de l’article 3
″Fonds de pension sectoriel″ de l’accord national 2015-2016 du
28 octobre 2015, conclu dans la Sous-commission paritaire des électri-
ciens : installation et distribution.

CHAPITRE III. — Cotisation

Art. 3. § 1er. La cotisation annuelle au régime de pension sectoriel
social s’élève à 1 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont
opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale, et ce à
effet au 1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,30 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,36 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,46 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,70 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,80 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2016, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 2,10 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

§ 2. Jusqu’au 31 décembre 2010, 95 p.c. de cette cotisation annuelle est
affecté au financement de l’engagement de pension et 5 p.c. au
financement de l’engagement de solidarité.

A partir du 1er janvier 2011, 95,5 p.c. de cette cotisation annuelle sont
destinés au financement de l’engagement de pension et 4,5 p.c. au
financement de l’engagement de solidarité.

§ 3. Tout employeur soumis à l’application de la présente convention
collective de travail est tenu au paiement de cette cotisation, qui est
intégrée dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office
National de Sécurité Sociale. L’Office National de Sécurité Sociale
transmet la cotisation pour le régime de pension sectoriel social à
l’organisateur.

Ensuite, l’organisateur transmet la partie de la cotisation destinée au
financement de l’engagement de pension à l’organisme de pension et la
partie de la cotisation destinée au financement de l’engagement de
solidarité à la personne morale chargée de l’exécution de l’engagement
de solidarité.

§ 4. Toutes les charges fiscales et parafiscales relatives à la cotisation
ne sont pas comprises dans la cotisation et sont à charge de
l’employeur.

CHAPITRE IV. — Obligations de l’organisateur

Art. 4. § 1er. Paiement de la cotisation à l’organisme de pension

Conformément à l’article 4 de cette convention collective de travail, la
cotisation annuelle au régime de pension sectoriel social s’élève à :

1 p.c. des appointements annuels bruts sur lesquels sont opérées les
retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale, et ce à effet au
1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,30 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,36 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.
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Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2016 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 2,10 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Deze bijdrage is geïntegreerd in de globale bijdragen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid die de werkgevers trimestrieel
verschuldigd zijn.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de bijdrage over aan de
inrichter bij wijze van maandelijkse voorschotten.

Binnen de 10 werkdagen na ontvangst van de bijdrage van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel maakt de inrichter 95,5 pct. van deze bijdrage over aan de
pensioeninstelling ter financiering van de pensioentoezegging bij wijze
van maandelijkse voorschotten.

Na de trimestriële berekening van de premie, zoals gedefinieerd in
artikel 8 betaalt de inrichter aan de pensioeninstelling het saldo van de
bijdrage.

§ 2. Mededeling van gegevens aan de pensioeninstelling

De pensioeninstelling is enkel tot de uitvoering van haar verplich-
tingen jegens de aangeslotene gehouden, voor zover zij vanwege de
inrichter de volgende gegevens ontvangt :

1° naam, voorna(a)m(en), adres, geboortedatum, taalstelsel, geslacht,
burgerlijke staat en rijksregisternummer van de aangeslotene;

2° data van in- en uitdiensttreding van een arbeider in/uit de sector;

3° het bedrag van de bruto jaarwedde, zoals bepaald in artikel 4;

4° alle andere gegevens die voor de pensioeninstelling nodig zijn
voor de goede uitvoering van haar verplichtingen.

Elke wijziging die zich voordoet met betrekking tot deze gegevens
wordt door de inrichter het trimester volgend op de wijziging of op het
ogenblik dat de pensioeninstelling erom verzoekt aan de pensioenin-
stelling meegedeeld. Bij gebreke hieraan voert de pensioeninstelling
haar verbintenissen uit op basis van de in haar bezit zijnde gegevens.

HOOFDSTUK V. — Verplichtingen van de werkgever

Art. 5. Betaling van de bijdrage

Overeenkomstig artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
stort de werkgever met ingang vanaf 1 januari 2002 aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid de bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel, waarvan het totale jaarlijkse bedrag per actieve aangeslotene is
vastgesteld op 1 pct. van zijn bruto jaarwedde waarop inhoudingen
voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 januari 2006 bepaald op 1,30 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 juli 2006 bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 januari 2008 bepaald op 1,46 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 januari 2012 bepaald op 1,70 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 juli 2014 bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,46 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,70 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,80 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2016, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 2,10 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

Ladite cotisation est intégrée dans les cotisations globales dont les
employeurs sont redevables trimestriellement à l’Office National de
Sécurité Sociale.

L’Office National de Sécurité Sociale reverse la cotisation à l’organi-
sateur sous forme d’avances mensuelles.

Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la cotisation au
régime de pension sectoriel social émanant de l’Office National de
Sécurité Sociale, l’organisateur reverse 95,5 p.c. de cette cotisation à
l’organisme de pension à titre d’avance mensuelle pour le financement
de l’engagement de pension.

Après le calcul trimestriel de la prime, déterminé à l’article 8,
l’organisateur verse à l’organisme de pension le solde de la cotisation.

§ 2. Communication des données à l’organisme de pension

L’organisme de pension n’est tenu à l’exécution de ses obligations
envers l’affilié que pour autant qu’il ait reçu de l’organisateur les
données suivantes :

1° nom, prénom(s), adresse, date de naissance, régime linguistique,
sexe, état civil et numéro de registre national de l’affilié;

2° dates d’entrée en service et de sortie d’un ouvrier dans le/du
secteur;

3° montant des appointements annuels bruts, tel que stipulé à
l’article 4;

4° toute autre donnée utile à l’organisme de pension en vue de la
bonne exécution de ses obligations.

Le trimestre suivant la modification l’organisateur avisera l’orga-
nisme de pension de toute modification intervenant au niveau de ces
données ou au moment où l’organisme de pension en fait la demande.
A défaut, l’organisme de pension exécutera ses engagements sur la base
des données dont il dispose.

CHAPITRE V. — Obligations de l’employeur

Art. 5. Paiement de la cotisation

Conformément à l’article 3 de cette convention collective de travail, à
effet du 1er janvier 2002 l’employeur verse à l’Office National de
Sécurité Sociale la cotisation au régime de pension sectoriel social, dont
le montant annuel total par affilié actif est fixé à 1 p.c. de ses
appointements annuels bruts sur lesquels sont opérées les retenues
pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,30 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,36 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,46 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,70 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 1,80 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.
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De jaarlijkse bijdrage van de werkgevers wordt vanaf
1 januari 2016 bepaald op 2,10 pct. van de bruto jaarwedde van de
aangeslotene waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Vanaf 1 januari 2005 zal de bijzondere sociale zekerheidsbijdrage van
8,86 pct. die door de werkgevers verschuldigd is op de stortingen die
bedoeld zijn ter aanvulling van een wettelijk rust- of overlevingspen-
sioen, tegelijk worden ingehouden met de bijdrage van 1 pct.. Het
bedrag is dus gelijk aan 1,084 pct. van de bruto jaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de bijdrage bepaald op 1,30 pct.,
dewelke dus op 1,41 pct. van de bruto jaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de bijdrage bepaald op 1,36 pct.,
dewelke dus op 1,47 pct. van de bruto jaarbezoldiging komt van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Aangezien de verhoging van de bijdrage voor het jaar 2006 slechts
effectief zal worden geïnd vanaf 1 april 2006, wordt vanaf 1 april 2006 tot
31 december 2006 een bijdrage geïnd van 1,44 pct., dewelke dus op
1,56 pct. van de bruto jaarbezoldiging komt van de actieve aangeslotene
waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de bijdrage bepaald op 1,46 pct.,
dewelke dus op 1,58 pct. komt van de bruto jaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de bijdrage bepaald op 1,70 pct.,
dewelke dus op 1,84 pct. komt van de bruto jaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de bijdrage bepaald op 1,80 pct.,
dewelke dus op 1,95 pct. komt van de bruto jaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Met ingang van 1 januari 2016 wordt de bijdrage bepaald op 2,10 pct.,
dewelke dus op 2,28 pct. komt van de bruto jaarbezoldiging van de
actieve aangeslotene waarop de inhoudingen voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden gedaan.

Deze bijdrage voor het sociaal sectoraal pensioenstelsel is geïnte-
greerd in de globale bijdrage die trimestrieel aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid is verschuldigd.

HOOFDSTUK VI. — Beschrijving van het sociaal sectoraal pensioenstelsel :
bijdrage

Art. 6. § 1. Overeenkomstig artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst bedraagt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal sectoraal
pensioenstelsel per arbeider 1 pct. van de bruto jaarwedde waarop
inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden
verricht vanaf 1 januari 2002.

Met ingang van 1 januari 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,30 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,36 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,46 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2012 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,70 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

Met ingang van 1 juli 2014 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bepaald op 1,80 pct. van de bruto jaarwedde
waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
worden verricht.

Met ingang van 1 januari 2016 wordt de jaarlijkse bijdrage aan het
sociaal sectoraal pensioenstelsel bepaald op 2,10 pct. van de bruto
jaarwedde waarop inhoudingen voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden verricht.

A partir du 1er janvier 2016, la cotisation annuelle des employeurs est
fixée à 2,10 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2005, la cotisation spéciale de sécurité sociale
de 8,86 p.c. qui est due par les employeurs sur les versements destinés
à compléter une pension légale de retraite ou de survie sera prélevée en
même temps que la cotisation de 1 p.c.. Le montant s’élèvera donc à
1,084 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif sur lesquels
sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation s’élève à 1,30 p.c., qui sera
donc portée à 1,41 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation s’élève à 1,36 p.c., qui sera
donc portée à 1,47 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

Eu égard au fait que l’augmentation de la cotisation pour l’année
2006 ne sera réellement perçue qu’à partir du 1er avril 2006, une
cotisation de 1,44 p.c. sera perçue du 1er avril 2006 jusqu’au 31 décem-
bre 2006, qui sera donc portée à 1,56 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation s’élève à 1,46 p.c., qui sera
donc portée à 1,58 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation s’élève à 1,70 p.c., qui sera
donc portée à 1,84 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation s’élève à 1,80 p.c., qui sera
donc portée à 1,95 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

A partir du 1er janvier 2016, la cotisation s’élève à 2,10 p.c., qui sera
donc portée à 2,28 p.c. des appointements annuels bruts de l’affilié actif
sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale.

Cette cotisation au régime de pension sectoriel social est intégrée
dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office National de
Sécurité Sociale.

CHAPITRE VI. — Description du plan de pension sectoriel social :
cotisation

Art. 6. § 1er. Conformément à l’article 3 de cette convention
collective, la cotisation annuelle au régime de pension sectoriel social
s’élève, par ouvrier, à 1 p.c. des appointements annuels bruts sur
lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de Sécurité
Sociale à partir du 1er janvier 2002.

A partir du 1er janvier 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,30 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2006, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,36 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2008, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,46 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2012, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,70 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er juillet 2014, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 1,80 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.

A partir du 1er janvier 2016, la cotisation annuelle au régime de
pension sectoriel social s’élève à 2,10 p.c. des appointements annuels
bruts sur lesquels sont opérées les retenues pour l’Office National de
Sécurité Sociale.
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De werkgever is gehouden tot de betaling van deze bijdrage dewelke
geïntegreerd is in de globale bijdrage die trimestrieel aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid is verschuldigd. De Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid maakt deze bijdrage bij wijze van maandelijkse voorschotten
over aan de inrichter.

Binnen de 10 werkdagen na ontvangst van de bijdrage van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid maakt de inrichter 95,5 pct. van de
bijdrage over aan de pensioeninstelling ter financiering van de
pensioentoezegging bij wijze van maandelijkse voorschotten.

De pensioeninstelling stort deze voorschotten in het financierings-
fonds.

§ 2. Op basis van de gegevens meegedeeld door de inrichter berekent
de pensioeninstelling elk trimester de trimestriële premie voor elke
actieve aangeslotene overeenkomstig de volgende formules :

Premie = 95,5 pct. x 1 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 januari 2002 tot
en met 31 december 2005.

Premie = 95,5 pct. x 1,30 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 januari 2006 tot
en met 30 juni 2006.

Premie = 95,5 pct. x 1,36 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 juli 2006 tot en
met 31 december 2007.

Premie = 95,5 pct. x 1,46 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 januari 2008 tot
en met 31 december 2011.

Premie = 95,5 pct. x 1,70 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 januari 2012 tot
en met 30 juni 2014.

Premie = 95,5 pct. x 1,80 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode 1 juli 2014 tot en
met 31 december 2015.

Premie = 95,5 pct. x 2,10 pct. (W x 1,08) voor de weddes en de
eindejaarspremie die betrekking hebben op de periode vanaf
1 januari 2016.

Waarbij :

W : de som van de maandelijkse bruto wedden en de eventuele
eindejaarspremie van het kalenderjaar waarop inhoudingen voor de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden verricht;

W x 0,08 : het vakantiegeld.

Deze premie wordt vermeerderd met de intrest voortvloeiende uit de
kapitalisatie van de premie aan de rentevoet voorzien in het tarief.

Aangezien de premie betreffende het kwartaal met enkele maanden
vertraging op de individuele rekening van de actieve aangeslotene
wordt geplaatst, wordt een correctie toegepast teneinde een intrestver-
lies voor de aangeslotene te vermijden.

Aldus zal voor deze correctie de individuele premie met een intrest
worden vermeerderd, die als volgt wordt berekend :

- IP van het laatst gekende kwartaal : JI x 4/12;

- IP van het voorlaatst gekende kwartaal : JI x 7/12;

- IP van het 3e laatst gekende kwartaal : JI x 10/12;

- IP van het 4e laatst gekende kwartaal : JI x 13/12.

Waarbij :

IP = individuele premie;

JI = jaarlijkse intrest.

Er wordt immers vanuit gegaan dat de premies ieder kwartaal
dienen te worden gestort, c.q. op 1 april, 1 juli, 1 oktober en
31 december.

Deze premie, vermeerderd met de intrest bedoeld in het voorgaande
lid, wordt uit het financieringsfonds geput en op de indivi-
duele rekening van de actieve aangeslotene geplaatst.

Indien de som van de voorschotten vermeerderd met de toegekende
intresten kleiner is dan deze premie, betaalt de inrichter aan de
pensioeninstelling het saldo.

L’employeur est tenu au paiement de cette cotisation, laquelle est
intégrée dans la cotisation globale due chaque trimestre à l’Office
National de Sécurité Sociale. L’Office National de Sécurité Sociale
reverse cette cotisation à l’organisateur sous forme d’avances mensuel-
les.

Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la cotisation de
l’Office National de Sécurité Sociale, l’organisateur reverse 95,5 p.c. de
cette cotisation à l’organisme de pension à titre d’avance mensuelle
pour le financement de l’engagement de pension.

L’organisme de pension verse ces avances dans le fonds de
financement.

§ 2. Sur la base des données communiquées par l’organisateur,
l’organisme de pension calcule chaque trimestre la prime trimestrielle
pour chaque affilié actif selon les formules ci-après :

Prime = 95,5 p.c. x 1 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la prime
de fin d’année se rapportant à la période du 1er janvier 2002 jusqu’au
31 décembre 2005.

Prime = 95,5 p.c. x 1,30 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er jan-
vier 2006 jusqu’au 30 juin 2006.

Prime = 95,5 p.c. x 1,36 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er juillet 2006 jusqu’au
31 décembre 2007.

Prime = 95,5 p.c. x 1,46 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er jan-
vier 2008 jusqu’au 31 décembre 2011.

Prime = 95,5 p.c. x 1,70 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er jan-
vier 2012 jusqu’au 30 juin 2014.

Prime = 95,5 p.c. x 1,80 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période du 1er juillet 2014 jusqu’au
31 décembre 2015.

Prime = 95,5 p.c. x 2,10 p.c. (S x 1,08) pour les appointements et la
prime de fin d’année se rapportant à la période à partir du 1er jan-
vier 2016.

Où :

S : la somme des appointements mensuels bruts ainsi que l’éventuelle
prime de fin d’année, de l’année calendrier sur lesquels sont opérées les
retenues pour l’Office National de Sécurité Sociale;

S x 0,08 : le pécule de vacances.

Cette prime est majorée de l’intérêt résultant de la capitalisation de la
prime au taux d’intérêt prévu au tarif.

Comme la prime relative au trimestre sera versée avec quelques mois
du retard sur le compte individuel d’un affilié actif, une correction sera
appliquée afin d’éviter une perte d’intérêt pour l’affilié.

Cette correction implique la majoration de la prime individuelle par
un intérêt qui sera attribué de la façon suivante :

- PI du trimestre le dernier connu : IA x 4/12;

- PI du 1er trimestre précédent : IA x 7/12;

- PI du 2e trimestre précédent : IA x 10/12;

- PI du 4e trimestre précédent : IA x 13/12.

Où:

PI = prime individuelle;

IA = intérêt annuel

On part du principe que les primes devraient être versées par
trimestre, c.q. le 1er avril, le 1er juillet, le 1er octobre et le 31 décembre.

Cette prime, majorée de l’intérêt cité à l’alinéa précédent, est prélevée
du fonds de financement et versée sur le compte individuel de l’affilié
actif.

Si la somme des avances, majorée des intérêts octroyés, est inférieure
à cette prime, l’organisateur verse le solde à l’organisme de pension.
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HOOFDSTUK VII. — Duur van de overeenkomst

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij heeft dezelfde opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als de
collectieve arbeidsovereenkomst die zij wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201454]

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het wassen en het verkolen van
wol, en die onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
uit het administratief arrondissement Verviers (PSC 120.01) ressor-
teren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens
economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de textielnijver-
heid uit het administratief arrondissement Verviers, gegeven op
26 februari 2016;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Overwegende dat de economische activiteit in de ondernemingen
met als activiteit het wassen en het verkolen van wol, en die onder het
Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers ressorteren, wezenlijk en onverwachts is
achteruit gegaan door een zeer belangrijke productiebeperking;

Dat geen enkel vooruitzicht op verandering zich op korte of
middellange termijn aankondigt;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen met als activiteit het wassen en het verkolen van wol, en die
onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit het wassen en het
verkolen van wol, en die onder het Paritair Subcomité voor de
textielnijverheid uit het administratief arrondissement Verviers ressor-
teren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zesentwintig weken niet overschrijden.
Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever
gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid
opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan
ingaan.

CHAPITRE VII. — Durée de la convention

Art. 7. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle a les mêmes modalités de dénonciation et délais que la
convention collective de travail qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 mars 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201454]

18 MARS 2016. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises occupées
dans le lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondisse-
ment administratif de Verviers (SCP 120.01), les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers, donné le 26 février 2016;

Vu l’urgence;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Considérant que l’activité économique des entreprises occupées dans
le lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers s’est substantiellement et brusquement dégradée
par une réduction très importante de production;

Qu’aucune perspective de changement à court ou moyen terme ne se
présente;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises occupées dans le
lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises occupées dans le lavage et le carbonisage de la
laine et ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie
textile de l’arrondissement administratif de Verviers.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage de la notification peut être remplacé par une notification
écrite à chaque ouvrier mis en chômage au moins sept jours à l’avance,
le jour de la notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de cause économi-
que ne peut dépasser vingt-six semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.
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Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 15 april 2016 en treedt buiten
werking op 14 april 2017.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35414]

22 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 7, 9 en 10 van het ministerieel besluit van
15 juni 2015 houdende uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling
van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen
van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, wat betreft de regels voor de premie voor het behoud van de
gespecialiseerde zoogkoeienhouderij

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad, gewijzigd bij verordening (EU) nr. 1310/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013;

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2015/851 van de
Commissie van 27 maart 2015;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening, gewijzigd bij gedelegeerde Verordening (EU)
2015/1383 van de Commissie van 28 mei 2015;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 47, vierde lid, artikel 48, derde lid, en artikel 50;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juni 2015 houdende uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering
van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader
van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, wat betreft de regels voor de premie voor het
behoud van de gespecialiseerde zoogkoeienhouderij;

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 avril 2016 et cesse
d’être en vigueur le 14 avril 2017.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

22743BELGISCH STAATSBLAD — 06.04.2016 — MONITEUR BELGE



Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 15 oktober 2015, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid van 17 december 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 oktober 2015;

Gelet op advies 58.463/3 van de Raad van State, gegeven op 11 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het ministerieel besluit van 15 juni 2015 houdende uitvoering van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan
landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, wat betreft de regels
voor de premie voor het behoud van de gespecialiseerde zoogkoeienhouderij wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 7. § 1. De premierechten uit de zoogkoeienreserve worden op de volgende wijze aan de volgende categorieën
van veehouders toegekend :

1° jonge veehouders als vermeld in artikel 43, 2°, van het besluit van 24 oktober 2014, ontvangen eenmalig
vijftien premierechten boven op hun individuele maximum, op voorwaarde dat die jonge veehouders :

a) voor het eerst gestart zijn met een landbouwactiviteit tussen 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat
aan het campagnejaar, en 2 januari van het campagnejaar in kwestie;

b) beschikken over een individueel maximum als vermeld in artikel 44 van het besluit van 24 oktober 2014,
van minstens vijf premierechten na overname van een exploitatie en een veebeslag met alle bijbehorende
premierechten in het jaar dat voorafgaat aan het campagnejaar in kwestie;

2° veehouders die tussen 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat aan de campagne, en 2 januari van het
campagnejaar in kwestie voor het eerst met een landbouwactiviteit en een nieuw veebeslag gestart zijn,
ontvangen eenmalig twintig premierechten.

§ 2. Voor de campagne 2016 worden, met behoud van de toepassing van paragraaf 1, eenmalig premierechten uit
de zoogkoeienreserve toegekend aan veehouders die voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° tussen 1 januari 2009 en 31 juni 2014 op hun bedrijf een investering hebben gedaan voor de bouw of inrichting
van een rundveestal, waarvoor een aanvraag van steun bij het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds (VLIF) is
ingediend;

2° in oktober 2014 een aanvraag voor premierechten uit de zoogkoeienreserve hebben ingediend, conform
artikel 5, zesde lid, maar op basis van die aanvraag geen premierechten uit de reserve ontvangen hebben
omdat de bouw of inrichting van de rundveestal in 2014 nog niet voltooid was.

De veehouders die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, ontvangen premierechten uit de
zoogkoeienreserve, gelijk aan het verschil tussen het aantal premiegerechtigde dieren op hun bedrijf in 2015 en hun
individuele maximum.

§ 3. Een jonge veehouder als vermeld in paragraaf 1, 1°, die in aanmerking komt voor de toekenning van
premierechten uit de zoogkoeienreserve, kan de eenmalige toekenning van rechten vragen voor de campagne in
kwestie of voor de daaropvolgende campagne. De aanvraag van de toekenning van premierechten wordt via het e-loket
van de bevoegde entiteit ingediend uiterlijk op 30 november van het kalenderjaar dat voorafgaat aan de campagne
waarvoor hij de toekenning van de rechten vraagt.

Een veehouder als vermeld in paragraaf 1, 2°, en paragraaf 2, die in aanmerking wil komen voor de toekenning
van premierechten uit de zoogkoeienreserve, dient de aanvraag in via het e-loket bij de bevoegde entiteit uiterlijk op
30 november van het kalenderjaar dat aan de campagne in kwestie voorafgaat.”.

Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Een veehouder mag geen premierechten overdragen als hij :

1° voor dezelfde campagne al premierechten van een andere veehouder heeft overgenomen;

2° in ten minste een van de drie voorafgaande campagnes premierechten heeft ontvangen uit de
zoogkoeienreserve, behalve bij volledige overdracht van het bedrijf met bijbehorende premierechten.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 4. De aanmelding van de overdracht van premierechten wordt via het e-loket ingediend tot en met
30 november van het jaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarin de overdracht uitwerking heeft. De
overdracht van de premierechten gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de aanmelding.

Bij een volledige bedrijfsovername kunnen de bijbehorende premierechten het hele kalenderjaar worden
overgedragen. Ze gaan over op de overnemer op het moment van de effectieve overname van het bedrijf.”.

Art. 3. In artikel 10, § 2, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Om in een campagne aan het premiestelsel voor het behoud van de gespecialiseerde zoogkoeienhouderij te
kunnen deelnemen, premierechten te kunnen benutten en in aanmerking te komen voor de premies, dient de
veehouder een deelnameverklaring in via het e-loket Landbouw en Visserij uiterlijk op 15 december voorafgaand aan
het campagnejaar in kwestie. Op die deelnameverklaring is artikel 13, lid 1, van gedelegeerde Verordening (EU)
nr. 640/2014 van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2015.

Brussel, 22 januari 2016.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2016/35414]
22 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant les articles 7, 9 et 10 de l’arrêté ministériel du 15 juin 2015 portant

exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements
directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune, en
ce qui concerne les règles pour la prime de maintien de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le règlement (CE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) n° 352/78, (CE)
n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1290/2005 et (CE) n° 485/2008 du Conseil, modifié par le
Règlement (UE) n° 1310/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 ;

Vu le Règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil,
modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (UE) n° 2015/851 de la Commission du 27 mars 2015 ;

Vu le règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement, modifié par le Règlement délégué (UE) 2015/1383 de la Commission du 28 mai 2015 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1° ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur

des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune, l’article 47, alinéa quatre,
l’article 48, alinéa trois, et l’article 50 ;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juin 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octo-
bre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien
relevant de la politique agricole commune, en ce qui concerne les règles pour la prime de maintien de l’élevage
spécialisé de vaches allaitantes ;

Vu la concertation entre les gouvernements des régions et les autorités fédérales du 15 octobre 2015, sanctionnée
par la Conférence interministérielle sur l’Agriculture du 17 décembre 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.463/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté ministériel du 15 juin 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des
régimes de soutien relevant de la politique agricole commune, en ce qui concerne les règles pour la prime de maintien
de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Les droits à la prime en provenance de la réserve des vaches allaitantes sont accordés aux catégories
d’éleveurs suivantes comme suit :

1° les jeunes éleveurs tels que visés à l’article 43, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octo-
bre 2014 reçoivent quinze droits à la prime en plus de leur maximum individuel à titre unique, à condition
que ces jeunes éleveurs :

a) aient commencé pour la première fois une activité agricole entre le 1er janvier de l’année calendaire
précédant l’année de campagne, et le 2 janvier de l’année de campagne concernée ;

b) disposent d’un maximum individuel tel que visé à l’article 44 de l’arrêté du 24 octobre 2014, d’au moins
cinq droits à la prime suivant la reprise d’une exploitation et d’un troupeau avec tous les droits à la prime
y afférents dans l’année précédant l’année de campagne concernée ;

2° les éleveurs qui ont commencé pour la première fois une activité agricole et un nouveau troupeau entre le
1er janvier de l’année calendaire précédant la campagne, et le 2 janvier de l’année de campagne concernée,
reçoivent vingt droits à la prime à titre unique.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, pour la campagne 2016 des droits à la prime en provenance
de la réserve des vaches allaitantes sont accordés à titre unique, aux éleveurs qui répondent aux conditions suivantes :

1° avoir réalisé entre le 1er janvier 2009 et le 30 juin 2014 un investissement sur leur exploitation pour la
construction d’une étable pour bovins, pour laquelle une demande d’aide a été introduite auprès du « Vlaams
Landbouwinvesteringsfonds » (VLIF) (Fonds flamand d’Investissement agricole) ;

2° avoir introduit en octobre 2014 une demande de droits à la prime en provenance de la réserve des vaches
allaitantes, conformément à l’article 5, alinéa six, mais ne pas avoir reçu de droits à la prime en provenance
de la réserve parce que la construction ou l’aménagement de l’étable pour bovins n’étaient pas encore achevés
en 2014.

Les éleveurs qui répondent aux conditions visées à l’alinéa premier, reçoivent des droits à la prime en provenance
de la réserve des vaches allaitantes, égaux à la différence entre le nombre d’animaux éligibles à la prime au sein de leur
exploitation en 2015 et leur maximum individuel.

§ 3. Un jeune éleveur tel que visé au paragraphe 1er, 1°, qui est éligible aux droits à la prime en provenance de la
réserve des vaches allaitantes, peut demander l’octroi de droits à titre unique pour la campagne concernée ou pour la
campagne suivante. La demande de l’octroi de droits à la prime est introduite via le guichet électronique de l’entité
compétente au plus tard le 30 novembre de l’année calendaire précédant la campagne pour laquelle il demande l’octroi
des droits.

Un éleveur tel que visé aux paragraphes 1er, 2° et 2, qui veut être éligible à l’octroi de droits à la prime en
provenance de la réserve de vaches allaitantes, introduit la demande via le guichet électronique auprès de l’entité
compétente au plus tard le 30 novembre de l’année calendaire précédant la campagne concernée. ».
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Art. 2. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Un éleveur ne peut transférer de droits à la prime lorsqu’il :

1° a déjà repris des droits à la prime d’un autre éleveur pour la même campagne ;

2° a reçu des droits à la prime en provenance de la réserve des vaches allaitantes dans au moins une des trois
campagnes précédentes, sauf en cas d’un transfert total de l’exploitation et les droits à la prime y
afférentes. » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La notification du transfert de droits à la prime est introduite via le guichet électronique jusqu’au
30 novembre inclus de l’année précédant l’année calendaire dans laquelle le transfert prend effet. Le transfert
des droits à la prime prend cours le 1er janvier de l’année calendaire suivant la notification.

En cas de reprise complète d’une exploitation, les droits à la prime y afférents peuvent être transférés pendant
toute l’année calendaire. Ils sont transférés au repreneur au moment de la reprise effective de l’exploitation. ».

Art. 3. A l’article 10, § 2, du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Pour pouvoir participer au système de primes pour le maintien de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes, pour
bénéficier des droits à la prime et être éligible aux primes, l’éleveur introduit une déclaration de participation via le
guichet électronique « Agriculture et Pêche » au plus tard le 15 décembre précédant l’année de campagne concernée.
L’article 13, alinéa 1er, du Règlement délégué (UE) n° 640/2014, s’applique par analogie à cette déclaration de
participation. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2015.

Bruxelles, le 22 janvier 2016.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2016/35407]
9 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 29 maart 2013 hou-

dende het verlenen van algemene afwijkingen en algemene vrijstellingen van bepaalde EPB-eisen, wat betreft
het verlenen van een algemene vrijstelling van de EPB-eisen voor verwarmingsinstallaties bij renovaties en
functiewijzigingen waarbij de bestaande ketel behouden blijft

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 11.1.1, § 1 en artikel 11.1.4;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 9.1.27, § 1 en artikel 9.1.30, § 2 en 3, laatst gewijzigd bij

besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015;
Gelet op het ministerieel besluit van 29 maart 2013 houdende het verlenen van algemene afwijkingen en algemene

vrijstellingen van bepaalde EPB-eisen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014;
Gelet op het advies van het Vlaams Energieagentschap, gegeven op 11 december 2015;
Gelet op de adviesvraag binnen dertig dagen, die op 18 december 2016 bij de Raad van State is ingediend met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het niet altijd mogelijk is om aan de installatie-eis voor ruimteverwarming te voldoen zonder de

bestaande ketel te vervangen;
Overwegende bij beperkte werken aan de verwarmingsinstallatie de meerkost voor het vervangen van de ketel

niet altijd in verhouding staat met de kost en de grootte van de renovatie;
Overwegende dat de meerwaarde van het vervangen van een bestaande ketel kleiner is naarmate de ketels jonger

zijn;
Overwegende voor jonge ketels de terugverdientijd voor het vervangen van de ketel doorgaans te groot is om

economisch rendabel te zijn;
Overwegende dat uit het voorgaande blijkt dat het economisch voor bepaalde situaties niet haalbaar is om aan de

eis te voldoen,
Besluit :

Artikel 1. Aan hoofdstuk II van het ministerieel besluit van 29 maart 2013 houdende het verlenen van algemene
afwijkingen en algemene vrijstellingen van bepaalde EPB-eisen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 23 decem-
ber 2014, wordt een artikel 2/2 toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2/2. In afwijking van de EPB-eisen, opgenomen in het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt in een
algemene vrijstelling voorzien op het minimaal installatierendement voor ruimteverwarming, vermeld in punt 5 van
bijlage XII, wanneer aan elk van onderstaande voorwaarden is voldaan :

1° het betreft een renovatie of functiewijziging waarbij de bestaande ketel behouden blijft;

2° de ketel is op het moment van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning niet ouder dan 10 jaar;

3° de vloeroppervlakte die verwarmd wordt door de nieuwe/vernieuwde afgifte-elementen, bedraagt minder
dan 25 % van de totale vloeroppervlakte.”.

Brussel, 9 maart 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie
[C − 2016/35407]

9 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 29 mars 2013 portant octroi de dérogations
générales et de dispenses générales à certaines exigences PEB, pour ce qui est de l’octroi d’une dispense
générale des exigences PEB pour les installations de chauffage en cas de rénovations et changements de
fonction tout en maintenant la chaudière existante

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,

Vu le décret du 8 mai 2009 relatif à l’énergie, les articles 11.1.1, § 1er, et 11.1.4 ;
Vu l’arrêté du 19 novembre 2010 relatif à l’énergie, articles 9.1.27, § 1er, et 9.1.30, §§ 2 et 3, modifié en dernier lieu

par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 ;
Vu l’arrêté ministériel du 29 mars 2013 portant octroi de dérogations générales et de dispenses générales à certaines

exigences PEB, modifié par l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 ;
Vu l’avis de la « Vlaams Energieagentschap », rendu le 11 décembre 2015 ;
Vu la demande d’avis dans les trente jours, introduite auprès du Conseil d’État le 18 décembre 2016 par application

de l’article 84, § 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que l’avis n’a pas été communiqué dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant qu’il n’est pas toujours possible de satisfaire à l’exigence d’installation pour le chauffage des locaux

sans remplacer la chaudière existante ;
Considérant que le coût supplémentaire pour le remplacement de la chaudière en cas de petits travaux à

l’installation de chauffage n’est pas toujours proportionné au coût et à l’ampleur de la rénovation ;
Considérant que la plus-value du remplacement d’une chaudière existante est moins grande à mesure que les

chaudières sont plus récentes ;
Considérant que pour les chaudières plus récentes, le temps de retour du remplacement de la chaudière est trop

grand pour être rentable du point de vue économique ;
Considérant qu’il ressort de ce qui précède, que certaines situations ne permettent pas du point de vue économique

qu’il soit satisfait à l’exigence,
Arrête :

Article 1er. Le chapitre II de l’arrêté ministériel du 29 mars 2013 portant octroi de dérogations générales et de
dispenses générales à certaines exigences PEB, modifié par l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014, est complété par
un article 2/2, rédigé comme suit :

« Art. 2/2. Par dérogation aux exigences PEB, reprises dans l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, il est
prévu une dispense générale du rendement minimal d’installation pour le chauffage des locaux visé au point 5 de
l’annexe XII, lorsqu’il est satisfait à chacune des conditions reprises ci-dessous,:

1° il s’agit d’une rénovation ou d’un changement de fonction tout en maintenant la chaudière existante ;

2° au moment de la demande d’autorisation urbanistique, la chaudière n’a pas plus de 10 ans ;

3° la surface au sol chauffée par les éléments d’émission nouveaux/renouvelés, est inférieure à 25 % de la surface
au sol totale. ».

Bruxelles, le 9 mars 2016.

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201804]
24 MARS 2016. — Arrêté ministériel remplaçant la déclaration annuelle à la taxe sur les mâts, pylônes et antennes

annexée à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999
relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes, l’article 6, remplacé par le décret du 19 septembre 2013;

Vu le décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées au budget en matière de calamités
naturelles, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement, d’aménagement du
territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité, les articles 144 à 151 dont les articles 149 et 150 ont été
modifiés pour la dernière fois par décret du 17 décembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes et spécialement son
article 4, § 4, tel que modifié pour la dernière fois par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016;

Considérant qu’il y a lieu d’exécuter le décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées
au budget en matière de calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement,
d’environnement, d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité, en ses articles 144
à 151;

Considérant que l’article 147 du décret du 12 décembre 2014 précité prévoit que tout redevable de la taxe sur les
mâts, pylônes et antennes est tenu de déposer chaque année auprès de l’organe de taxation établi par le Gouvernement
wallon, une déclaration établissant le nombre de sites installés, exploités, seul ou de manière partagée, par commune;
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Considérant que l’article 148 du décret du 12 décembre 2014 précité se réfère au décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes et à ses arrêtés d’exécution
pour la déclaration, la procédure de taxation, les délais d’imposition et d’exigibilité, le recouvrement et les voies de
recours;

Considérant que l’article 4, § 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du
décret du 6 mai 1999 relatif l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales
wallonnes, autorise le Ministre du Budget à modifier le modèle de déclaration annexé audit arrêté;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter la déclaration annuelle à la taxe sur les mâts, pylônes et antennes annexée à
l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales afin de la rendre conforme au
fondement légal sur la base duquel elle doit être déposée,

Arrête :

Article 1er. La déclaration annuelle à la taxe sur les mâts, pylônes et antennes annexée à l’arrêté du Gouvernement
wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et
au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes est remplacée par la déclaration figurant à l’annexe du présent
arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 24 mars 2016.

C. LACROIX

ANNEXE

Déclaration annuelle à la taxe sur les mâts, pylônes et antennes

La déclaration dûment complétée, certifiée exacte, datée et signée doit parvenir au service indiqué ci-dessus dans
les quinze jours de la date d’envoi de la présente.

Base décrétale :
- Décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées au budget en matière de calamités

naturelles, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement, d’aménagement du
territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité, notamment les articles 144 à 151;

- Décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales
wallonnes

Cadre réservé à l’administration

Période imposable : ............................................................. Exercice d’imposition : ........................................................

Date d’envoi de la déclaration : ........................................

Date de réception : ..............................................................

I. Nombre total de sites exploités par l’opérateur au 1er janvier de l’exercice d’imposition sur le
territoire de la Région wallonne.

L’opérateur est tenu de fournir, en annexe, la liste des sites exploités en reprenant : la commune, son code postal,
l’adresse et les coordonnées du site soit dans le système de référence ETRS89, soit dans la projection Lambert 2008.

II. Identification de l’opérateur des mâts, pylônes ou antennes :

No d’entreprise ou T.V.A. : .................................................

Nom ou raison sociale : ..............................................................................................................................................................

Rue et numéro : ............................................................................................................................................................................

Code postal : ......................................................................... Commune : ...........................................................................

Tél : ......................................................................................... Adresse mail : .......................................................................

Je soussigné(e) ............................................................................................................ certifie que la présente déclaration,
en ce compris les documents transmis en annexe, est exacte et sincère.

Fait à ....................................................................................., le (date) .....................................................................................
Nom, qualité et signature du (de la) déclarant(e).
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 24 mars 2016 remplaçant la déclaration annuelle à la taxe sur les mâts,

pylônes et antennes annexée à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du
6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes.

Namur, le 24 mars 2016.

C. LACROIX
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201804]

24. MÄRZ 2016 — Ministerialerlass zur Ersetzung der jährlichen Erklärung zur Steuer auf Masten, Gittermasten
und Antennen, die als Anhang zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur
Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich
der wallonischen regionalen Abgaben beigefügt wurde

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben, Artikel 6, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013;

Aufgrund des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener haushaltsgebundener
Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrsicherheit, öffentliche Arbeiten, Energie, Wohnungswesen,
Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen, Artikel 144 bis 151, von denen die Artikel 149
und 150 zuletzt durch das Dekret vom 17. Dezember 2015 abgeändert wurden;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben,
insbesondere Artikel 4 § 4, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. März 2016;

In der Erwägung, dass es geboten ist, das Programmdekret vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener
haushaltsgebundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrsicherheit, öffentliche Arbeiten,
Energie, Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen, was dessen
Artikel 144 bis 151 angeht, auszuführen;

In der Erwägung, dass Artikel 147 des vorgenannten Dekrets vom 12. Dezember 2014 vorsieht, dass jeder
Schuldner der Steuer auf Masten, Gittermasten und Antennen verpflichtet ist, jedes Jahr bei dem von der Wallonischen
Regierung eingerichteten Besteuerungsorgan eine Erklärung abzugeben, in der die Anzahl installierter, allein oder
geteilt betriebener Standorte je Gemeinde gemeldet wird;

In der Erwägung, dass Artikel 148 des vorgenannten Dekrets vom 12. Dezember 2014 sich auf das Dekret vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben
und auf dessen Ausführungserlasse bezieht, was die Erklärung, das Besteuerungsverfahren, die Veranlagungs- und
Zahlungsfristen, die Beitreibung und die Einspruchsmöglichkeiten betrifft;

In der Erwägung, dass Artikel 4 § 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur
Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben dem Minister für Haushalt erlaubt, das als Anhang zum besagten Erlass beigefügte
Erklärungsmuster abzuändern;

In der Erwägung, dass die jährliche Erklärung zur Steuer auf Masten, Gittermasten und Antennen, die als Anhang
zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über
die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben beigefügt wurde,
anzupassen ist, damit sie den Rechtsnormen, auf denen ihre Abgabe beruhen muss, gerecht wird,

Beschließt:

Artikel 1 - Die jährliche Erklärung zur Steuer auf Masten, Gittermasten und Antennen, die als Anhang zum
Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die
Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben beigefügt wurde,
wird durch die im Anhang zum vorliegenden Erlass enthaltene Erklärung ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 24. März 2016

C. LACROIX
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ANHANG

Jährliche Erklärung zur Steuer auf Masten, Gittermasten und Antennen

Die ordnungsgemäß ausgefüllte, für richtig bescheinigte, datierte und unterzeichnete Erklärung muss binnen
fünfzehn Tagen nach dem Datum der Einsendung vorliegenden Schreibens bei der oben genannten Dienststelle
eingehen.

Dekretsgrundlage:
- Programmdekret vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen in

den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrsicherheit, öffentliche Arbeiten, Energie, Wohnungswesen, Umwelt,
Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen, insbesondere Artikel 144 bis 151;

- Dekret vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen
regionalen Abgaben

Der Verwaltung vorbehaltenes Feld

Besteuerungszeitraum: ....................................................... Steuerjahr: .............................................................................

Versanddatum der Erklärung: ...........................................

Eingangsdatum: ...................................................................

I. Gesamtanzahl der Standorte, die der Betreiber am 1. Januar des Steuerjahres auf dem Gebiet der
Wallonischen Region betreibt.

Der Betreiber ist verpflichtet, die Liste der benutzten Standorte in einer Anlage beizufügen unter Angabe der
Gemeinde, ihrer Postleitzahl, der Anschrift und der Koordinaten des Standorts entweder nach dem ETRS89-
Referenzsystem oder nach dem Lambert 2008- Projektionssystem.

II. Identifizierung des Betreibers der Masten, Gittermasten und Antennen:

Unternehmens- oder MwSt-Nr. .................................................................................................................................................

Name oder Gesellschaftsbezeichnung: .....................................................................................................................................

Straße und Nummer: ...................................................................................................................................................................

Postleitzahl: ........................................................................... Gemeinde: .............................................................................

Tel.: ......................................................................................... E-Mail-Adresse .....................................................................

Der/die Unterzeichnete ...................................................................................... bestätigt hiermit, dass die vorliegende
Erklärung einschließlich der beigefügten Unterlagen ehrlich und richtig ist.

Geschehen zu .........................................................................., am (Datum) ..........................................................................
Name, Eigenschaft und Unterschrift des/der Erklärenden.
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 24. März 2016 zur Ersetzung der jährlichen Erklärung zur Steuer auf

Masten, Gittermasten und Antennen, die als Anhang zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000
zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben beigefügt wurde, angehängt zu werden.

Namur, den 24. März 2016
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201804]
24 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot vervanging van de jaarlijkse aangifte in de belasting op de masten,

pylonen en antennes die gevoegd is bij het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering
van decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse
gewestelijke belastingen

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse
gewestelijke belastingen, artikel 6, vervangen door het decreet van 19 september 2013;

Gelet op het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende de
begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke
ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit, inzonderheid op de artikelen 144 tot 151, waarbij de artikelen 149
en 150 voor het laatst zijn gewijzigd bij decreet van 17 december 2015;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen, inzonderheid op
artikel 4, § 4, voor het laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2016;

Overwegende dat het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende
de begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke
ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit, in zijn artikelen 144 tot 151 uitgevoerd dient te worden;
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Overwegende dat artikel 147 van voornoemd decreet van 12 december 2014 bepaalt dat elke belastingplichtige
inzake de belasting op masten, pylonen en antennes jaarlijks bij het door de Waalse Regering opgericht
belastingsorgaan aangifte moet doen van het aantal locaties dat per gemeente, alleen of gezamenlijk, wordt ingericht
of uitgebaat;

Overwegende dat artikel 148 van voornoemd decreet van 12 december 2014 verwijst naar het decreet van
6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen en de
uitvoeringsbesluiten ervan voor de aangifte, de vestigingsprocedure, de belastingtermijnen, de eisbaarheidstermijnen,
de inning en de beroepsmiddelen;

Overwegende dat de Minister van Begroting krachtens artikel 4, § 4, van het besluit van de Waalse Regering van
16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 16 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de
geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen bevoegd is om het bij dit besluit gevoegde aangiftemodel te
wijzigen;

Overwegende dat de jaarlijkse aangifte in de belasting op de masten, pylonen en antennes gevoegd bij het besluit
van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging,
de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen aangepast moet worden om ze in
overeenstemming te brengen met de wettelijke grondslag op basis waarvan ze ingediend moet worden,

Besluit :

Artikel 1. De jaarlijkse aangifte in de belasting op de masten, pylonen en antennes gevoegd bij het besluit van de
Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging,
de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen wordt vervangen door de aangifte die als
bijlage bij dit besluit gaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 24 maart 2016.

C. LACROIX

BIJLAGE

Jaarlijkse aangifte in de belasting op de masten, pylonen en antennes
Deze aangifte moet, behoorlijk ingevuld, voor echt verklaard, gedateerd en ondertekend, binnen vijftien dagen na

de datum van verzending van dit schrijven aan bovenvermelde Dienst worden gezonden.
Decretale rechtsgrond :
- Programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende de begroting inzake

natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke ordening, dierenwel-
zijn, landbouw en fiscaliteit, inzonderheid de artikelen 144 tot 151;

- Decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de gewestelijke
belastingen

Vak voorbehouden aan de administratie

Belastbare periode: .............................................................. Aanslagjaar : .........................................................................

Datum van verzending van de aangifte : .......................

Ontvangstdatum : ................................................................

I. Totaal aantal locaties uitgebaat door de operator op 1 januari van het aanslagjaar op het grondgebied
van het Waalse Gewest.

De operator moet de lijst met de uitgebate locaties als bijlage verstrekken met melding van : de gemeente,
de postcode, het adres en verdere gegevens betreffende de locatie, hetzij in het referentiesysteem ETRS89, hetzij in de
Lambert 2008-projectie.

II. Identificatie van de operator van de masten, pilonen of antennes :

Ondernemings- of btw-nummer : .............................................................................................................................................

Naam of firmanaam : ..................................................................................................................................................................

Straat en nummer : ......................................................................................................................................................................

Postcode .............................................................................. Gemeente ..............................................................................

Tel. : ........................................................................................ E-mailadres : .........................................................................

Ondergetekende bevestigt dat deze aangifte, met inbegrip van de als bijlage gevoegde stukken, juist en oprecht is.
Opgemaakt te ................................................................................... op ...................................................................................
Naam, hoedanigheid en handtekening van de aangever/aangeefster.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 24 maart 2016 tot vervanging van de jaarlijkse

aangifte in de belasting op de masten, pylonen en antennes die gevoegd is bij het besluit van de Waalse Regering van
16 november 2000 tot uitvoering van decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen
inzake Waalse gewestelijke belastingen.

Namen, 24 maart 2016.

C. LACROIX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201209]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, wordt aan de heer BROE-
DERS Francis op het einde van de maand mei 2016, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201092]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, wordt aan de heer Moresco,
Jean-Pierre op het einde van de maand januari 2016, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens heeft bereikt, rechter in sociale zaken,
als werkgever eervol ontslag verleend uit het ambt van werkend
rechter in sociale zaken, als werkgever bij de arbeidsrechtbank van
Charleroi-Bergen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201858]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 9 december 2015, is de aanwijzing van de
heer Jansens H., substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen, tot de functie van advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd
voor een termijn van drie jaar met ingang van 6 mei 2016.

Bij koninklijke besluiten van 22 februari 2016 :

- is de aanwijzing van mevr. Michaux C., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Luik, tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
1 mei 2016.

- is de aanwijzing van mevr. Deschamps S., ondervoorzitter in de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van rechter in
de strafuitvoeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Bergen, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang
van 1 mei 2016.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201209]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 25 mars 2016, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail francophone de Bruxelles est accordée, à M. BROEDERS Francis
à la fin du mois de mai 2016, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201092]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 25 mars 2016, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Charleroi-Mons est accordée à M. Moresco, Jean-Pierre à la
fin du mois de janvier 2016, au cours duquel il a atteint la limite d’âge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201858]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 9 décembre 2015, la désignation de M. Jansens H.,
substitut du procureur général près la cour d’appel d’Anvers, aux
fonctions d’avocat général près cette cour, est renouvelée pour un terme
de trois ans prenant cours le 6 mai 2016.

Par arrêtés royaux du 22 février 2016 :

- la désignation de Mme Michaux C., juge au tribunal de première
instance de Liège, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, est
renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er mai 2016.

- la désignation de Mme Deschamps S., vice-président au tribunal de
première instance du Hainaut, à la fonction de juge au tribunal de
l’application des peines pour le ressort de la cour d’appel de Mons, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 1er mai 2016.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/201633]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 18 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Water-link
in haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 17 december 2015.

Bij besluit van 17 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging RIOBRA in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 11 december 2015.

Bij besluit van 17 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Westlede in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 1 december 2015.

Bij besluit van 17 maart 2016 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Heist-Op-Den-Berg van
15 december 2015 houdende wijziging van de statuten van het autonoom provinciebedrijf Heist-Op-Den-Berg.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2016/201567]

9 MAART 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

BREE. — Krachtens het besluit van 9 maart 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Bree.

Het plan 1M3D8G G 031606 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 9 maart 2016 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2016/201554]
9 MAART 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

SINT-PIETERS-LEEUW. — krachtens het besluit van 9 maart 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen
nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente
Sint-Pieters-Leeuw.

Het plan 1M3D8F G 000599 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams - Brabant, Diestsepoort 6, bus 81, 3000 Leuven.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 9 maart 2016 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2016/35412]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid goedgekeurd :

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2513
Erkenningsdatum rijschool : 08/06/2006
Maatschappelijke zetel rijschool : Rijschool Eureka Strandlaan 217, te 8670 Koksijde
Commerciële naam rijschool : Rijschool Eureka
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid : 2513/04
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid : 01/03/2016
Adres administratief lokaal : Breydelstraat 11, te 8647 Lo-Reninge
Adres leslokaal : Strandlaan 217, te 8670 Koksijde
Datum goedkeuring : 01/03/2016
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2513/04
Stamnummer oefenterrein : T 0017
Toegestane onderrichtscategorieën : AM A B BE C1 C G
Datum goedkeuring : 01/03/2016
Opmerking : geen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid goedgekeurd :

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2547
Erkenningsdatum rijschool : 30/04/2008
Maatschappelijke zetel rijschool : Merksemse Rijschool 232, te 2170 Merksem
Commerciële naam rijschool : Merksemse Rijschool
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid : 2547/09
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid : 14/03/2016
Adres administratief lokaal : Dascottalei 2, te 2100 Deurne
Adres leslokaal : Dascottalei 2, te 2100 Deurne
Datum goedkeuring : 14/03/2016
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2547/09
Stamnummer oefenterrein : T 0350
Toegestane onderrichtscategorieën : AM A B
Datum goedkeuring : 14/03/2016
Opmerking : geen

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2016/35413]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid goedgekeurd :

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2558
Erkenningsdatum rijschool : 10/09/2007
Maatschappelijke zetel rijschool : Rijschool VTI Roeselare, Brugsesteenweg 378 A, te 8800 Roeselare
Commerciële naam rijschool : Rijschool VTIR
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid : 2558/03
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid : 29/02/2016
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Adres administratief lokaal: Kortrijkstraat 8, bus 1, te 8770 Ingelmunster
Adres leslokaal : Kortrijkstraat 8, bus 1, te 8770 Ingelmunster
Datum wijziging: 29/02/2016
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2558/03
Stamnummer oefenterrein: T 0306
Toegestane onderrichtscategorieën: AM A1 A2 A B BE C1 C1E C CE D DE
Datum wijziging: 29/02/2016

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201737]
24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 mars 2012

relatif à la désignation des représentants du Gouvernement wallon au Conseil consultatif pour l’occupation des
travailleurs étrangers visé à l’article 19 de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers;
Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs

étrangers;
Vu l’arrêté royal du 16 avril 1992 portant réorganisation du Conseil consultatif de la main-d’œuvre étrangère;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 mars 2012 relatif à la désignation des représentants du Gouvernement

wallon au Conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs étrangers visé à l’article 19 de la loi du 30 avril 1999
relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 10;

Sur proposition de la Ministre de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, deuxième tiret, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 mars 2012 relatif à la
désignation des représentants du Gouvernement wallon au Conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs
étrangers visé à l’article 19 de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, Mme Julie Denis
est désignée au titre de membre suppléant représentant le Gouvernement wallon, en remplacement de M. Eric Moens,
dont elle achève le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201737]

24 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
23 maart 2012 betreffende de aanwijzing van de vertegenwoordigers van de Waalse Regering in de Adviesraad
voor de tewerkstelling van buitenlandse werknemers bedoeld in artikel 19 van de wet van 30 april 2012
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende

de tewerkstelling van buitenlandse werknemers;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 april 1992 tot reorganisatie van de Adviesraad voor buitenlandse

arbeidskrachten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 maart 2012 betreffende de aanwijzing van de

vertegenwoordigers van de Waalse Regering in de Adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse werknemers
bedoeld in artikel 19 van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers.
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering,
artikel 10;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 23 maart 2012 betreffende de aanwijzing van
de vertegenwoordigers van de Waalse Regering in de Adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse werknemers
bedoeld in artikel 19 van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers wordt
Mevr. Julie Denis ter vertegenwoordiging van de Waalse Regering als plaatsvervangend lid aangewezen ter vervanging
van M. Eric Moens, wiens mandaat zij zal voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201675]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001551

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001551, de la Région wallonne, vers l’Allemagne des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques/huileuses imprégnées de sciures de bois
Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2016 - 14/01/2017
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : BETREM EMSCHERBRENNSTOFFE

46238 BOTTROP

Namur, le 21 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201679]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001582

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001582, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide sulfurique (54 %) avec traces d’organiques
Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/12/2015 - 14/12/2016
Notifiant : SGS EWACS

9120 MELSELE
Centre de traitement : LANXESS DEUTSCHLAND GmbH

51369 LEVERKUSEN

Namur, le 26 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201680]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001585

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001585, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles hydrauliques non chlorée et huile dielectrique non chlorée
Code * : 130110
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2016 - 31/12/2016
Notifiant : OILCO

7011 GHLIN
Centre de traitement : CILA

59620 AULNOYE-AYMERIES

Namur, le 26 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201673]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001587

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001587, de la Région wallonne vers le grand-duché de
Luxembourg, des déchets visés à l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de station d’épuration des eaux usées, séchée
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 1 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 12/01/2016 - 11/01/2017
Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES
Centre de traitement : CIMALUX RUMELANGE

3751 RUMELANGE

Namur, le 18 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201668]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180679

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350180679, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 375 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2016 - 28/02/2017
Notifiant : POLYTRON-PRINT GmbH

D-75323 BAD WILDBAD
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 14 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201670]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350181394

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350181394, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de broyage légers issus de la ferraille
Code * : 191003
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2016 - 31/12/2016
Notifiant : RICHTER

45309 ESSEN
Centre de traitement : COMET TRAITEMENTS

6200 CHATELET

Namur, le 14 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201672]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015010008

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015010008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration issues du traitement des eaux usées industrielles de la station
d’épuration DISLAUB

Code * : 070112
Quantité maximum prévue : 1 050 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2015 - 14/11/2016
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

54710 LUDRES
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 18 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201678]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059131

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059131, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées urbaines (station de Wattrelos)
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2015 - 30/09/2016
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 26 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201671]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015076048

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015076048, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé
Code * : 061302
Quantité maximum prévue : 180 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2016 - 31/12/2018
Notifiant : EXXON MOBIL CHEMICAL FRANCE

F-76330 NOTRE-DAME-DE-GRAVENCHON
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 18 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201674]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013324

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013324, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

22760 BELGISCH STAATSBLAD — 06.04.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Eaux polluées (liquides de lavage et liqueurs mères)
Code * : 070601
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2016 - 14/02/2017
Notifiant : HORSCH ENTSORGUNG

1718 LUXEMBOURG
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 19 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201676]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212043

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212043, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides de dézingage riches en zinc (Zn 100-350 g/l, Fe 0-150 g/l, NH4 0-100 g/l,
Cl 200-1 000 g/l), provenant du processus de galvanisation de l’acier

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 240 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2016 - 14/01/2017
Notifiant : ZINCOAT

NL-7844 TC VEENOORD
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 25 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201677]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 214013

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 214013, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Pellets ″ROFIRE″ fabriqués à partir de fibres de papier (40 %) et de plastiques
(60 %) exemptes de toutes substances dangereuses

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 6 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2016 - 14/01/2017
Notifiant : SMURFIT KAPPA ROERMOND PAPIER

NL-6041 TA ROERMOND
Centre de traitement : CARRIERES ET FOURS A CHAUX

4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE

Namur, le 26 janvier 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201210]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter
vervanging van de heer Francis BROEDERS

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201093]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Charleroi-Bergen ter
vervanging van de heer Jean-Pierre MORESCO

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201859]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Bij beschikking van 29 februari 2016 van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, is de aanwijzing van de heer
Caers F., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, tot
ondervoorzitter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 15 april 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201210]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail francophone de Bruxelles en remplacement de
Monsieur Francis BROEDERS

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201093]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail de Charleroi-Mons en remplacement de M. Jean-
Pierre MORESCO

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201859]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance d’Anvers

Par ordonnance du 29 février 2016 du président du tribunal de
première instance d’Anvers, la désignation de M. Caers F., juge au
tribunal de première instance d’Anvers, comme vice-président à ce
tribunal, est renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le
15 avril 2016.
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 1 oktober 2015, zijn aangewezen, door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, om het
ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken verder te blijven
uitoefenen voor een termijn van één jaar, in deze rechtbank, afdeling :

- Mechelen vanaf 28 april 2016: M. Volckaerts G.
- Turnhout vanaf 27 april 2016: mevr. Dieleman I.

Bij beschikking van 30 oktober 2015 is de heer Caulier G., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, aangewe-
zen om zijn ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in
deze rechtbank, afdeling Antwerpen, te blijven uitoefenen voor de
periode van één jaar vanaf 16 april 2016.

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 29 oktober 2015, werd mevr. Moonen G., door de
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf
14 april 2016, het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken
in deze rechtbank te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 29 oktober 2015, werd de heer Reynaert M., door
de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, aangewezen om, vanaf 1 mei 2016, het ambt van plaats-
vervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen
tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 22 december 2015, werd mevr. Hellebosch L.,
door de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
te Brussel, aangewezen om, vanaf 1 mei 2016, het ambt van plaats-
vervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen
tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 18 januari 2016, werd de heer Medart J., door de
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 7 april 2016,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank te blijven uitoefenen

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 15 februari 2016, werd de heer Brykman M., door
de voorzitter van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 15 april 2016, het
ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
te blijven uitoefenen.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 1er octobre 2015, ont été désignés, par le président
du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à exercer les
fonctions de juge consulaire suppléant pour une période d’un an, à ce
tribunal, division de :

- Malines à partir de 28 avril 2016: M. Volckaerts G.
- Turnhout à partir de 27 avril 2016 : Mme. Dieleman I.

Par ordonnance du 30 octobre 2015, M. Caulier G., a été désigné, par
le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 16 avril 2016, les fonctions
de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce d’Anvers,
division d’Anvers.

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par ordonnance du 29 octobre 2015, Mme Moonen G., a été désigné
par le président du tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles,
pour continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du
14 avril 2016, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Par ordonnance du 29 octobre 2015, M. Reynaert M., a été désigné par
le président du tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles,
pour exercer, à partir du 1er mai 2016, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 22 décembre 2015, Mme Hellebosch L., a été
désigné, par le président du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, pour exercer, à partir du 1er mai 2016, les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de
70 ans.

Par ordonnance du 18 janvier 2016, M. Medart J., a été désigné par le
président du tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles, pour
continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du 7 avril 2016,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 15 février 2016, M. Brykman M., a été désigné par
le président du tribunal de commerce francophone de Bruxelles, pour
continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du 15 avril 2016,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

SOFINA, naamloze vennootschap,
Maatschappelijk zetel : Nijverheidsstraat 31, 1040 Brussel

Gerechtelijk arrondissement Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.219.397

De aandeelhouders en obligatiehouders worden verzocht de Gewone
Algemene Vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op
vrijdag 6 mei 2016, om 15 uur, op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, Nijverheidsstraat 31, 1040 Brussel, teneinde te beraad-
slagen over de volgende agenda :

AGENDA VAN DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING – 15 UUR

1. Verslagen en jaarrekening
Mededeling van het verslag van de Raad van Bestuur en van het

verslag van de Commissaris over het boekjaar 2015.
Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar

2015.
Voorstel tot goedkeuring van de op 31 december 2015 afgesloten

jaarrekening van de vennootschap, met inbegrip van de bestemming
van het resultaat en de uitkering van een nettodividend van S 1,79 per
aandeel.

2. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris
Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoe-

fening van hun mandaten over het boekjaar 2015.
Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn mandaat over het boekjaar 2015.
3. Statutaire benoemingen
Het bestuurdersmandaat van de heer Sir David Verey CBE vervalt

aan het einde van de Gewone Algemene Vergadering van 6 mei 2016.
Voorstel tot herbenoeming voor een periode van vier jaar, die aan het
einde van de Gewone Algemene Vergadering van 2020 vervalt.

Het bestuurdersmandaat van de heer Harold Boël vervalt aan het
einde van de Gewone Algemene Vergadering van 6 mei 2016. Voorstel
tot herbenoeming voor een periode van drie jaar, die aan het einde van
de Gewone Algemene Vergadering van 2019 vervalt.

4. Remuneratieverslag
Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag van de Raad

van Bestuur over het boekjaar 2015.
5. Diversen
De aandeelhouders zullen uitgenodigd worden om zich uit te

spreken over elk van de besluiten door een stemming die hun beslis-
sing aanduidt, zij kunnen voor stemmen, tegen stemmen, of zich
onthouden.

Om deel te nemen aan deze vergadering, zich te laten vertegenwoor-
digen, punten aan de agenda toe te voegen of vragen te stellen, zullen
de aandeelhouders de volgende maatregels, conform met de statuten
en het Wetboek van Vennootschappen, moeten respecteren :

1. Registratiedatum

Het recht om de Gewone Algemene Vergadering bij te wonen wordt
alleen toegestaan aan de aandeelhouders die hun aandelen op naam
geregistreerd hebben op de registratiedatum die is vastgesteld op
vrijdag 22 april 2016 om middernacht (Belgische tijd). Zij zullen ten
laatste op die dag aan volgende voorwaarden moeten voldoen :

Voor de eigenaars van aandelen op naam : in het aandeelhouders-
register van het bedrijf ingeschreven zijn.

Voor de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen : geregistreerd
zijn als eigenaars van gedematerialiseerde aandelen bij een erkende
rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling.

2. Bevestiging van deelneming

Bovendien moeten de aandeelhouders, wiens aandelen geregistreerd
zijn op registratiedatum van vrijdag 22 april 2016, de vennootschap ten
laatste op zaterdag 30 april 2016 op de hieronder beschreven wijze
schriftelijk informeren dat zij de Algemene Vergadering wensen bij te
wonen :

de eigenaars van aandelen op naam die de Vergadering persoonlijk
wensen bij te wonen moeten een kennisgevingsformulier van aanwe-
zigheid ingevuld hebben en deze samen met hun individuele oproe-
ping per brief bezorgen aan de vennootschap, met vermelding van het
aantal aandelen waarmee ze aan de Vergadering wensen deel te nemen;

de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten een attest die
het aantal gedematerialiseerde aandelen bewijst en waarmee zij aan de
Vergadering wensen deel te nemen, aan Euroclear Belgium doorgeven
via een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling.

3. Volmachten

De aandeelhouders die niet in staat zijn om de Vergadering persoon-
lijk bij te wonen en die bij volmacht wensen te stemmen moeten het
formulier voor toekenning van de volmacht, zie bijlage, bij hun
oproeping invullen. Dit formulier is ook beschikbaar op de internetsite
van de vennootschap (www.sofina.be) vanaf 6 april 2016 en dient
getekend ingediend te worden bij de vennootschap of bij Euroclear
Belgium, ten laatste op zaterdag 30 april 2016.

Conform artikel 533ter, § 3 van het Wetboek van Vennootschappen,
in geval van toevoeging van nieuwe punten aan de agenda en/of
nieuwe voorstellen tot besluit zal een nieuw, aangevuld formulier van
volmacht, die aan de lastgever toelaat om aan de lasthebber specifieke
steminstructies te geven omtrent deze nieuwe agendapunten en/of
voorstellen tot besluit, ter beschikking van de aandeelhouders gesteld
worden uiterlijk op donderdag 21 april 2016.

De aandeelhouders worden uitgenodigd om de instructies te volgen
die op het volmacht formulier staan om rechtsgeldig vertegenwoordigd
te worden tijdens de Vergadering. Elke aanwijzing van een volmacht-
drager dient te gebeuren conform de ter zake geldende Belgische
wetgeving, in het bijzonder inzake belangenconflicten en het bijhouden
van een register. De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegen-
woordigen dienen voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure
na te leven.

4. Recht om punten aan de agenda toe te voegen en om voorstellen
tot besluit in te dienen

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bezitten kunnen punten
aan de agenda toevoegen en voorstellen tot besluit indienen met betrek-
king tot punten die al ingeschreven zijn of die nog ingeschreven dienen
te worden in de agenda, door middel van een schriftelijke kennisgeving
gericht aan de vennootschap en dit ten laatste op donderdag
14 april 2016. Bij deze kennisgeving zal een schriftelijk bewijs moeten
gevoegd worden waaruit blijkt dat 3 % van het kapitaal wordt aange-
houden alsook de gegevens die Sofina in staat zullen stellen een
ontvangstbevestiging op te sturen.
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In voorkomend geval zal de vennootschap een geactualiseerde
agenda publiceren, alsook een gewijzigd formulier tot volmacht en dit
ten laatste op donderdag 21 april 2016. De toegevoegde agendapunten
en voorstellen tot besluit zullen maar op de Algemene Vergadering
besproken worden op voorwaarde dat het vereiste deelnemingspercen-
tage van het kapitaal geregistreerd werd op de registratiedatum, dit
gebeurde op naam van de verzoekende aandeelhouder(s) en dat het
schriftelijke bewijs verschaft werd.

5. Recht om vragen te stellen
De aandeelhouders kunnen voorafgaand aan de Vergadering schrif-

telijke vragen stellen aan de Raad van Bestuur door die vragen uiterlijk
tegen zaterdag 30 april 2016, aan de vennootschap voor te leggen.

Een binnen deze termijn gestelde schriftelijke vraag zal op de
Vergadering worden beantwoord (i) indien de vraag betrekking heeft
op de onderwerpen op de agenda van de vergadering, (ii) voor zover
de mededeling van gegevens of feiten niet van dien aard is dat ze
nadelig zou zijn voor de zakelijke belangen van Sofina of voor de
vertrouwelijkheidverplichtingen die Sofina is aangegaan, en (iii) indien
de aandeelhouder die de vraag stelt, conform de formele procedure,
geregistreerd is op de registratiedatum van 22 april 2016 en zijn wens
om deel te nemen aan de vergadering ten laatste op 30 april 2016
kenbaar gemaakt heeft.

Een tijdens de Vergadering mondeling gestelde vraag zal onder
dezelfde voorwaarden worden beantwoord.

6. Eigenaars van andere effecten
De obligatiehouders hebben het recht om deel te nemen aan de

Algemene Vergadering met een raadgevende stem. Zij zijn onder-
worpen aan dezelfde toelatingsformaliteiten als diegene opgelegd aan
de aandeelhouders.

7. Bewijs van identiteit en bevoegdheid
Teneinde te mogen deel te nemen aan de Algemene Vergadering

moeten, in alle gevallen uiterlijk onmiddellijk voorafgaand aan de
Algemene Vergadering, de aandeelhouders of obligatiehouders, alsook
mandatarissen, hun identiteit kunnen bewijzen, en moeten de verte-
genwoordigers van rechtspersonen een kopie kunnen voorleggen van
de documenten die hun identiteit en hun vertegenwoordigingsbe-
voegdheid vaststellen.

8. Documenten en informatie
De op de vergadering betrekking hebbende documenten, indien van

toepassing de gewijzigde agenda en de voorstellingen van resoluties,
kunnen overigens geraadpleegd worden op de internetsite van de
vennootschap : www.sofina.be (rubriek “Investor Relations – Algemene
Vergaderingen”).

De kennisgevingen die per fax of e-mail doorgegeven zijn moeten
ofwel elektronisch getekend zijn conform de geldende Belgische wetge-
ving ofwel bevestigd worden door het sturen van een ondertekend
origineel op papier, en dit binnen de voormelde termijn.

Wat betreft de termijnen voor (i) de bevestiging van deelname, (ii)
het verzenden van de volmacht en (iii) de verzending van vragen zoals
hierboven beschreven, gelieve er rekening mee te houden dat
30 april 2016 een zaterdag is. Wij manen de aandeelhouders dan ook
aan ervoor te zorgen dat hun kennisgeving de vennootschap of Euro-
clear Belgium bereikt uiterlijk op vrijdag 29 april 2016, om 16 uur,
althans als die kennisgeving per post gedaan wordt.

Aandeelhouders of obligatiehouders die meer informatie wensen
over de wijze van deelname aan de Vergadering of die willen tot een
hierboven vermelde kennisgeving, worden verzocht contact op te
nemen met de vennootschap of met haar financiële instelling op
volgende adressen : SOFINA N.V., Secretariaat Generaal, Nijverheids-
straat 31, 1040 Brussel, e-mail : sofina@sofina.be,
tel. + 32 (0) 2-551 06 11;EUROCLEAR BELGIUM, departement Issuer
Relations, Koning Albert II laan 1, 1210 Brussel, e-mail :
ebe.issuer@euroclear.com, tel. + 32 (0) 2-337 59 00, fax : + 32 (0)
2-551 06 36, fax + 32 (0) 2-337 54 46*

De aandeelhouders en obligatiehouders worden uitgenodigd zich,
indien mogelijk, aan te bieden een half uur vóór de opening van de
Gewone Algemene Vergadering teneinde het opmaken van de
aanwezigheidslijst te vergemakkelijken.

Het jaarverslag is beschikbaar sinds vrijdag 25 maart op de inter-
netsite van Sofina (www.sofina.be) en wordt verzonden aan de aandeel-
houders op naam. Het jaarverslag zal, op eenvoudig verzoek, toege-
stuurd worden aan de aandeelhouders die dit wensen. Dit verzoek
moet gericht worden aan de zetel van de vennootschap gelegen te
1040 Brussel, Nijverheidsstraat 31 (tel : + 32 (0)2-551 06 11).

De raad van bestuur.
(3046)

SOFINA, société anonyme,
Siège social : 31, rue de l’Industrie, à 1040 Bruxelles

Arrondissement judiciaire de Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.219.397

MM. les actionnaires et les obligataires sont invités à assister à
l’Assemblée Générale Ordinaire qui se tiendra le vendredi 6 mai 2016,
à partir de 15 heures, au siège social, rue de l’Industrie 31, à
1040 Bruxelles, en vue de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE –
15 HEURES

1. Rapports et comptes annuels
Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration et du

rapport du Commissaire sur l’exercice social 2015.
Présentation des comptes annuels consolidés de l’exercice

social 2015.
Proposition d’approuver les comptes sociaux annuels de la société

arrêtés au 31 décembre 2015, en ce compris l’affectation du résultat de
la société et la distribution d’un dividende unitaire net de S 1,79.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire
Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice

de leur mandat au cours de l’exercice social 2015.
Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice de

son mandat au cours de l’exercice social 2015.
3. Elections statutaires
Le mandat d’administrateur de Sir David Verey CBE vient à échéance

à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire du 6 mai 2016. Proposition
de le renommer pour une période de quatre ans prenant fin à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2020.

Le mandat d’administrateur de Monsieur Harold Boël vient à
échéance à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire du 6 mai 2016.
Proposition de le renommer pour une période de trois ans prenant fin
à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2019.

4. Rapport de rémunération
Proposition d’approuver le rapport de rémunération relatif à l’exer-

cice 2015.
5. Divers
Mesdames et Messieurs les actionnaires seront invités à se prononcer

sur chacune des résolutions par un vote indiquant leur décision, soit
pour, soit contre, soit en manifestant leur abstention.

Pour assister à l’Assemblée Générale Ordinaire, s’y faire représenter,
ajouter des sujets ou poser des questions, Mesdames et Messieurs les
actionnaires sont impérativement tenus de respecter les dispositions
suivantes, en application des statuts et des prescrits du Code des
Sociétés :

1. Date d’enregistrement
Le droit de participer à l’Assemblée Générale Ordinaire est accordé

uniquement aux actionnaires dont les titres sont enregistrés à leur nom
à la date d’enregistrement, fixée à minuit heure belge le vendredi
22 avril 2016. Ils doivent pour cela, au plus tard à cette date :

Pour les détenteurs d’actions nominatives : être repris dans le
registre des actions nominatives de la société.

pour les détenteurs d’actions dématérialisées : être enregistrés
comme détenteurs d’actions dématérialisées auprès d’un teneur de
compte agréé ou d’un organisme de liquidation.

2. Confirmation de participation
En outre, les actionnaires dont les titres sont enregistrés à la date

d’enregistrement du vendredi 22 avril 2016 doivent obligatoirement
notifier par écrit à la société leur volonté de participer à l’Assemblée le
samedi 30 avril 2016 au plus tard, de la façon suivante :

Les propriétaires d’actions nominatives qui désirent participer en
personne à l’Assemblée doivent avoir rempli le formulaire de notifica-
tion de présence joint à leur convocation individuelle et l’avoir renvoyé
par courrier à la société, en indiquant le nombre d’actions pour
lesquelles ils désirent participer à l’Assemblée.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent avoir fait
parvenir à Euroclear Belgium, par l’intermédiaire d’un teneur de
compte agréé ou organisme de liquidation, une attestation certifiant le
nombre de titres dématérialisés pour lesquels ils désirent participer à
l’Assemblée.
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3. Procurations
Les actionnaires qui ne sont pas en mesure de participer en personne

à l’Assemblée mais désirent voter par procuration doivent remplir le
formulaire de procuration joint à leur convocation ou disponible à
partir du 6 avril 2016 sur le site internet de la société (www.sofina.be)
et le remettre signé sur support papier à la société ou à Euroclear
Belgium le samedi 30 avril 2016 au plus tard.

Conformément à l’article 533ter, § 3 du Code des sociétés, en cas
d’ajouts de nouveaux points à l’ordre du jour et/ou de nouvelles
propositions de décisions pour l’Assemblée, un nouveau formulaire de
procuration complété, permettant au mandant de donner au manda-
taire des instructions de vote spécifiques à ce sujet, sera mis à
disposition des actionnaires par la société au plus tard le jeudi
21 avril 2016.

Les actionnaires sont invités à suivre les instructions reprises sur le
formulaire de procuration afin d’être valablement représentés à
l’Assemblée. Toute désignation d’un mandataire devra être conforme à
la législation belge applicable, notamment en matière de conflits
d’intérêts et de tenue de registre. Les actionnaires qui souhaitent se faire
représenter doivent se conformer à la procédure d’enregistrement et de
confirmation décrite ci-dessus.

4. Droit d’ajouter des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de décision

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent ajouter des sujets à l’ordre du jour
de l’Assemblée et déposer des propositions de décision concernant des
sujets inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour, au moyen d’une notifica-
tion écrite adressée à la société pour le jeudi 14 avril 2016 au plus tard.
Cette notification devra être accompagnée de la preuve écrite de la
détention des 3 % du capital ainsi que des coordonnées complètes
auxquelles la Sofina pourra adresser un accusé de réception.

Le cas échéant la société publiera un ordre du jour complété ainsi
qu’un formulaire de procuration modifié le jeudi 21 avril 2016 au plus
tard. Les sujets de l’ordre du jour et propositions de décision à ajouter
ne seront discutés lors de l’Assemblée que pour autant que la fraction
du capital exigée soit enregistrée à la date d’enregistrement, au nom du
ou des actionnaires requérant(s) et que la preuve écrite en soit
rapportée.

5. Droit de poser des questions
Les actionnaires peuvent poser des questions écrites au conseil

d’administration avant l’Assemblée, en soumettant ces questions par
écrit à la société pour le samedi 30 avril 2016 au plus tard.

Ces questions recevront une réponse en Assemblée pour autant que
(i) elles se rapportent aux sujets de l’ordre du jour de l’Assemblée, (ii)
la réponse qui y serait apportée ne porte pas préjudice aux intérêts de
la Sofina ou aux engagements de confidentialité souscrits et (iii) si
l’actionnaire posant la question est enregistré à la date d’enregistrement
du 22 avril 2016 et a notifié sa volonté de participer à l’Assemblée le
30 avril 2016 au plus tard selon le formalisme requis.

Une question posée oralement lors de l’Assemblée recevra une
réponse dans les mêmes conditions.

6. Propriétaires d’autres titres
Les titulaires d’obligations peuvent assister à l’Assemblée Générale

avec voix consultative. Ils sont soumis aux mêmes formalités d’admis-
sion que celles imposées aux actionnaires.

7. Preuve d’identité et de pouvoirs
Afin de pouvoir participer à l’Assemblée Générale, les actionnaires

ou titulaires d’obligations ainsi que les mandataires doivent pouvoir
prouver leur identité et les représentants de personnes morales fournir
une copie des documents établissant leur identité et leur pouvoir de
représentation, dans tous les cas au plus tard immédiatement avant
l’ouverture de l’Assemblée Générale.

8. Documents et informations
Les documents afférents à l’Assemblée, le cas échéant, l’ordre du jour

modifié et les propositions de résolutions, peuvent être consultés sur le
site Internet de la société à l’adresse suivante : www.sofina.be (rubri-
que « Relations Investisseurs – Assemblées Générales »).

Les notifications qui auraient été effectuées par fax ou courrier
électronique devront soit être signées par signature électronique confor-
mément à la législation belge applicable, soit être suivies de l’envoi
d’un original signé sur support papier, dans les délais précités.

En ce qui concerne les délais relatifs à (i) la confirmation de
participation, (ii) l’envoi des procuration et (iii) l’envoi de questions tels
que repris ci-dessus, veuillez noter que la date du 30 avril 2016 tombe

un samedi. Nous invitons dès lors les actionnaires à ce que leur
notification parvienne à la société ou Euroclear Belgium au plus tard le
vendredi 29 avril 2016, à 16 heures, du moins si la notification intervient
par courrier.

Les actionnaires ou titulaires d’obligations qui souhaitent obtenir
plus d’information concernant les modalités de participation à l’Assem-
blée ou procéder aux notifications mentionnées ci-dessus sont invités à
contacter soit la société, soit son prestataire de service financier, à l’une
des adresses suivantes : SOFINA S.A., Secrétariat Général, rue de
l’Industrie 31, 1040 Bruxelles, e-mail : sofina@sofina.be,
tél. + 32 (0) 2-551 06 11, fax + 32 (0) 2-551 06 36; EUROCLEAR
BELGIUM, Département Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1,
1210 Bruxelles, e-mail : ebe.issuer@euroclear.com,
tél : + 32 (0) 2-337 59 00, fax : + 32 (0) 2-337 54 46

Les actionnaires et obligataires sont invités à se présenter si possible
une demi-heure avant l’ouverture de l’Assemblée Générale, afin de
faciliter l’établissement de la liste de présence.

Le rapport financier annuel est disponible depuis le vendredi
25 mars 2016 sur le site internet de la Sofina (www.sofina.be) et est
transmis aux actionnaires nominatifs. Il sera envoyé aux actionnaires
qui le souhaitent sur simple demande adressée au siège de la société
situé rue de l’Industrie 31, à 1040 Bruxelles (tél. : + 32-2 551 06 11).

Le Conseil d’administration.
(3046)

SETTLEMENTS
boulevard de la Cambre 33, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0899.581.859
(ci-après la « Société »)

Convocation à l’Assemblée Générale Ordinaire des
actionnaires du 21 avril 2016

Les actionnaires de la Société sont invités à assister à l’Assemblée
Générale Ordinaire de la Société qui se tiendra au siège social le
21 avril 2016, à 18 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Validation de la date de l’Assemblée Générale Ordinaire

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale valide la date de la
présente Assemblée Générale Ordinaire, soit le 21 avril 2016, et n’émet
aucune observation à ce sujet.

2. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du
rapport du commissaire, ainsi que des comptes annuels

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice social clôturé au
31 décembre 2014 et affectation du résultat

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale Ordinaire
approuve les comptes annuels clôturés au 31 décembre 2014 qui
présentent une perte de l’exercice de nonante-huit millions quarante-
trois mille quatre cent nonante-deux virgule cinquante-six dollars US
(-98.043.492,56 USD) et décide de reporter cette perte à l’exercice
suivant.

4. Décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel
pour chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 décembre 2014

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale Ordinaire accorde
décharge aux administrateurs et au commissaire, par un vote séparé et
individuel pour chacun d’eux, pour l’exercice de leur mandat au cours
de l’exercice clôturé au 31 décembre 2014.

5. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution de ce qui précède

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale Ordinaire décide de
conférer tous pouvoirs à chacun des administrateurs, à Me Patrick della
FAILLE et Me Mélanie de MARNIX, avocats au Barreau de Bruxelles
ayant leurs bureaux à 1000 Bruxelles, avenue du port 86c, bte 113,
chacun agissant seul avec faculté de substitution, en qualité de manda-
taire aux fins d’exécuter les résolutions qui précèdent, et notamment
procéder aux éventuelles publications aux annexes du Moniteur belge et
effectuer toute modification des données de la Société auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises.
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Afin d’être admis à l’Assemblée, les détenteurs de titres dématéria-
lisés sont tenus de déposer leurs actions auprès de l’intermédiaire
financier de leur choix, au plus tard pour le 19 avril 2016. Les
actionnaires seront admis à l’Assemblée Générale contre présentation
du certificat de blocage.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 32 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège social de la Société et pouvant
être obtenu sur simple demande au siège social de la Société. Les
procurations doivent être déposées au siège social de la Société au plus
tard le 19 avril 2016.

Chaque actionnaire peut voter par correspondance en adressant à la
Société un formulaire conforme au modèle disponible au siège social
de la Société et pouvant être obtenu sur simple demande au siège social
de la Société. Ce formulaire doit parvenir à la Société au plus tard le
19 avril 2016, avec mention de l’identité complète de l’actionnaire et
l’indication du nombre d’actions pour lesquelles il entend prendre part
au vote, si les actions sont dématérialisées, le formulaire doit être
accompagné de l’attestation de dépôt des titres auprès de l’intermé-
diaire financier choisi par l’actionnaire et ses intentions de vote.

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’Assemblée Générale Ordinaire au plus tard pour le 19 avril 2016,
recevront les documents suivants :

Comptes annuels clôturés au 31 décembre 2014 ;

Rapport du commissaire pour l’exercice social clôturé le
31 décembre 2014 ;

Rapport annuel pour l’exercice social clôturé le 31 décembre 2014

Ces documents seront consultables et téléchargeables sur le site
internet : www.settlements-sa.net

Le conseil d’administration.
(3047)

bpost
Naamloze vennootschap van publiek recht

Muntcentrum, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0214.596.464
(“bpost NV”)

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN
AANDEELHOUDERS VAN 11 MEI 2016, OM 10 UUR, EN TOT DE
BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN AANDEEL-
HOUDERS, DIE ONMIDDELLIJK NA DE GEWONE ALGEMENE
VERGADERING ZAL WORDEN GEHOUDEN

De Raad van Bestuur nodigt hierbij de aandeelhouders van bpost
naamloze vennootschap(de “Vennootschap”) uit om de Gewone Alge-
mene Vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap (de
“GAV”) bij te wonen, die zal worden gehouden in het Diamant Brus-
sels Conference & Business Centre, A. Reyerslaan 80, 1030 Brussel
(België), op woensdag 11 mei 2016, om 10 uur. De Raad van Bestuur
nodigt de aandeelhouders eveneens uit om de Buitengewone Algemene
Vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap (de ”BAV”) bij
te wonen, die op dezelfde locatie zal worden gehouden onmiddellijk
na de GAV. De GAV en de BAV worden hierna samen de “Vergaderin-
gen” genoemd.

Een plan van de locatie van de Vergaderingen is beschikbaar op de
website van de Vennootschap. Personen die de Vergaderingen
bijwonen, worden verzocht om aanwezig te zijn vanaf 9 uur om de
registratieformaliteiten te vervullen.

DE GAV HEEFT DE VOLGENDE AGENDA :

1. Jaarverslag van de Raad van Bestuur over het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015.

2. Verslag van het College van Commissarissen over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

3. Voorstelling van de geconsolideerde jaarrekening van de bpost
Groep per 31 december 2015.

4. Goedkeuring van de jaarrekening van bpost, naamloze
vennootschapper 31 december 2015, met inbegrip van de bestemming
van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om de jaarrekening van bpost, naamloze vennootschap met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 goed te
keuren, met inbegrip van de bestemming van de daarin uitgedrukte
winst en van de uitkering van een bruto dividend van 1,29 EUR per
aandeel. Na aftrek van het interimdividend van 1,05 EUR bruto dat
werd betaald op 10 december 2015, zal het saldo van het dividend, dat
vanaf 19 mei 2016 betaalbaar wordt gesteld, 0,24 EUR bruto bedragen.

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om het remuneratieverslag over het boekjaar afgesloten op
31 december 2015 goed te keuren.

6. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening
van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

7. Kwijting aan de commissarissen.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om kwijting te verlenen aan de commissarissen voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

8. Toepassing van artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit, in overeenstemming met artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen, om de bepalingen 8.2 (Change of control) en 21.11
(Conditions subsequent) van de Revolving Facility Agreement van
4 september 2015 tussen bpost, naamloze vennootschap, en Belfius
Bank NV, BNP Paribas NV, ING Belgium NV, KBC Bank, naamloze
vennootschap, (“Revolving Facility Agreement”) en enige andere bepa-
ling van de Revolving Facility Agreement die zou kunnen resulteren in
een vroegtijdige beëindiging van de Revolving Facility Agreement in
geval van een controlewijziging over de kredietnemer, bpost, goed te
keuren, en, voor zover vereist, te bekrachtigen.

Overeenkomstig artikel 8.2 van de Revolving Facility Agreement,
betekent “controle” de bevoegdheid om (op basis van het eigendom
van stemgerechtigd kapitaal, op basis van een contract of op een andere
basis) een bepalende invloed uit te oefenen op de benoeming van de
meerderheid van de bestuurders van de kredietnemer of op de oriën-
tatie van het beleid, en het bestaan van “controle” zal worden bepaald
in overeenstemming met de artikelen 5 e.v. van het Wetboek van
vennootschappen.

Artikel 8.2 van de Revolving Facility Agreement bepaalt dat, indien
een persoon of een groep van personen die in onderling overleg
handelen, controle verkrijgt over bpost, (i) een Kredietgever niet
verplicht zal zijn fondsen te verstrekken onder een lening (behoudens
een “rollover” lening) en (ii) dit, op verzoek van een Kredietgever, ook
aanleiding kan geven tot de annulering van de verbintenis van deze
Kredietgever en tot de onmiddellijke opeisbaarheid en betaalbaarstel-
ling van de participatie van deze Kredietgever in alle uitstaande
leningen, samen met de opgebouwde interest, en alle andere
verworven bedragen op basis van de financieringsdocumentatie (inclu-
sief elke Ancillary Outstanding), waarna de verbintenis van deze
Kredietgever zal worden geannuleerd en alle uitstaande leningen en
bedragen onmiddellijk opeisbaar en betaalbaar worden. De Algemene
Vergadering van aandeelhouders besluit om een bijzondere volmacht
te verlenen aan de heer Dirk Tirez en mevrouw Leen Vandenbempt,
elk van hen alleen handelend en met macht van indeplaatsstelling, om
alle administratieve formaliteiten te vervullen vereist door artikel 556
van het Wetboek van vennootschappen.

DE BAV HEEFT DE VOLGENDE AGENDA :

De voorstellen van besluit hierna opgenomen onder punten 1. tot 5.
van deze BAV zijn onderworpen aan de volgende opschortende voor-
waarde : de goedkeuring van de wijzigingen van de statuten, zoals
hierna beschreven, door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd
besluit in toepassing van artikel 41, § 4 van de Wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbe-
drijven.

1. Wijziging van het maatschappelijk doel.

1.1. Kennisname van het Bijzonder Verslag van de Raad van Bestuur
betreffende de wijziging van het maatschappelijk doel, opgesteld in
toepassing van artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen.

22767BELGISCH STAATSBLAD — 06.04.2016 — MONITEUR BELGE



1.2. Kennisname van de staat van activa en passiva per
29 februari 2016, opgesteld in toepassing van artikel 559 van het
Wetboek van vennootschappen.

1.3. Kennisname van het verslag van de Commissarissen betreffende
de staat van activa en passiva per 29 februari 2016.

1.4. Voorstel tot wijziging van het maatschappelijk doel.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist om het huidig artikel 5 (maatschappelijk doel) van de statuten
te vervangen door volgende tekst :

“De vennootschap heeft als doel, in België, in het buitenland of in
grensoverschrijdende situaties :

1° de exploitatie van postdiensten van gelijk welke soort en van de
financiële postdiensten teneinde op bestendige wijze de universaliteit
en het vertrouwelijk karakter van de geschreven mededelingen, evenals
van het vervoer en van het verkeer van het geld en van de betaalmid-
delen te waarborgen;

2° het leveren van financiële postdiensten en van enige andere
financiële, bancaire of betalingsdienst;

3° de exploitatie van diensten van vervoer, logistiek, verwerking/
fulfilment, opslag, e-commerce-gerelateerde diensten en distributie-
diensten en de exploitatie van een distributienetwerk, ongeacht de
betrokken goederen;

4° de exploitatie van pakketdiensten en van een pakketdistributie-
netwerk;

5° de exploitatie van detail- of kleinhandeldiensten en van een detail-
of kleinhandelnetwerk, met inbegrip van de exploitatie van detail- of
kleinhandelsactiviteiten betreffende de verkoop van goederen of dien-
sten van derden;

6° de levering van nabijheids-, gemaks- en andere diensten aan huis,
op het werk of elders;

7° het leveren van diensten die betrekking hebben op papieren of
digitale communicatie, certificering, gegevens, printen, scannen en
beheer van documenten, alsook pre-postale diensten;

8° alle activiteiten, ongeacht hun aard en met inbegrip van het
betreden van nieuwe economische sectoren, bestemd om rechtstreeks
of onrechtstreeks de hierboven vermelde diensten en activiteiten te
bevorderen;

9° alle activiteiten, ongeacht hun aard en met inbegrip van het
betreden van nieuwe economische sectoren, bestemd om rechtstreeks
of onrechtstreeks de meest optimale benutting van de infrastructuur,
het personeel en de activiteiten van de vennootschap mogelijk te
maken.

De vennootschap mag de activiteiten vermeld onder de punten (1°)
tot en met (9°) hierboven uitoefenen in om het even welke hoedanig-
heid, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, als tussenpersoon of, met
betrekking tot logistieke of transportdiensten, als transportcommissio-
nair, en alle bijkomende diensten uit te voeren die betrekking hebben
op zulke activiteiten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot diensten
met betrekking tot douane en douane-inklaring.

In dit kader kan zij inzonderheid alle opdrachten van openbare
dienst vervullen die haar door of krachtens de wet of anderszins zijn
opgedragen.

De vennootschap mag, door middel van inbreng, fusie, inschrijving,
deelname in het kapitaal, joint venture of samenwerkingsverband,
financiële ondersteuning of anderszins, belangen nemen in elke
vennootschap, onderneming of vereniging van publiek of privaat recht,
in België of in het buitenland, die rechtstreeks of onrechtstreeks kan
bijdragen tot het vervullen van haar doel.

Zij mag, in België of in het buitenland, alle burgerlijke, commerciële,
financiële en industriële activiteiten en transacties verrichten die
verband houden met haar doel.”

2. Wijzigingen aan de statuten.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist om de statuten te wijzigen met het oog op (i) de implementatie
van de bepalingen van de Wet van 16 december 2015 tot wijziging van
de Wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven, zoals gepubliceerd in de Bijlagen bij

het Belgisch Staatsblad van 12 januari 2016, (ii) de versterking van het
deugdelijk bestuur (‘corporate governance’) van bpost en (iii) het
bevorderen van de leesbaarheid van de statuten. De wijzigingen
omvatten hoofdzakelijk het volgende :

wijziging van de bepalingen betreffende de benoeming en het ontslag
van bestuurders, de voorzitter van de Raad van Bestuur en de
gedelegeerd bestuurder;

aanpassing van het aantal onafhankelijke bestuurders in de Raad van
Bestuur;

invoeging van een voordrachtrecht bij benoeming van bestuurders
voor aandeelhouders die minstens 15 % van de aandelen aanhouden,
en dit pro rata hun aandelenbezit;

schrapping van de bepalingen inzake het Directiecomité en haar
werking (met dien verstande evenwel dat het Directiecomité van kracht
blijft voor de haar door de gewijzigde Wet van 21 maart 1991 beperkte
toegekende doelen en taken);

schrapping van de bijzondere twee derde meerderheid binnen de
Raad van Bestuur voor het nemen van belangen in andere vennoot-
schappen of de oprichting van dochtervennootschappen;

schrapping van bepaalde beperkingen voor de Raad van Bestuur
inzake het delegeren van specifieke en beperkte machten aan de
gedelegeerd bestuurder en andere leden van het senior management;

schrapping van bepaalde bijzondere meerderheidsvereisten voor het
nemen van bepaalde besluiten binnen de algemene vergadering;

schrapping van de eenzijdige rechten van de overheid om tussen te
komen in, en toezicht te houden op, de werking van de bpost; en

schrapping van de overgangsbepalingen, die niet langer van toepas-
sing zijn.

Volgend op deze beslissing, stelt de Algemene Vergadering van
aandeelhouders voor om de statuten te wijzigen zoals blijkt uit de
nieuwe gecoördineerde versie van de statuten (zoals na goedkeuring
van de voorgestelde wijzigingen). Deze gecoördineerde versie, samen
met een toelichtende nota betreffende de voorgestelde wijzigingen, zijn
ter inzage beschikbaar gesteld op de website van bpost : http ://
corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016.

3. Toegestaan kapitaal.

3.1. Kennisname van het Bijzonder Verslag opgesteld door de Raad
van Bestuur betreffende de hernieuwing van de machten inzake
toegestaan kapitaal, opgesteld in toepassing van artikel 604 van het
Wetboek van vennootschappen.

3.2. Algemene machtiging aan de Raad van Bestuur om het maat-
schappelijk kapitaal te verhogen.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist :

tot hernieuwing van de machtiging aan de Raad van Bestuur om,
gedurende een periode van 5 jaar te rekenen vanaf de dag van de
bekendmaking in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de betref-
fende wijzigingen aan de statuten door de algemene vergadering van
11 mei 2016, het maatschappelijk kapitaal in één of meerdere malen te
verhogen, door de uitgifte van een aantal aandelen of financiële
instrumenten die recht geven op een aantal aandelen, waaronder, maar
niet beperkt tot, converteerbare obligaties of warrants, ten belope van
een maximumbedrag gelijk aan het huidig maatschappelijk kapitaal
van bpost zijnde EUR 363.980.448,31, in toepassing van Artikel 9,
paragraaf 1 en 2; en

bijgevolg tot wijziging van Artikel 9, paragraaf 1 en 2 als volgt :
vervanging van “27 mei 2013” door “11 mei 2016”.

3.3. Bijzondere machtiging aan de Raad van Bestuur om het maat-
schappelijk kapitaal te verhogen.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist :

tot hernieuwing van de machtiging toegekend aan de Raad van
Bestuur om, in toepassing van artikel 607 van het Wetboek van
vennootschappen, het kapitaal te verhogen in iedere vorm, met inbe-
grip van maar niet beperkt tot een kapitaalverhoging die gepaard gaat
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met een beperking of opheffing van het voorkeurrecht, zelfs na
ontvangst door de vennootschap van de mededeling door de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten van een openbaar overnamebod
op de aandelen van de vennootschap, voor een periode van 3 jaar vanaf
de datum van de BAV; en

bijgevolg tot wijziging van Artikel 9, paragraaf 3 als volgt : vervan-
ging van “27 mei 2013” door “11 mei 2016”.

4. Verkrijging van eigen aandelen.

4.1. Algemene machtiging aan de Raad van Bestuur om eigen
aandelen te verkrijgen.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist :

tot hernieuwing, voor een periode van 5 jaar vanaf 11 mei 2016, van
de machtiging toegekend aan de Raad van Bestuur tot verkrijging,
binnen de wettelijk bepaalde grenzen, van haar eigen aandelen, winst-
bewijzen of certificaten die daarop betrekking hebben, voor een prijs
die voldoet aan de wettelijke vereisten, maar die alleszins niet meer dan
10 % onder de laagste slotkoers van de laatste dertig beursdagen
voorafgaand aan de verrichting zal zijn en niet meer dan 5 % boven de
hoogste slotkoers van de laatste dertig beursdagen voorafgaand aan de
verrichting zal zijn, in toepassing van Artikel 17, paragraaf 1; en

bijgevolg tot wijziging van Artikel 17, paragraaf 1 als volgt : vervan-
ging van “27 mei 2013” door “11 mei 2016”.

4.2. Bijzondere machtiging aan de Raad van Bestuur om eigen
aandelen te verkrijgen.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist :

tot hernieuwing, voor een periode van 3 jaar te rekenen vanaf de dag
van de bekendmaking in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de
betreffende wijzigingen aan de statuten door de algemene vergadering
van 11 mei 2016, van de machtiging tot verkrijging, binnen de wettelijk
bepaalde grenzen, van haar eigen aandelen, winstbewijzen of certifi-
caten die daarop betrekking hebben wanneer dergelijke verkrijging
noodzakelijk is ter voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor
de vennootschap; en

bijgevolg tot wijziging van Artikel 17, paragraaf 2 als volgt : vervan-
ging van “27 mei 2013” door “11 mei 2016”.

5. Volmacht.

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering van aandeelhouders
beslist :

tot het verlenen (i) aan elke bestuurder van bpost, alleen handelend
en met recht tot indeplaatsstelling, van volmacht tot uitvoering van de
genomen beslissingen, en (ii) van alle bevoegdheden aan de heer Dirk
Tirez en mevrouw Leen Vandenbempt, elk alleen handelend en met
recht tot indeplaatsstelling, teneinde de formaliteiten te vervullen bij
een ondernemingsloket met het oog op de inschrijving/wijziging van
haar gegevens bij de Kruispuntbank van Ondernemingen, en, indien
van toepassing, bij de BTW autoriteiten.

Informatie voor de aandeelhouders

Gelieve te noteren dat alle data en tijdstippen die hierin zijn vermeld,
de uiterste deadlines zijn en dat deze niet zullen worden verlengd
omwille van een weekend, feestdag of om welke andere reden dan ook.

1. Vragen over de agendapunten

Tijdens de Vergaderingen zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen.

Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóór de Vergaderingen schrif-
telijke vragen aan de Vennootschap overmaken met betrekking tot de
agendapunten.

Deze vragen moeten worden gesteld per brief (gericht aan de
maatschappelijke zetel, Muntcentrum, 1000 Brussel, t.a.v. Baudouin de
Hepcée) of per e-mail (naar GeneralMeeting@bpost.be). De vragen
moeten uiterlijk op 5 mei 2016 bij de Vennootschap toekomen.

Vragen die op een geldige manier aan de Vennootschap zijn gericht,
zullen tijdens de Vergaderingen worden beantwoord. Vragen die
worden overgemaakt door een aandeelhouder, zullen slechts in
aanmerking worden genomen indien deze heeft voldaan aan alle
formaliteiten die moeten worden vervuld om aan de Vergaderingen
deel te nemen.

2. Wijziging van de agenda

Aandeelhouders die individueel of gezamenlijk minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, kunnen tot
uiterlijk 19 april 2016 nieuwe onderwerpen op de agenda van de
Vergaderingen laten plaatsen of voorstellen tot besluit indienen (met
betrekking tot in de agenda opgenomen of daarin op te nemen
onderwerpen) (artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen).

Dergelijk verzoek zal slechts geldig zijn indien het, wanneer het bij
de Vennootschap wordt ingediend, vergezeld is van een relevant
document dat het bezit aantoont van het hierboven vermelde aandelen-
bezit (d.i. voor aandelen op naam, een certificaat waaruit blijkt dat de
desbetreffende aandelen zijn ingeschreven in het aandelenregister van
de Vennootschap; voor gedematerialiseerde aandelen, een door een
erkende rekeninghouder of een vereffeningsinstelling opgesteld attest
waaruit blijkt dat de aandelen op een of meer rekeningen zijn inge-
schreven).

Het verzoek, met daarin de tekst van de nieuwe agendapunten of de
nieuwe voorstellen tot besluit, door de verzoekende aandeelhouder
ondertekend, dient bij de Vennootschap toe te komen uiterlijk op
19 april 2016, per brief (gericht aan de maatschappelijke zetel, Munt-
centrum, 1000 Brussel, t.a.v. Baudouin de Hepcée) of per e-mail (naar
GeneralMeeting@bpost.be). De Vennootschap zal binnen 48 uur na de
ontvangst, deze ontvangst bevestigen op het door de aandeelhouder
opgegeven adres.

In voorkomend geval zal de Vennootschap ten laatste op 26 april 2016
een gewijzigde agenda en aangepaste volmachtformulieren ter beschik-
king stellen op haar website (http ://corporate.bpost.be/investors/
shareholders-meetings/2016). Volmachten die de Vennootschap
ontvangen heeft vóór de bekendmaking van de gewijzigde agenda,
blijven geldig voor de reeds in de agenda opgenomen onderwerpen.

Onderwerpen of voorstellen tot besluit die door één of meer aandeel-
houders werden ingediend, zullen enkel worden behandeld door de
Vergaderingen indien alle formaliteiten om aan de Vergaderingen te
mogen deelnemen door de betrokken aandeelhouder(s) werden nage-
leefd.

3. Toelatingsformaliteiten

Het recht van een aandeelhouder om te stemmen op de Vergade-
ringen, is onderworpen aan de vervulling van alle hieronder
beschreven formaliteiten :

3.1. De registratie van de eigendom van de aandelen op naam van de
aandeelhouder op 27 april 2016 (24 uur CET) (de “Registratiedatum”),
op de volgende wijze :

voor gedematerialiseerde aandelen, door de inschrijving ervan op
naam van de aandeelhouder in de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling; of

voor aandelen op naam, door de inschrijving ervan op naam van de
aandeelhouder in het aandelenregister van de Vennootschap.

3.2. De kennisgeving door de aandeelhouder van zijn/haar voor-
nemen om aan de Vergaderingen deel te nemen, op de volgende wijze :

voor gedematerialiseerde aandelen, de neerlegging van het attest dat
werd afgeleverd door een erkende rekeninghouder of een vereffenings-
instelling waaruit blijkt hoeveel gedematerialiseerde aandelen de
aandeelhouder bezit op de Registratiedatum waarvoor hij heeft aange-
geven te willen deelnemen aan de Vergaderingen. Aandeelhouders
worden verzocht hun financiële instelling te vragen om dit attest
rechtstreeks te bezorgen aan Euroclear Belgium, per post (t.a.v. het
departement Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel) of
per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com), uiterlijk op 5 mei 2016, om
16 uur (CET); en

voor aandelen op naam, de neerlegging van het door de aandeel-
houder ondertekend papieren formulier (beschikbaar in de individuele
oproeping), waarmee hij zijn intentie te kennen geeft om aan de
Vergaderingen deel te nemen, alsook het aantal aandelen waarmee hij
aan de Vergaderingen wenst deel te nemen. Het naar behoren inge-
vulde formulier moet ten laatste op 5 mei 2016 om 16 uur (CET) per
brief (t.a.v. het departement Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1,
1210 Brussel) of per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) bij Euroclear
Belgium toekomen.

Gelieve te noteren dat 5 mei 2016 een feestdag is in België. Wij raden
aandeelhouders dan ook aan er voor te zorgen dat hun kennisgeving
(indien per post bezorgd) Euroclear Belgium bereikt ten laatste op
4 mei 2016.
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4. Uitoefening van stemrechten

4.1. Aandeelhouders die in persoon deelnemen

Aandeelhouders die in persoon aan de Vergaderingen willen deel-
nemen, moeten de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden
vervullen.

4.2. Aandeelhouders die per brief stemmen

Aandeelhouders kunnen per brief stemmen door middel van het
formulier dat de Vennootschap ter beschikking heeft gesteld op
http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016. De
originele versie van dit naar behoren ingevulde, gedateerde en onder-
tekende formulier moet uiterlijk op 5 mei 2016 om 16 uur (CET)
toekomen bij Euroclear Belgium, t.a.v. het departement Issuer Rela-
tions, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel.

Gelieve te noteren dat 5 mei 2016 een feestdag is in België. Wij raden
aandeelhouders dan ook aan er voor te zorgen dat hun formulier
Euroclear Belgium bereikt ten laatste op 4 mei 2016.

4.3. Stemming bij volmacht

Aandeelhouders kunnen zich op de Vergaderingen laten vertegen-
woordigen door een volmachtdrager. De volmachtdrager moet worden
aangeduid door middel van het volmachtformulier dat de Vennoot-
schap ter beschikking heeft gesteld op http ://corporate.bpost.be/
investors/shareholders-meetings/2016. Het naar behoren ingevulde,
gedateerde en ondertekende originele volmachtformulier moet
toekomen bij Euroclear Belgium, t.a.v. het departement Issuer Rela-
tions, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel, of per e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com), uiterlijk op 5 mei 2016 om 16 uur (CET).
Een kennisgeving via elektronische weg (binnen dezelfde periode) is
toegestaan, op voorwaarde dat de volmachtdrager ten laatste op de
datum van de Vergaderingen de originele volmacht voorlegt. Als niet
aan deze vereisten is voldaan, dan zal dat ertoe leiden dat de Vennoot-
schap de bevoegdheden van de volmachtdrager niet erkent.

Gelieve te noteren dat 5 mei 2016 een feestdag is in België. Wij raden
aandeelhouders dan ook aan er voor te zorgen dat hun formulier
(indien per post bezorgd) Euroclear Belgium bereikt ten laatste op
4 mei 2016.

4.4. Identificatie en vertegenwoordigingsbevoegdheid

Om aan de Vergaderingen deel te nemen moeten de aandeelhouders
of volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergaderingen hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordi-
gers van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun iden-
titeit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt. Bij gebreke
hiervan kan de deelneming aan de Vergaderingen worden geweigerd.

5. Beschikbaarheid van de documenten

De documenten die aan de Vergaderingen zullen worden voorge-
legd, alsook de agenda van de Vergaderingen, het formulier om bij
volmacht of per brief te stemmen en alle informatie die krachtens de
wet ter beschikking van de aandeelhouders moet worden gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
(http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016).
De aandeelhouders kunnen ook kosteloos een kopie van deze docu-
menten verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
(Muntcentrum, 1000 Brussel), op werkdagen en tijdens de normale
kantooruren.

Mededelingen aan de Vennootschap

Aandeelhouders die meer informatie wensen over de praktische
modaliteiten van de Vergaderingen kunnen, contact opnemen met de
Vennootschap.

Beleggers

Website : corporate.bpost.be/investors Baudouin de Hepcée,
tel. + 32 2 276 22 28

E-mail : GeneralMeeting@bpost.be

Pers : Baudouin de Hepcée, tel. + 32-2 276 22 28

Brussel, 6 april 2016.

Voor de Raad van Bestuur van bpost NV, Françoise Masai, Voorzit-
ster van de Raad van Bestuur.

(3048)

bpost Société anonyme de droit public
Centre Monnaie, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0214.596.464
(« bpost SA »)

CONVOCATION A L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE DES
ACTIONNAIRES DU 11 MAI 2016 À 10 HEURES, ET A L’ASSEM-
BLÉE GÉNÉRALE EXTRAORDINAIRE DES ACTIONNAIRES, QUI
SUIVRA DIRECTEMENT L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

Le Conseil d’Administration invite par la présente les actionnaires
de bpost société anonyme(la « Société ») à participer à l’Assemblée
Générale Ordinaire des actionnaires de la Société (l’« AGO »), qui se
tiendra au Diamant Brussels Conference & Business Centre, bd. A.
Reyers 80, 1030 Bruxelles (Belgique), le mercredi 11 mai 2016, à
10 heures. Le Conseil d’Administration invite les actionnaires égale-
ment à participer à l’Assemblée Générale Extraordinaire des action-
naires de la Société (« l’AGE »), qui suivra directement après l’AGO au
même endroit. L’AGO et l’AGE sont désignées ensemble, ci-après, les
« Assemblées ».

Un plan d’accès au lieu des Assemblées est disponible sur le site
internet de la Société. Les personnes participant aux Assemblées sont
invitées à se présenter à partir de 9 h en vue de remplir les formalités
d’enregistrement.

L’ORDRE DU JOUR DE L’AGO EST LE SUIVANT :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2015.

2. Rapport du Collège des Commissaires sur l’exercice social clôturé
au 31 décembre 2015.

3. Présentation des comptes annuels consolidés du Groupe bpost au
31 décembre 2015.

4. Approbation des comptes annuels statutaires de bpost, société
anonyme, au 31 décembre 2015, y compris l’affectation du résultat.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide d’approuver les comptes annuels statutaires de bpost, société
anonyme concernant l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015 et
l’allocation des résultats qui y est reprise, ainsi que la distribution d’un
dividende brut de 1,29 EUR par action. Après déduction de l’acompte
sur dividende de 1,05 EUR brut payé le 10 décembre 2015, le solde du
dividende s’élève à 0,24 EUR brut, payable à compter du 19 mai 2016.

5. Approbation du rapport de rémunération pour l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide d’approuver le rapport de rémunération pour l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2015.

6. Décharge aux administrateurs.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice de leur
mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.

7. Décharge aux commissaires.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de donner décharge aux commissaires pour l’exercice de leur
mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.

8. Application de l’article 556 du Code des sociétés.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide, conformément à l’article 556 du Code des sociétés, d’approuver
et, dans la mesure nécessaire, de ratifier les dispositions 8.2 (Change of
Control) et 21.11 (Conditions subsequent) du Revolving Facility Agree-
ment du 4 septembre 2015 conclu entre bpost, société anonyme,
et Belfius Bank SA, BNP Paribas SA, ING Belgium SA, KBC Bank
société anonyme(« Revolving Facility Agreement ») ainsi que toute
autre disposition du Revolving Facility Agreement qui peut mener à la
résiliation anticipée du Revolving Facility Agreement en cas de chan-
gement de contrôle de l’emprunteur, bpost.
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En vertu de l’article 8.2 du Revolving Facility Agreement, « contrôle »
signifie le pouvoir (que ce soit en vertu de la propriété du capital de
vote, en vertu d’une convention ou autrement) d’exercer une influence
décisive sur la désignation de la majorité des membres du conseil
d’administration de l’emprunteur ou sur l’orientation de la gestion, et
l’existence d’un « contrôle » sera déterminé conformément à l’article 5
et sv. du Code des sociétés.

L’article 8.2 du Revolving Facility Agreement prévoit que lorsqu’une
personne ou un groupe de personnes agissant de concert acquiert le
contrôle de bpost, (i) un Prêteur ne sera pas obligé de financer tout
emprunt (à l’exception d’un prêt de reconduction - « rollover ») et (ii),
à la demande d’un Prêteur, ceci pourra également conduire à la
résiliation de l’Engagement de ce Prêteur et à ce que la participation de
ce Prêteur dans tous les prêts en cours, ainsi que les intérêts cumulés,
et tous les autres montants cumulés selon les Finance Documents (y
compris chaque Ancillary Outstanding) soit déclarée immédiatement
exigible et payable, à la suite de quoi l’engagement de ce Prêteur sera
résilié et tous ces Prêts en cours et montants seront immédiatement
exigibles et payables. L’Assemblée Générale des actionnaires décide
de conférer un mandat spécial à M. Dirk Tirez et à Mme Leen
Vandenbempt, chacun d’eux agissant individuellement et avec pouvoir
de substitution, afin d’accomplir toutes les formalités nécessaires
conformément à l’article 556 du Code des sociétés.

L’ORDRE DU JOUR DE L’AGE EST LE SUIVANT :

Les propositions de résolutions reprises ci-dessous aux points 1. à 5.
de cette AGE sont soumises à la condition suspensive suivante :
l’approbation des modifications aux statuts, telles que décrites
ci-dessous, par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres
conformément à l’article 41, §4 de la Loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques.

1. Modification de l’objet social.

1.1. Prise de connaissance du Rapport Spécial du Conseil d’Admi-
nistration portant sur la modification de l’objet social, établi conformé-
ment à l’article 559 du Code des sociétés.

1.2. Prise de connaissance de l’état résumant la situation active en
passive arrêté au 29 février 2016, établi en vertu de l’article 559 du Code
des sociétés.

1.3. Prise de connaissance du rapport des Commissaires sur l’état
résumant la situation active et passive arrêté au 29 février 2016.

1.4. Proposition de modification de l’objet social.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de remplacer le texte existant de l’article 5 (objet social) des
statuts par le texte suivant :

« La société a pour objet, en Belgique, à l’étranger ou de manière
transnationale :

1° l’exploitation de services postaux de quelque type que ce soit et
de services financiers postaux, en vue d’assurer de façon permanente
l’universalité et la confidentialité de la communication écrite, ainsi que
du transport et de l’échange de l’argent et des moyens de paiement ;

2° la fourniture de services financiers postaux et de tout autre service
financier, bancaire ou de paiement ;

3° l’exploitation de services de transport, de logistique, d’exécution/
fulfilment, de stockage, de services relatifs à l’e-commerce et de services
de distribution et l’exploitation d’un réseau de distribution, indépen-
damment de biens concernés ;

4° l’exploitation de services de colis et d’un réseau de distribution de
colis ;

5° l’exploitation de services de vente au détail et d’un réseau de vente
au détail, y compris l’exploitation d’activités de vente au détail de biens
ou de services de tiers ;

6° la fourniture de services de proximité, de commodité ainsi que
d’autres services à domicile, au lieu de travail ou en d’autres lieux ;

7° la fourniture de services de communication papier ou digitale, de
certification, de données, de scan, d’impression et de gestion de
documents, de même que les services pré-postaux ;

8° toutes les activités, quelle que soit leur nature, en ce compris entrer
dans de nouveaux secteurs économiques, destinées à améliorer direc-
tement ou indirectement les services et opérations susmentionnées ;

9° toutes les activités, quelle que soit leur nature, en ce compris entrer
dans de nouveaux secteurs économiques, destinées à permettre direc-
tement ou indirectement une utilisation optimale de l’infrastructure, du
personnel et des opérations de la société.

La société peut exercer les activités visées aux points 1° à 9° ci-dessus
en quelque capacité que ce soit, en ce compris, mais sans s’y limiter,
comme intermédiaire ou, en matière de services de transport ou de
logistique, comme commissionnaire de transport, et elle peut exécuter
tout service accessoire afférent à ces activités, en ce compris, sans
limitation, des services relatifs aux douanes et aux services de dédoua-
nement.

Dans ce cadre, elle peut en particulier exécuter toutes les missions de
service public qui lui sont confiées par ou en vertu de la loi ou
autrement.

La société peut prendre des participations par voie d’apport, de
fusion, de souscription, d’investissement en capital, de joint-venture ou
de partenariat, de support financier ou autrement, dans toute société,
entreprise ou association de droit public ou privé, en Belgique comme
à l’étranger, pouvant contribuer directement ou indirectement à
l’accomplissement de son objet social.

Elle peut, en Belgique comme à l’étranger, conclure toutes opérations
et transactions de nature civile, commerciale, financière et industrielle
en rapport avec son objet social. »

2. Modifications aux statuts.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de modifier les statuts en vue (i) de la mise en œuvre des
dispositions de la Loi du 16 décembre 2015 modifiant la Loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, telles que publiées aux annexes du Moniteur belge du
12 janvier 2016, (ii) de renforcer la gouvernance d’entreprise (‘corporate
governance’) de bpost et (iii) d’améliorer la lisibilité des statuts. Les
modifications sont principalement les suivantes :

modification des dispositions relatives à la nomination et la démis-
sion des administrateurs, du président du Conseil d’Administration et
de l’administrateur-délégué ;

modification du nombre d’Administrateurs Indépendants au sein du
Conseil d’Administration;

instauration d’un droit de proposition de désignation d’administra-
teurs pour les actionnaires détenant au moins 15 % des actions et ce au
prorata de leur participation;

suppression des dispositions relatives au Comité de Direction et à
son fonctionnement (étant entendu que le Comité de Direction reste en
vigueur pour les objectifs et les tâches limités lui étant assignés par la
Loi modifiée du 21 mars 1991) ;

suppression de la majorité spécifique de deux tiers au sein du Conseil
d’Administration pour la prise de participations dans d’autres sociétés
ou pour la création de filiales ;

suppression de certaines restrictions quant au pouvoir du Conseil
d’Administration de déléguer des pouvoirs spécifiques et limités à
l’administrateur-délégué et aux autres membres du senior manage-
ment ;

suppression de certains quorums de majorités spécifiques relatifs à
certaines décisions de l’assemblée générale ;

suppression du droit d’intervention unilatéral des autorités publi-
ques dans le fonctionnement de bpost et de la surveillance, par ces
dernières, du fonctionnement de bpost ; et

suppression des dispositions transitoires qui ne sont plus d’applica-
tion.

Suite à cette décision, l’Assemblée Générale des actionnaires propose
de modifier les statuts tels qu’ils résultent de la nouvelle version
coordonnée des statuts (tels qu’après approbation des modifications
proposées). Cette version coordonnée est, de même qu’une note
explicative sur les modifications proposées, mise à disposition pour
vérification sur le site web de bpost : http ://corporate.bpost.be/
investors/shareholders-meetings/2016.
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3. Capital autorisé.

3.1. Prise de connaissance du Rapport Spécial établi par le Conseil
d’Administration relatif au renouvellement des pouvoirs dans le cadre
du capital autorisé, établi conformément à l’article 604 du Code des
sociétés.

3.2. Pouvoir général au Conseil d’Administration d’augmenter le
capital social.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide :

de renouveler le pouvoir du Conseil d’Administration pour, durant
une période de 5 ans à compter du jour de la publication aux annexes
du Moniteur belge des modifications aux présents statuts décidées par
l’assemblée générale du 11 mai 2016, augmenter le capital social en une
ou plusieurs fois, par émission d’un certain nombre d’actions ou
d’instruments financiers donnant droit à un certain nombre d’actions,
tels que, mais sans s’y limiter, des obligations convertibles ou des droits
de souscription, pour un montant maximum correspondant au montant
actuel du capital social de bpost de EUR 363.980.448,31, conformément
à l’Article 9, paragraphes 1 et 2 ; et

par conséquent, de modifier l’Article 9, paragraphes 1 et 2 comme
suit : remplacement de « 27 mai 2013 » par « 11 mai 2016 ».

3.3. Pouvoir spécifique au Conseil d’Administration d’augmenter le
capital social.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide :

de renouveler le pouvoir conféré au Conseil d’Administration de,
conformément à l’article 607 du Code des sociétés, procéder à une
augmentation de capital sous quelque forme que ce soit, en ce compris,
mais sans s’y limiter, à une augmentation de capital avec limitation ou
suppression du droit de souscription préférentielle des actionnaires,
même après la réception par la société de la communication faite par
l’Autorité des services et marchés financiers selon laquelle elle a été
saisie d’une offre publique d’acquisition sur les actions de la société, et
ce pour une durée de 3 ans à partir de la date de l’AGE ; et

par conséquent, de modifier l’Article 9, paragraphe 3 comme suit :
remplacement de « 27 mai 2013 » par « 11 mai 2016 ».

4. Acquisition d’actions propres.

4.1. Pouvoir général au Conseil d’Administration afin d’acquérir des
actions propres.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide :

de renouveler, pour une période de 5 ans à partir du 11 mai 2016, le
pouvoir conféré au Conseil d’Administration d’acquérir, dans les
limites légales, ses propres actions, parts bénéficiaires ou les certificats
s’y rapportant, à un prix conforme aux exigences légales, mais qui en
tous cas ne pourra être inférieur de plus de 10 % au cours de clôture le
plus bas des trente jours de cotation précédant la transaction et ne
pourra être supérieur de plus de 5 % au cours de clôture le plus élevé
des trente jours de cotation précédant la transaction, conformément à
l’Article 17, paragraphe 1 ; et

par conséquent, de modifier l’Article 17 paragraphe 1 comme suit :
remplacement de « 27 mai 2013 » par « 11 mai 2016 ».

4.2. Pouvoir spécifique au Conseil d’Administration afin d’acquérir
des actions propres.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide :

de renouveler, pour une période de 3 ans à compter de la publication
aux annexes du Moniteur belge des modifications aux présents statuts
décidées par l’assemblée générale du 11 mai 2016, le pouvoir d’acquérir,
dans le respect des dispositions légales, ses propres actions, parts
bénéficiaires ou les certificats s’y rapportant si cette acquisition est
nécessaire pour éviter à la société un dommage grave et imminent ; et

par conséquent, de modifier l’Article 17 paragraphe 2 comme suit :
remplacement de « 27 mai 2013 » par « 11 mai 2016 ».

5. Procuration.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des Actionnaires
décide :

de conférer (i) à chaque administrateur de bpost, chacun agissant seul
et avec droit de substitution, le pouvoir d’exécuter les résolutions qui
précèdent et (ii) tous pouvoirs à monsieur Dirk Tirez et Madame Leen
Vandenbempt, chacun agissant seul et avec droit de substitution, afin
de d’assurer les formalités auprès d’un guichet d’entreprise en vue
d’assurer l’inscription/la modification des données dans la Banque-
Carrefour des Entreprises et, le cas échéant, auprès de l’Administration
de la Taxe sur la Valeur Ajoutée.

Informations destinées aux actionnaires

Veuillez noter que toutes les dates et heures mentionnées dans la
présente sont des échéances définitives qui ne seront pas prolongées
pour cause de week-end, congé ou pour toute autre raison.

1. Questions concernant les points à l’ordre du jour

Un temps consacré aux questions est prévu lors des Assemblées.

En outre, préalablement aux Assemblées, les actionnaires peuvent
soumettre par écrit à la Société des questions relatives aux sujets inscrits
à l’ordre du jour.

Ces questions doivent parvenir par courrier à la Société (à l’adresse
de son siège social, Centre Monnaie, 1000 Bruxelles, à l’att. de Baudouin
de Hepcée) ou par e-mail (à : GeneralMeeting@bpost.be) au plus tard
le 5 mai 2016.

Les questions valablement adressées à la Société seront discutées
durant les Assemblées. Les questions soumises par un actionnaire ne
seront adressées que pour autant que ce dernier ait rempli toutes les
formalités d’admission requises pour prendre part aux Assemblées.

2. Modification de l’ordre du jour

Les actionnaires qui détiennent individuellement ou conjointement
3 % au moins du capital social de la Société, peuvent requérir l’inscrip-
tion de nouveaux sujets à l’ordre du jour des Assemblées ou soumettre
des propositions de résolutions (concernant des sujets inscrits ou
à inscrire à l’ordre du jour) jusqu’au 19 avril 2016 au plus tard
(Article 533ter du Code des sociétés).

Une telle requête ne sera traitée que si elle est adressée à la Société
par écrit en étant accompagnée d’un document attestant de la posses-
sion de la fraction du capital précitée (pour les actions nominatives, un
certificat constatant l’inscription des actions correspondantes au
registre des actions de la Société ; pour les actions dématérialisées, une
attestation délivrée par un teneur de compte agréé ou un organisme de
liquidation, certifiant l’inscription des actions sur un ou plusieurs
comptes).

La demande, incluant le texte des nouveaux points à l’ordre du jour
ou des nouvelles propositions de résolutions, dûment signée par
l’actionnaire, doit parvenir à la Société au plus tard le 19 avril 2016, soit
par courrier (au siège social, Centre Monnaie, 1000 Bruxelles, à l’att. de
Baudouin de Hepcée), soit par e-mail (à : GeneralMeeting@bpost.be).
La Société accusera réception de la demande à l’adresse indiquée par
l’actionnaire dans les 48 heures à compter de cette réception.

Dans ce cas, la Société publiera un ordre du jour et des formulaires
de procuration modifiés, lesquels seront disponibles sur son site web
(http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016)
au plus tard le 26 avril 2016. Les procurations reçues par la Société
avant publication de l’ordre du jour modifié resteront valables pour les
points déjà couverts.

Les sujets ou propositions de résolutions soumis par un ou plusieurs
actionnaires ne seront traités par les Assemblées que si l’actionnaire (ou
les actionnaires) concerné(s) a(ont) rempli toutes les formalités d’admis-
sion requises pour prendre part aux Assemblées.

3. Formalités d’admission

Le droit pour un actionnaire de voter aux Assemblées est subordonné
au respect de l’ensemble des formalités décrites ci-après :

3.1. L’enregistrement de la propriété des actions au nom de l’action-
naire au 27 avril 2016 (24 heures – heure belge) (la « Date d’Enregis-
trement ») comme suit :

pour les actions dématérialisées, par l’inscription de ces actions au
nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de compte agrée ou
d’un organisme de liquidation; ou

pour les actions nominatives, par l’inscription de ces actions au nom
de l’actionnaire dans le registre des actions nominatives de la Société.
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3.2. La notification par l’actionnaire de son intention de participer aux
Assemblées, de la façon suivante :

pour les actions dématérialisées, la production d’une attestation
émise par un teneur de compte agrée ou un organisme de liquidation,
certifiant le nombre d’actions dématérialisées détenues par l’actionnaire
à la Date d’Enregistrement et pour lesquelles l’actionnaire déclare
vouloir participer aux Assemblées. Les actionnaires sont invités à
donner instruction à leur institution financière de notifier par poste
directement Euroclear Belgium, à l’att. du Département Issuer Rela-
tions, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles ou par e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com), au plus tard le 5 mai 2016, à 16h00 (heure
belge) ; et

pour les actions nominatives, le dépôt d’un formulaire papier
(formulaire mis à disposition dans la convocation nominative) signé
par l’actionnaire et indiquant son intention de participer aux Assem-
blées, ainsi que le nombre d’actions pour lequel l’actionnaire souhaite
participer. Le formulaire dûment complété doit parvenir par courrier à
Euroclear Belgium (à l’att. du Département Issuer Relations, boulevard
du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles) ou par e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com) au plus tard le 5 mai 2016, à 16 heures
(heure belge).

Notez que le 5 mai 2016 est un jour férié en Belgique. Par conséquent,
nous recommandons aux actionnaires de s’assurer que leur notification
(si envoyée par la poste) parvienne à Euroclear Belgium au plus tard le
4 mai 2016.

4. Exercice des droits de vote

4.1. Actionnaires participant en personne

Les actionnaires qui souhaitent participer aux Assemblées en
personne doivent satisfaire aux conditions d’admission susmention-
nées.

4.2. Vote par correspondance

Les actionnaires peuvent voter par correspondance en utilisant le
formulaire préparé par la Société, disponible sur http ://
corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016. La version
originale de ce formulaire, dûment complété, daté et signé, doit
parvenir à Euroclear Belgium, à l’att. du Département Issuer Relations,
boulevard du Roi Albert II, 1, 1210 Bruxelles, au plus tard le 5 mai 2016,
à 16 heures (heure belge).

Notez que le 5 mai 2016 est un jour férié en Belgique. Par conséquent,
nous recommandons aux actionnaires de s’assurer que leur formulaire
parvienne à Euroclear Belgium au plus tard le 4 mai 2016.

4.3. Vote par procuration

Les actionnaires peuvent être représentés aux Assemblées par un
mandataire. Ce mandataire doit être désigné en utilisant le formulaire
de procuration préparé par la Société et disponible sur http ://
corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2016. Le formu-
laire de procuration dûment complété, daté et signé doit parvenir à
Euroclear Belgium, à l’att. du Département Issuer Relations, boulevard
du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles, ou par e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com), au plus tard le 5 mai 2016, à 16 heures
(heure belge). La communication par voie électronique (durant la même
période) est autorisée, pour autant que le mandataire produise la
procuration originale au plus tard à la date des Assemblées. Si ces
conditions ne sont pas respectées, la Société ne reconnaîtra pas les
pouvoirs du mandataire.

Notez que le 5 mai 2016 est un jour férié en Belgique. Par conséquent,
nous recommandons aux actionnaires de s’assurer que leur formulaire
(si envoyée par la poste) parvienne à Euroclear Belgium au plus tard le
4 mai 2016.

4.4. Identification et pouvoirs de représentation

Afin de prendre part aux Assemblées, les actionnaires ou manda-
taires doivent attester leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et leurs pouvoirs
de représentation, au plus tard immédiatement avant le début des
Assemblées. A défaut, la participation aux Assemblées peut être
refusée.

5. Mise à disposition des documents

Les documents soumis aux Assemblées, ainsi que l’ordre du jour des
Assemblées, le formulaire de vote par procuration ou par correspon-
dance, ainsi que toute information dont la mise à disposition
des actionnaires sont légalement requises, peuvent être consultés sur

le site Internet de la Société (http ://corporate.bpost.be/investors/
shareholders-meetings/2016). Les actionnaires peuvent également
obtenir, sans frais copie, de ces documents au siège social de la Société
(Centre Monnaie, 1000 Bruxelles), les jours ouvrables durant les heures
de bureau habituelles.

Communications à la Société
Les actionnaires qui souhaitent obtenir plus d’informations sur les

modalités pratiques des Assemblées peuvent prendre contact avec la
Société.

Investisseurs :
Site web : corporate.bpost.be/investors : Baudouin de Hepcée,

tél. + 32-2 276 22 28
E-mail : GeneralMeeting@bpost.be
Presse : Baudouin de Hepcée, tél. + 32-2 276 22 28
Bruxelles, le 6 avril 2016.

Pour le Conseil d’Administration de bpost SA, Françoise Masai,
Présidente du Conseil d’Administration.

(3048)

PAM L
Société d’Investissement à Capital Variable de droit luxembourgeois

boulevard Royal 14, L-2449 Luxembourg
R.C.S. Luxembourg B174579

Service financier belge :
Banque Degroof Petercam SA

rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles

Convocation à l’Assemblée Générale Ordinaire

Le Conseil d’Administration a l’honneur de convoquer les Action-
naires de la SICAV à l’Assemblée Générale Ordinaire qui se tiendra le
13 avril 2016, à 11 heures au siège social, afin de délibérer sur l’ordre
du jour suivant :

1. Rapport du Conseil d’Administration et du Réviseur d’Entreprises
agréé

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2015

3. Affectation des résultats

4. Quitus aux Administrateurs

5. Renouvellement du mandat du Réviseur d’Entreprises agréé

6. Nominations statutaires

Les Actionnaires sont informés que l’Assemblée n’a pas besoin de
quorum pour délibérer valablement. Les résolutions, pour être valables,
doivent réunir la majorité des voix exprimées des Actionnaires présents
ou représentés. Des procurations sont disponibles au siège social de la
SICAV et auprès de l’agent financier belge Banque Degroof Petercam
SA

Les Actionnaires en nom seront admis sur justification de leur
identité, à condition d’avoir, au moins cinq jours francs avant l’Assem-
blée, informé le Conseil d’Administration (fax : + 3-52 49 924 2501 ;
email : ifs.fds@bdl.lu) ou l’agent financier belge Banque Degroof
Petercam, société anonyme,
(email : securities.operations@degroofpetercam.com) de leur intention
d’assister à l’Assemblée.

Le prospectus, les statuts, les derniers rapports périodiques en
français ainsi que les documents d’information clé pour l’investisseur
en français et en néerlandais, sont disponibles gratuitement auprès du
siège social de la SICAV ainsi que du service financier belge Banque
Degroof Petercam SA, rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles ou encore
sur le site internet https ://funds.degroofpetercam.com.

(3177)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Ilya Prigogine ASBL,
(Haute Ecole libre de Bruxelles — Ilya Prigogine)

Postes à pourvoir pour l’année académique 2016-2017

Les candidats à ces postes doivent remplir les conditions suivantes (article 185 du Décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel des Hautes Ecoles et articles 7 et 11 du Décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois pour le personnel enseignant ou
article 10 du Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif) :

1° être ressortissant d’un Etat membre de l’UE, sauf dérogation accordée par le gouvernement;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° satisfaire aux lois sur la milice;
4° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction (et le cours à conférer le cas échéant) comme mentionné dans le Décret relatif aux

fonctions et titres du 8 février 1999 pour le personnel enseignant ou au décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif;
5° être de conduite irréprochable;
6° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
7° pour le personnel administratif : ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire au sein du

Pouvoir organisateur ni faire l’objet d’une constatation d’une incompatibilité; ni avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour
faute grave prononcée par le pouvoir organisateur.

Personnel enseignant :

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Charge
—

Remarques
—

1 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 7/10

2 Maître assistant Soins infirmiers 1/10

3 Maître assistant Kinésithérapie 1/10

4 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 3/10

5 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10

6 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 2/10

7 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 8/10

8 Maître assistant Soins infirmiers 1/10

9 Maître assistant Soins infirmiers 1/10

10 Maître assistant Sciences biomédicales 1/10

11 Maître assistant Kinésithérapie 3/10

12 Maître assistant Soins infirmiers 5/10

13 Maître assistant Kinésithérapie 3/10

14 Maître assistant Obstétrique 1/10

15 Maître de formation pratique Pratique en soins infirmiers 1/10

16 Maître de formation pratique Pratique en podologie-podothérapie 10/10

17 Maître assistant Kinésithérapie 5/10

18 Maître de formation pratique Pratique en obstétrique 4/10

19 Maître assistant Art, culture et techniques artistiques 1/10

20 Maître assistant Electricité, électronique, informatique industrielle, télé-
communications

1/10

Personnel administratif :

N°
—

Fonction
—

Charge
—

Cours à conférer/
Spécificité de la fonction

—

21 Adjoint administratif
de rang 1

10/10 Gestion des dossiers du personnel - Lieu de travail : 97, Avenue Besme.
Le travail est susceptible de se dérouler dans toutes les implantations de la HE
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Les candidatures doivent parvenir au plus tard le 10 juin 2016 à l’adresse suivante :
Haute Ecole libre de Bruxelles, Ilya Prigogine, Mme Nicole Bardaxoglou, directrice-présidente, avenue Besme 97, 1190 Bruxelles.
Tél : 02-349.68.11.
E-mail : service.rh@helb-prigogine.be
Elles mentionneront le numéro du poste visé, la fonction et le cours à conférer. Pour le personnel administratif, elles se feront par recom-

mandé à peine de nullité.
Elles seront accompagnées d’un dossier comprenant un curriculum vitae et des documents relatifs aux titres et à l’expérience utile, le cas

échéant, les mentions des publications scientifiques et les justifications d’expériences professionnelles diverses. Le membre du personnel qui
postule pour un passage à durée indéterminée au sein de l’école n’a pas l’obligation de remettre ce dossier, mais peut le redéposer en vue d’une
mise à jour.

Pour tous renseignements complémentaires, contactez les services de la direction-présidence au 02-349.68.25.
(3044)

Haute Ecole de Namur-Liège-Luxembourg, association sans but lucratif,
rue Saint-Donat 130, 5002 Namur

Déclaration des emplois vacants pour l’année académique 2016-2017

Appel aux candidatures

La présente liste est publiée en application :
des articles 8 et 9 du décret du 25 juillet 1996, relatif aux charges et emplois dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la

Communauté française et des articles 125 et 126 du décret du 24 juillet 1997, fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et
du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

des articles 5 et 6 du décret du 20 juin 2008, relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées
par la Communauté française.

1. Liste des emplois vacants :
Personnel enseignant dans une fonction de recrutement de rang 1 :

N°
fonction

—
Fonction

—
Cours à conférer

—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) (1) d’exercice de la fonction

—

1.1 MFP MFP : Ateliers de formation professionnelle
(section normale Préscolaire)

0,4 Département pédagogique de Bastogne (0,2)-
Département pédagogique de Champion (0,2)

1.2 MFP MFP : Ateliers de formation professionnelle
(section normale primaire)

0,7 Départements pédagogique et social de
Malonne (0,1)-
Département pédagogique de Bastogne (0,4)-
Département pédagogique de Champion (0,2)

1.3 MEP MFP : Ateliers de formation professionnelle
(section normale secondaire et section normale
technique moyenne)

0,2 Département pédagogique de Bastogne (0,2)

1.4 MFP MFP : Bureautique 0,2 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN (0,1)-
Départements économique, technique
et social d’Arlon (0,1)

1.5 MFP MFP : Economie domestique 0,1 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN

1.6 MFP MFP : Travaux pratiques en électronique 0,3 Département électromécanique de Seraing

1.7 MFP MFP : Pratique en obstétrique 1,5 Département paramédical Sainte-Elisabeth

1.8 MFP MFP : Pratique en Service social 1,4 Départements économique, technique et social
d’Arlon (1,0)-
Département social de Namur (0,4)

1.9 MFP MFP : Pratique en soins infirmiers 5,5 Département paramédical Sainte-Elisabeth

N° fonc-
tion
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) (1) d’exercice de la fonction

—

2.1 MA MA : Chimie 0,1 Département pédagogique de Champion

2.2 MA MA : Communication 0,2 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN

2.3 MA MA : Droit 0,4 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN
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2.4 MA MA : Education physique 0,1 Départements pédagogique et social de Malonne

2.5 MA MA : Electricité; électronique, informatique
industrielle, télécommunications

2,2 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN (1,7)-
Département électromécanique de Seraing (0,5)

2.6 MA MA : Electromécanique, mécanique, énergie 3,0 Département Ingénieur industriel de Pierrard-
Virton (1,0)-
Département électromécanique de Seraing (1,5)-
Départements économique, technique et social
d’Arlon (0,5)

2.7 MA TA : Géographie 0,4 Départements pédagogique et social de Malonne

2.8 MA MA : Informatique de gestion 0,2 Départements économique, technique et social
d’Arlon

2.9 MA MA : langues étrangères Anglais 0,3 Département technique de Marche-en-Famenne

2.10 MA MA : langues étrangères Allemand 1,3 Départements économique, technique et social
d’Arlon (0,8)-
Départements économique, technique et pédago-
gique IESN (0,5)

2.11 MA MA : langues étrangères Espagnol 0,3 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN

2.12 MA MA : Langue française 1,4 Départements pédagogique et social de Malonne
(0,8)-
Département pédagogique de Bastogne (0,6)

2.13 MA MA : langues étrangères Néerlandais 1,8 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN (1,3)-
Département social de Namur (0,5)

2.14 MA MA : Obstétrique 0,6 Département paramédical Sainte-Elisabeth

2.15 MA MA : Pédagogie et méthodologie 2,6 Département pédagogique de Bastogne (1,0)-
Département pédagogique de Champion (0,7)-
Départements pédagogique et social de
Malonne (0,4)-
Départements économique, technique et pédago-
gique IESN (0,5)

2.16 MA MA : Psychologie 0,4 Département social de Namur (0,1)-
Département paramédical Sainte-Elisabeth (0,3)

2.17 MA MA : Sciences biomédicales 0,2 Département paramédical Sainte-Elisabeth

2.18 MA MA : Sciences économiques 0,3 Départements économique, technique et pédago-
gique IESN

2.19 MA MA : Sciences mathématiques 0,2 Département pédagogique de Champion (0,1)-
Départements pédagogique et social de Malonne
(0,1)

2.20 MA MA : Sciences religieuses 0,7 Départements pédagogique et social de Malonne
(0,5)-
Département pédagogique de Champion (0,2)

2.21 MA MA : Sciences sociales 1,1 Département social de Namur (1,0)-
Départementséconomique, technique et social
d’Arlon (0,1)

2.22 MA MA : Sciences Technologiques 1,1 Département Ingénieur industriel de Pierrard-
Virton

2.23 MA MA : Service social 1,1 Département social de Namur (0,4)-
Départements économique, technique et social
d’Arlon (0,7)

2.24 MA MA : Soins infirmiers 4,3 Département paramédical Sainte-Elisabeth

(1) Les lieux d’exercice de la fonction sont donnés à titre indicatif et sous réserve des attributions de l’année académique prochaine. Ces lieux
n’engagent en rien la Haute Ecole.

Personnel administratif dans une fonction de recrutement de rang 1 :

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau -
intitulé

—
Qualification requise

—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) d’exercice de la fonction

—

ATT.1 Fonction de niveau 1 - attaché -
Adjoint à la direction

Master (Licence) - Management 1 Siège central
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ATT.2 Fonction de niveau 1 - attaché Master (Licence)- Communica-
tion appliquée

0,2 Département Ingénieur industriel de
Pierrard-Virton

ATT.3 Fonction de niveau 1 - attaché Master (Licence)- Communica-
tion appliquée

0,8 Départements économique, tech-
nique et social d’Arlon

ATT.4 Fonction de niveau 1 - attaché Master (Licence)- Sciences du
Travail

1 Siège central

Fonction
n°
—

Description de fonction :
niveau - intitulé

—
Qualification requise

—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) d’exercice de la fonction

—

ADJ.1 Fonction de niveau 2+ - adjoint
administratif au service informatique

Bachelier en informatique et
systèmes

1 Départements économique,
technique et pédagogique IESN

ADJ.2 Fonction de niveau 2+ - adjoint
administratif au secrétariat des
étudiants

Bachelier Instituteur primaire 0,5 Département sodal de Namur

ADJ.3 Fonction de niveau 2+ - adjoint
administratif documentaliste

Bachelier Bibliothécaire-
Documentaliste

0,5 Département pédagogique
de Champion

ADJ.4 Fonction de niveau 2+ - adjoint
administratif comptable

Bachelier en Comptabilité 1 Siège central

ADJ.5 Fonction de niveau 2+ - adjoint
administratif au secrétariat des
étudiants Malonne

Bachelier en arts plastique 1 Départements pédagogique et social
de Malonne

Fonction
n°
—

Description de fonction :
niveau - intitulé

—
Qualification requise

—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) d’exercice de la fonction

—

AGT.1 Fonction de niveau 2 - agent admi-
nistratif de niveau 2 au secrétariat
général et relai administratif

Certificat Secondaire Supérieur 0,5 Départements pédagogique et social
de Malonne

AGT.2 Fonction de niveau 2 - agent admi-
nistratif de niveau 2 au secrétariat
des stages

Certificat d’Enseignement Secon-
daire Supérieur

0,5 Département paramédical Sainte-
Elisabeth

AGT.3 Fonction de niveau 2 - agent admi-
nistratif de niveau 2 au secrétariat
général

Certificat d’Enseignement Secon-
daire Supérieur

1 Département électromécanique de
Seraing

Fonction
n°
—

Description de fonction :
niveau - intitulé

—
Qualification requise

—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—
Lieu(x) d’exercice de la fonction

—

AGT.1 Fonction de niveau 3 - agent admi-
nistratif de niveau 3 au secrétariat
général

Certificat d’Enseignement Secon-
daire Inférieur

0,5 Département pédagogique
de Champion

2. Forme de la candidature :
La demande mentionnera :
l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-dessus : Haute Ecole, n° de l’emploi, fonction, cours à conférer (si personnel enseignant), lieu

d’exercice de la fonction, volume de la charge pour lequel la candidature est posée;
l’identité du candidat (nom, prénom, sexe, état civil, date de naissance, nationalité, adresse, numéro de téléphone);
ses titres et son expérience utile;
le relevé de ses diverses expériences professionnelles;
la liste de ses publications scientifiques.
Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi.
3. Conditions requises :
être belge ou ressortissant d’un autre pays de la Communauté européenne, sauf dérogation accordée par le gouvernement;
jouir des droits civils et politiques;
être porteur d’un des titres de capacité requis pour la fonction à conférer dans le respect de la réglementation en vigueur;
satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
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satisfaire aux lois sur la milice.
4. Introduction des candidatures :
Les candidatures doivent parvenir, par envoi recommandé, le lundi 23 mai 2016 au plus tard, à l’adresse suivante :
Haute Ecole de Namur-Liège-Luxembourg, à l’attention de M. Daniel Chavée, directeur-président.
5. Documents à annexer :
Les documents repris ci-dessous sont à fournir pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au secrétariat de la haute école :
une copie sur format A4 du (des) diplôme(s)/certificat(s) du candidat;
les attestations de services antérieurs;
le cas échéant, la liste des publications scientifiques.

(3045)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Anderlecht I

Bij beschikking van 10 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Anderlecht, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Adrienne Malvine APPELMANS, geboren te Gooik op 22 maart 1939,
wonende te 1070 Anderlecht, Scheutveldstraat 37, verblijvend Bergen-
sesteenweg 488, te 1070 Anderlecht.

Mijnheer Frans APPELMANS, wonende te 1703 Dilbeek, Isabella-
straat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
PAUWELS, Carine.

(67542)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 21 maart 2016, werd een einde
gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder door overlijden
van LAMBERT, Paul, laatst in leven wonende te 2960 BRECHT, Kool-
driespark 21 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, d.d. 26.06.1992,
blz. 14510, nr. 9597), over MAES, Pierre René Maria, geboren te
Antwerpen op 3 december 1939, wonende te 2018 ANTWERPEN, DE
MARKGRAVE, Markgravelei 22 en werd een rechterlijke
beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen over MAES, Pierre René Maria, voornoemd.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2018 ANTWERPEN, Peter Benoitstraat 32.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 26 februari 2016.

Antwerpen, 22 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(67543)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen (Berchem), beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw Julia WEYMANS, geboren te Ranst op
17 juli 1927, met rijksregisternummer 27.07.17-346.51, wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), WZC CLEO, Van Vaerenberghstraat 31.

Mevrouw An DEVAUX, wonende te 2500 Lier, Zonstraat 33, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(67544)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Mariette DE
DECKER, geboren te Boom op 26 mei 1929, met rijksregisternummer
29.05.26-346.03, wonende te 2840 Rumst, Begijnenbossen 99, verblij-
vend RVT VZW DE VAEREN, Eikenstraat 219, te 2840 Reet.

Mijnheer DE NUTTE, Dirk Maria Frans, wonende te
2840 TERHAGEN-RUMST, Populierenlaan 41, bus 24, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.
(67545)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Huguette VAN
WESEMAEL, geboren te Gent op 7 mei 1943, wonende te 9830 Sint-
Martens-Latem, Priesterage 7, verblijvende te Schutterijstraat 34 te
9800 Deinze.

Pascale STANDAERT, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Coupure 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 29 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Deleu, Christophe.

(67546)
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Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 17 maart 2016, heeft de vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme, beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Godelieve Rosa Omer JANSSENS,
geboren te Hamme op 23 oktober 1929, wonende te 9220 Hamme, WZC
Meulenbroek, Marktplein 23.

Mijnheer Geert VAN DER STOCKT, wonende te 9220 Hamme, Ekel-
beke 152, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(67547)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elza,
Gabriëlla Dewulf, geboren te Roeselare op 5 februari 1922, wonende te
8800 Roeselare, Beversesteenweg 200/008, verblijvend WZC De Groene
Verte, Kouterstraat 46, te 8650 Merkem.

Mijnheer Jackie, Remi De Staebel, gepensioneerd, wonende te
8800 Roeselare, Stationsdreef 144, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(67548)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Van
Neste, Arthur, geboren te Klerken op 14 september 1926, gepensio-
neerde, wonende te 8650 Houthulst, VZW Cassiers, 7de Geniestraat 3.

Mijnheer Patrick Van Neste, wonende te 8650 Houthulst, Poelkapel-
lestraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(67549)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Ghislaine,
Solange, Sandrina, Pascale Bouvry, geboren te Oostende op
29 december 1991, wonende te 8600 Diksmuide, Oostkerkestraat 8,

Mr. Severine Falepin, advocate, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(67550)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geel, het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een bewind
over de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Jozef JANSSENS, geboren te Mol op
1 april 1958, met rijksregisternummer 58.04.01-289.54, wonende te
2490 Balen, Loogestraat 18, doch thans verblijvende in het Openbaar
Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Mr. Wim CORSTJENS, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(67551)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Haacht, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Bruno
ROUTHIAUX, geboren te Mechelen op 10 april 1995, wonende te
3140 Keerbergen, Grensstraat 76.

Mijnheer Paul VEREECKE, wonende te 2820 Bonheiden, Oude
Baan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

1. Mevrouw Veerle KOECK, wonende te 3140 Keerbergen, Grens-
straat 76.

2. Mijnheer Daniël ROUTHIAUX, wonende te 2223 Heist-op-den-
Berg, Roggeveldenstraat 11, werden aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(67552)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Anna CHRISTIAENS, geboren te
Huizingen op 25 september 1952, wonende te 1654 Beersel-Huizingen,
Vaucampslaan 105.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Mr. Cynthia NOWE,
kantoorhoudende te 1653 Dworp, Alsembergsesteenweg 646A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67553)
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Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Eliana VAN GEEL, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op 21 maart 1934,
met rijksregisternummer 34.03.21-308.88, wonende te 1760 Roosdaal,
Gasthuisstraat 31, verblijvend Algemeen Ziekenhuis Sint-Maria
Ziekenhuislaan 100, te 1500 Halle.

Mijnheer Christian VAN BELLINGHEN, wonende te 1670 Pepingen,
Kouterstraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Claudine VAN GEEL, wonende te 9402 Ninove, Brusselse-
steenweg 530, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(67554)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Marie-Louise DEDOBBELEER,
geboren te Charleroi op 20 december 1946, wonende te 1501 Buizingen,
residentie Lucie Lambert, Nachtegaalstraat 211.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Mr. Ann VANDER-
MOTTEN, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67555)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Godelieve DE GREEF, geboren te op
10 januari 1945, met rijksregisternummer 45.01.10-240.24, wonende te
1501 Buizingen, Lucie Lambert, Nachtegaalstraat 211.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Mr. Ann VANDER-
MOTTEN, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67556)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Marie-Louise BORREMANS,
geboren te Halle op 14 september 1933, wonende te 1501 Halle,
residentie Lucie Lambert, Nachtegaalstraat 211/K331.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Mr. Ann VANDER-
MOTTEN, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 211.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67557)

Vredegerecht Halle

Bij beslissing van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, een einde gesteld aan de opdracht van VANDER-
VELDEN, Anne, wonende te 1501 Buizingen, Nachtegaalstraat 37 glvl.,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van mevrouw Dominique VANDEVELDEN, geboren te Eigenbrakel op
7 november 1967, met rijksregisternummer 67.11.07-230.74, wonende te
1501 Halle, Nachtegaalstraat 37 glvl.

Mevrouw Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse,
Kerkplein 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw WETS, Jeannine, wonende te 1501 Buizingen, Nachtegaal-
straat 37 glvl., werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67558)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jesse-Joy
CABRAL, geboren te Stevoort op 20 februari 1998, met rijksregister-
nummer 98.02.20-453.49, wonende te 3512 Hasselt, Alkenstraat 154,
Rosa CABRAL, verzorgend personeel, wonende te 3512 Hasselt, Alken-
straat 154, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, in het systeem van
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(67559)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van mevrouw Shanta Delbaer, geboren te Calcutta op 23 oktober 1973,
met rijksregisternummer 73.10.23-282.49, wonende te 1541 Herne,
Edingsesteenweg 134.

Mevrouw Kristien Goddeau, advocaat, met kantoor te 1755 Gooik,
Stuivenbergstraat 80, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, A.
(67560)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 29 maart 2016 (16B74), heeft de vrederechter van
het vredegerecht van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid-, beschermende maatre-
gelen uitgesproken in het systeem van vertegenwoordiging met betrek-
king tot de goederen van de heer GADEYNE, Günther, geboren te Ieper
op 31 maart 1984, wonende te 8900 Ieper, Brugseweg 150.
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De heer Gadeyne, Freddy, wonende te 8900 Ieper, Brugseweg 150,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van zijn zoon
Gadeyne, Günther, voornoemd.

Ieper, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(67561)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 29 maart 2016 (16B90), heeft de vrederechter van
het vredegerecht van het kanton leper I, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid-, beschermende maatre-
gelen uitgesproken in het systeem van vertegenwoordiging met betrek-
king tot de goederen van mevrouw LORSOM, Riquette, geboren te
Moorslede op 21 oktober 1956, wonende te 8900 leper, Kaaistraat 4.

Mr. Alain VANRYCKEGHEM, advocaat, te 8900 Ieper, Rijselse-
straat 132, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Lorsom Riquette voornoemd.

Ieper, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(67562)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
VANSTEELAND, Marcel Jozef, geboren te Beveren op 19 juni 1923,
wonende en verblijvende in « De Plataan », Meensesteenweg 74, te
8870 Izegem.

Mijnheer VANSTEELAND, Gilbert Jozef, geboren te Roeselare op
8 januari 1952, wonende te 9840 De Pinte, Oude Gentweg 36/0001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van VANSTEELAND, Marcel Jozef, voornoemd.

Izegem, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(67563)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 18 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jayce DE
BAERE, geboren te Anderlecht op 18 december 1997, gedomicilieerd in
het MPC Sint-Franciscus, te 1760 Roosdaal, Lostraat 175, doch verblij-
vend Abeelstraat 40, te 1761 Borchtlombeek.

Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(67564)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 8 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Jonathan WAEREMOES,
geboren te Gent op 14 januari 1994, wonende te 3000 Leuven, Sint-
Maartensdal 6/1504, Sylvie Véronique VAN GASTEL, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(67565)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 24 maart 2016, werd Van Calster, Rudy, met rijksregister-
nummer 67.04.05-375.37, geboren te TURNHOUT op 5 april 1967,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het Woonzorghuis Hof van
Arenberg, 2570 DUFFEL, Rooienberg 1, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Raves-
chot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203.

Lier, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(67566)

Vredegerecht n Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 23 maart 2016, werd Vermeylen, Shana, met rijksregister-
nummer 97.02.19-392.22, geboren te LIER op 19 februari 1997, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende 2500 LIER, Pirroenstraat 16, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder : Wuyts, Ann, wonende te 2500 LIER, Pirroenstraat 16.

Lier, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(67567)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over JANSSENS, José Virginia, geboren te Booischot op 7 april 1951,
wonende te 2221 Booischot (Heist-op-den-Berg), Grote Heidestraat 15,
verblijvende in Home Eksterveld, te 2820 Bonheiden, Putse-
steenweg 271.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : LAEVEREN, Filip, advocaat, kantoorhoudende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Palmbosstraat 18A.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 5 februari 2016.

Mechelen, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) WIM HEREMANS. griffier.
(67570)
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Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over EMBRECHTS, Rudy Marc, geboren te Mechelen op 15 juli 1978,
wonende te 2800 Mechelen, Hombeeksesteenweg 44, bus 2.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
EMBRECHTS, Gina, geboren te Borgerhout op 31 oktober 1972,
wonende te 2100 Antwerpen, Wouter Haecklaan 5, bus 17.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 4 maart 2016.

Mechelen, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) WIM HEREMANS, griffier.
(67571)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W., over Deborah Vanessa DE GRAEVE,
geboren te Dendermonde op 21 februari 1988, wonende te 9290 Berlare,
Raapveld 99, met als bewindvoerder over de goederen : Etienne
Constant DE GRAEVE, wonende te 9290 Berlare, Raapveld 99.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(67568)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W., over Johan DE VREESE, geboren te
Lokeren op 10 mei 1969, wonende te 9160 Lokeren, Kraaimeerstraat 3,
met als bewindvoerder over de goederen : Mr. Daniël AMELINCKX,
met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a,

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(67569)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over STROOBANTS, Josephus Joannes, geboren te Berg op
29 januari 1932, wonende te 1910 Kampenhout, Kerkhoflaan 20, verblij-
vende in WZC Eksterveld, te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 271.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : STROOBANTS, Gerda Louis Irma, geboren te Leuven op
21 mei 1958, wonende te 1910 Kampenhout, Binnenhof 2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 16 februari 2016.

Mechelen, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(67572)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 14 maart 2016, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

1. Keuze verblijfplaats

Betreffende mijnheer Karel HOEKS, geboren te Lommel op
15 november 1933, met rijksregisternummer 33.11.15-053.73, wonende
te 3920 Lommel, Kranenvenstraat 26, verblijvende rusthuis Hoeve-
zavel, Jan Davidlaan 11, te 3920 Lommel.

Mr. Stijn MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(67573)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Julia
DERUYTER, geboren te Houthulst op 25 januari 1931, wonende in het
WZC Sint-Jozef, te 8400 Oostende, Nachtegalenlaan 38.

Mr. Els LEENKNECHT, advocaat, te 8600 Diksmuide, Fabrieks-
straat 4, bus 01, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mr. Tom DEVRIENDT, advocaat, te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(67574)

Vredegerecht Schaarbeek II

Bij beschikking van 7 maart 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton van Schaarbeek, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Vincent Regis David Bruno Abbouzi, geboren te Aat op 21 oktober 1983,
wonende te 1030 Schaarbeek, Prinses Elisabethlaan 146, mevrouw
Sylvie Van Gastel, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 100, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Leyns,
Evelien.

(67575)
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Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Schilde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Magdalena VAN BELLE, geboren te Wijnegem op 30 juli 1934, wonende
te 2970 Schilde, Alfons Van den Sandelaan 3/1, Mr. An MAGERMAN,
advocaat, wonende te 2970 Schilde, Brasschaatsebaan 78, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(67576)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake mijnheer Petrus
GRAINDOR, geboren te Niel-bij-Sint-Truiden op 28 april 1939, met
rijksregisternummer 39.04.28-193.08, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Lenaertsstraat 90, en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : mijnheer Danny GRAINDOR,
bediende, wonende te 3800 Sint-Truiden, Lenaertsstraat 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(67577)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake mijnheer Rene Augus-
tinus VERWIMP, geboren te Tessenderlo op 19 november 1945, met
rijksregisternummer 45.11.19-211.47, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Halmaalweg 2, en dit met betrekking tot het beheer van de goederen
en de persoon.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Geert LAMBEETS, advo-
caat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(67578)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake mijnheer Joannus
CAMPS, geboren te Meeuwen op 20 april 1940, met rijksregister-
nummer 40.04.20-143.28, wonende te 3800 Sint-Truiden, Zepperen-
weg 181, verblijvend PZ Asster, Campus Melveren Melveren-Centrum
111, te 3800 Sint-Truiden en dit met betrekking tot het beheer van de
goederen en de persoon.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : mijnheer Valère CAMPS,
bediende, wonende te 3800 Sint-Truiden, Zepperenweg 181.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(67579)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 14 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Johnny
LINDEKENS, geboren te Tongeren op 6 april 1978, wonende te
3700 Tongeren, Oude Blaarstraat 5, verblijvende in de Strafinrichting te
2330 Merksplas, Steenweg op Wortel 1.

Voegen toe als bewindvoerder/vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beshermde persoon : Mr. Geert LAMBEETS, advo-
caat, kantoorhoudende te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dupont, Monique.
(67580)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 17 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Joseph
HOUBBEN, geboren te Teuven op 4 mei 1924, wonende te
3700 Tongeren, Bilzersteenweg 306.

Voegen toe als bewindvoerder/vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beshermde persoon : Mr. Kathleen VELKENEERS,
advocaat, kantoorhoudende te 3840 Borgloon, Kasteelstraat 23b.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dupont, Monique.
(67581)

Vredegerecht Borgloon

Opheffing bewind

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het vredegerecht van
het eerste kanton Antwerpen, d.d. 10.11.2006, werd mevrouw SERNI-
COLA, Tosca, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over wijlen
mevrouw SERNICOLA, Orietta (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 24.11.2006) en bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Borgloon, d.d. 24.03.2016, werd de voorlopig bewind-
voerder ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Kortessem op 11.12.2015.

Borgloon, 30 maart 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde PUTZEYS.

(67582)

Vredegerecht Gent

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 29 maart 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, d.d.
1 december 2009, van de vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 december 2009, blz. 76582
onder nr. 74035) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mijnheer José LE FEVERE DE TEN HOVE,
geboren te Gent op 9 februari 1972, wonende te 9030 Mariakerke (Gent),
André Debruynestraat 1, ontheft mevrouw Colette SIMONART,
wonende te 9030 Mariakerke (Gent), André Debruynestraat 1, van haar
opdracht als voorlopige bewindvoerder.
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Stelt aan mevrouw Colette SIMONART, wonende te 9030 Mariakerke
(Gent), André Debruynestraat 1, als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaelle.

(67583)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 29 maart 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van
DELMELLE, Delphine, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, als voorlopig bewindvoerder over
MUYLAERT, Justina Gabriëlla, geboren te Outer op 29 maart 1931,
wonende te 9500 Geraardbergen, Leopoldlaan 82, ingevolge het over-
lijden van de beschermde persoon te Geraardsbergen op 21.03.2016.

Geraardsbergen, 30 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Pardaens.

(67584)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 29 maart 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Kelly BOSMANS, kantoorhoudende te 1730 Asse, Bloklaan 44,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij beschikking van de vrede-
rechter van dit kanton op 30 maart 2013 (13A273 — rep. 1506/2013),
over de op 3 november 2015 te Vilvoorde overleden persoon : de heer
Daniel Emiel Medard DE VREESE, geboren te Heusden (Vlaanderen)
op 13 maart 1953, ongehuwd, in leven laatst wonende in De Raster
VZW, Beschut Wonen, te 1850 GRIMBERGEN, Landhuizenlaan 51.

Grimbergen, 29 maart 2016.
De griffier, (get.) Els Ricou.

(67585)

Vredegerecht Halle

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
4 februari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Jacqueline BAELE, geboren te Schaarbeek op 14 januari 1930, wonende
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Patrijzenlaan 84, verblijvend WZC Sint-
Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4, te 1500 Halle, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evenepoel, Greta.
(67586)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te
Hasselt, van 23 maart 2016, wordt met onmiddellijke ingang een einde
gesteld aan de opdracht als voorlopige bewindvoerder van DE SOETE,
Ivan, thans wonende te 3500 Hasselt, Boomkensstraat 111, bus 2,
voorheen wonende te 3511 Hasselt, Albertkanaalstraat 73, over de
beschermde persoon VANDEREYKEN, Tom en wordt aangesteld als

nieuwe voorlopige bewindvoerder over VANDEREYKEN, Tom : Mr. Jo
Dewez, advocaat, te 3500 Hasselt, Luikersteenweg 187, met dezelfde
opdracht als deze die aan de vorige voorlopige bewindvoerder werd
toevertrouwd bij beschikking van 19.06.2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(67587)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lennik, op 22 maart 2016, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon, wijlen VAN DE GAER, Helena, geboren te Antwerpen op
6 juli 1919, tijdens haar leven laatst gedomicilieerd en verblijvende in
het rusthuis WZC Koning Albert I, te 1700 Dilbeek, Keperenberg-
straat 36, overleden is te Dilbeek op 17 februari 2016, zodat het mandaat
van de voorlopige bewindvoerder, VAN BOXSTAEL, Annie,
1700 Dilbeek; Kasteellaan 73i aangesteld bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lennik op 20 januari 2003 (AR 02B237
- Rept.R. 152/2003, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 februari 2003), van rechtswege is beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. DE BACKER.
(67588)

Vredegerecht Maaseik

Vervanging bewindvoerder

Beschikking, d.d. 23 maart 2016 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart VIGO, Steffania, wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Loograaf 4, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Sint-Truiden, op 19 juni 1999 (rolnummer 99B291 -
Rep.nr. 1932/1999) tot voorlopig bewindvoerder over VIGO, Vittorio
Mario, geboren te Maaseik op 14 juni 1951, wonende te 3680 MAASEIK,
Akkerstraat 140, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
25 juni 1999, blz. 23982 en onder nr. 64111), met ingang van
23 maart 2019, ontslagen van de opdracht.

Verklaart VIGO, Vittorio Mario, geboren te Maaseik op 14 juni 1951,
wonende te 3680 MAASEIK, Akkerstraat 140, opnieuw in staat zelf zijn
goederen te beheren vanaf 23 maart 2016, zodat de beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Sint-Truiden op
19 juni 1999 (rolnummer 99B291 - Rep.nr. 1932/1999, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 25 juni 1999, blz. 23982 en onder nr. 64111)
ophoudt uitwerking te hebben.

Maaseik, 25 maart 2016.

De griffier, (get.) Myrjam Heymans.
(67589)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 23 maart 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
FRANSEN, Roger Rene, geboren te Baal op 10 mei 1942, wonende te
3190 BOORTMEERBEEK, Schrans 19, als voorlopig bewindvoerder
over wijlen VAN WOENSEL, Pauline, geboren te Ransart op
9 september 1923, laatst wonende te 2820 Bonheiden, Koningin Astrid-
laan 34, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Mechelen, op 25 juni 2013 (rolnummer 13Al218 - Rep.V. 3127/
2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 juli 2013, blz. 43825,
onder nr. 69933, van rechtswege beëindigd is op 24 januari 2016,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Bonheiden op
24 januari 2016.

Mechelen, 30 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.
(67590)
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Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 22 maart 2016, werd vastgesteld dat ACKERMAN, Josepha
Joanna, geboren te Duffel op 7 juni 1932, wonende te 2860 SINT-
KATELIJNE-WAVER, Albertstraat 30, opnieuw in staat is wat het
beheer over haar persoon betreft en werd VANDAELE, Pascale, advo-
caat, kantoorhoudende te 2820 BONHEIDEN, Bareelveld 19, aange-
wezen bij beschikking verleend door de plv. vrederechter van het
kanton Mechelen op 2 juli 2015 (rolnummer 15B525 — Rep.V. 3265/
2015) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van
ACKERMAN, Josepha Joanna, geboren te Duffel op 7 juni 1932,
wonende te 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Albertstraat 30, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2015, blz. 53913 en
onder nr. 74965), met ingang van 22 maart 2016 ontheven van haar taak
als bewindvoerder over de persoon en de goederen.

En, werd aangewezen als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon : BOGAERTS, Jean Paul
Benoît Georges, geboren te Mechelen op 28 april 1943, wonende te
9100 SINT-NIKLAAS, Kiemerstraat 18.

Mechelen, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(67591)

Vredegerecht Mol

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
16 maart 2016, werd LEYSEN, Greta Anna Eugenia, geboren te Mol op
30 juli 1947, wonende te 2491 Balen, Langenberg 3, toegevoegd bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Mol op
3 februari 2015 (rolnummer 15B82 rep.nr. 214) als bewindvoerder -
vertegenwoordiger aan mijnheer Juan Carlos VERRECKT, geboren te
Chillan (Chili) op 18 december 1982, ongehuwd, wonende te 2400 Mol,
Collegestraat 18/0004, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23/02/2015, blz. 14138) ontheven van haar opdracht.

Beslissen ter vervanging van mevrouw LEYSEN, Greta, als nieuwe
bewindvoerder - vertegenwoordiger over de persoon en goederen toe
te voegen aan de beschermde persoon Juan Carlos VERRECKT.

Mr. Ariane LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol,
Wezel 46.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(67592)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

De beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 24 maart 2016 : ontheffen Mr. VAN DEN WOUWER, Anita,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 30, van haar
opdracht als voorlopige bewindvoerster OVER VANHEES, Gilberte
Annette Jenny, geboren te Tongeren op 20 april 1962 wonende te
3800 Sint-Truiden, Binnenhof 3.

Stellen aan als nieuwe bewindvoerster : Mr. TREUNEN, Marion,
advocaat, 3800 SINT-TRUIDEN, Driegezustersstraat 18.

Stellen vast dat de opdracht van Mr. VAN DEN WOUWER eindigt
op de dag van aanvaarding door de nieuwe bewindvoerster.

Sint-Truiden, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(67593)

Vredegerecht Turnhout

Opheffing bewind

De beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton, uitgesproken op 24 maart 2016 (Rolnr. 14B713 - Rep.R. 1184/
2016) :

Stelt vast dat het vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Turnhout, op 4 maart 2009 (rolnummer 09A213 - Rep.R.
846/2009), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 maart 2009,
blz. 21920, nr. 62821, ophoudt uitwerking te hebben op 24 maart 2016,
datum waarop VAN HOUT, Wendy Joannes Maria, geboren te Turn-
hout op 24 maart 1985, wonende te 2300 TURNHOUT, de Mero-
delei 289, bus 6, opnieuw in staat verklaard wordt haar goederen te
beheren en waarop er een einde komt aan de opdracht van HOET,
Hans, advocaat, met kantoor te 2300 TURNHOUT, Graatakker 103,
bus 4, de voorlopige bewindvoerder.

Turnhout, 29 maart 2016.

De griffier, (get.) JACOBS, Kristel.
(67594)

Vredegerecht Zomergem

Opheffing bewind

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken bij beschikking van 17 juli 2015 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 10 september 2015), overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Donald MEIR-
HAEGHE, met rijksregisternummer 73.10.09-233.33, geboren te Deinze
op 9 oktober 1973, wonende te 9880 Aalter, Malsemstraat 12 en waarbij
Mr. Frederic BEELE werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen, beëindigd op datum van
25 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
Brussel, Sylvia.

(67595)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Marie Michelle André François MORIMONT, né
à Namur le 4 mars 1953, domicilié à 5537 Bioul, rue de Fraire 33, et
résidant actuellement à l’« HAIM », chemin de Foresse, à 5300 Sclayn.

Madame Marie-Anne MORIMONT, domiciliée à 5537 Bioul, rue de
Fraire 33, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Madame Martine MORIMONT, domiciliée à 1450 Chastre, avenue du
Castillon 52, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(67596)
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Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 22 mars 2016, la désignation de Maître Françoise LUC,
avocate, dont le cabinet est établi à 5590 Ciney, rue Piervenne 2, en
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jeanne Clarisse Augustine Gislaine FLAHAUT, née à
Faulx-les-Tombes le 8 novembre 1929, domiciliée et résidant actuelle-
ment à 5340 Gesves, au « Foyer Saint-Antoine », rue de Mozet 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(67597)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’ANDENNE a confirmé, par
ordonnance du 22 mars 2016, la désignation de Maître Géraldine
LEDOUX, avocat, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, avenue
de la Plante 11A, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Monique Alfreda Ghislaine TASIAUX, née à Sombreffe
le 26 novembre 1931, domiciliée et résidant au « Centre de Soins
Sainte-Barbe », rue Emile Godfrind 101, à 5300 Andenne, section de
Seilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(67598)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’ANDENNE a confirmé, par
ordonnance du 22 mars 2016, la désignation de Maître Géraldine
LEDOUX, avocat, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, avenue
de la Plante 11A, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Chantal Solange Ghislaine HAVELANGE, née à Namur
le 10 août 1947, domiciliée et résidant à 5340 Gesves, rue de
la Chapelle 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(67599)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’ANDENNE, a confirmé, par
ordonnance du 22 mars 2016, la désignation de Maître Sophie PIERRET,
avocat, dont les bureaux sont établis à 5002 Saint-Servais, rue du Beau
Vallon 128, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie Louise Léonce Ghislaine PERET, née à Namur
le 28 juin 1936, domiciliée et résidant à 5380 Fernelmont, « Résidence
Les Sources », rue du Calvaire 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(67600)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Susan BINNS, née à Milan (Italie) le 6 novembre 1957,
registre national n° 57.11.06-472.40, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue
Le Titien 5.

Maître Marie-Dominique COPPIETERS ’t WALLANT, domiciliée à
1050 Ixelles, avenue du Pesage 61/18, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TEMPIO, Davide.
(67601)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

— Madame Chantal Ghislaine Marie DEFRESNE née à Chimay
le 30 décembre 1958, domiciliée à 6042 Charleroi, rue Jean
Lipsin 34/014, résidant rue de l’Etang 150, à 6042 Lodelinsart;

— Maître Thierry KNOOPS, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, avenue de Waterloo 54, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) PIRMEZ, Valérie.
(67602)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office, le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

— Monsieur René Amar LASSACI, né le 27 avril 1957, registre
national n° 57.04.27-115.09, domicilié et résidant à 6000 Charleroi, rue
de la Cayauderie 77/001;

— Maître Sophie LABEYE, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Devreux 3, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) PIRMEZ, Valérie.
(67603)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

— Monsieur Auguste BUELENS, né à Gilly le 3 avril 1948, registre
national n° 48.04.03-137.33, domicilié et résidant à 6032 Charleroi, rue
de La Bergerie 5;

22786 BELGISCH STAATSBLAD — 06.04.2016 — MONITEUR BELGE



— Monsieur Sébastien Buelens, domicilié à 6032 Charleroi, rue de
la Bergerie 5, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) PIRMEZ, Valérie.
(67604)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

— Madame Gilberte LECLERCQ, née le 6 mars 1935, registre national
n° 35.03.06-122.66, domiciliée et résidant à 6000 Charleroi, rue
Fagnart 14;

— Maître Sarah STOUPY, avocat, dont le cabinet est sis à
6060 Charleroi, chaussée de Fleurus 72, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) PIRMEZ, Valérie.
(67605)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 17 mars 2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Monsieur BERTRAND, Michel, né à Charleroi le 18 juin 1953,
domicilié à Ransart, rue des Carabiniers 90, mais résidant à Jumet,
« Home Les Marronniers », rue J. Wauters 30-32, dans l’application de
la nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Audrey DEVERGNIES, avocat, domiciliée à 6032 Mont-sur-
Marchienne, avenue Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite en remplacement
de Madame BERTRAND, Alice, domiciliée à 6020 Dampremy, rue
Joseph Wouters 320.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDERCAPPELLE,
Myriam.

(67606)

Justice de paix de Châtelet

Suite à une requête déposée au greffe le 1er décembre 2015, par
ordonnance du 23 mars 2016 (rép. 964/2016), le juge de paix du canton
de Châtelet a a mis fin à la mission de :

Maître Laurence SCUTENELLE, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Carmen THIRION, née à Montignies-sur-Sambre
le 22 janvier 1937, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de Montigny 104,
résidant au « MRS Le Bel Abri », rue Jules Destrée 10, à 6240 Farciennes,
et a désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite :

Monsieur Zbigniev WROBEL, domicilié à 6240 Farciennes, rue du
Gros Chêne 3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(67607)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Aimeric GODART, né à Charleroi le 12 mai 1985, domicilié
à 6200 Châtelet, rue du notaire Lemaître 1,

et que

Madame Patricia SCHEMBRE, domiciliée à 6200 Châtelet, rue des
Tigres 11,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Et

Maître Delphine BOURTEMBOURG, avocat dont le cabinet est sis à
6200 Châtelet, rue du Rempart 11, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(67608)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 1er mars 2016, par ordonnance
du 23 mars 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Andrée RAICKMAN, née à Montignies-sur-Sambre le
17 avril 1929, domiciliée à 6061 Charleroi, rue Chet 221, résidant M.R.S.
Le Bel Abri, rue Jules Destrée 10, à 6240 Farciennes, et

Madame Marie-Jeanne VAN LENT, domiciliée à 6061 Charleroi, rue
du Résolu 71,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(67609)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert WILMART, né à Couillet le 3 juillet 1942, registre
national n° 42.07.03-059.06, domicilié à 5660 Couvin, Domaine « Les
Rièzes et les Sarts », chaussée de l’Europe 124,

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35,

a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(67610)
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Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le 01.03.2016, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Alexandra RIZZINI, née à Charleroi le 18 février 1987,
registre national n° 87.02.18-180.54, domiciliée à 5680 Doische, rue
Pireuse 7,

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(67611)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 4 mars 2016, par ordonnance du
29 mars 2016, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège
de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Fabienne VANDE VREKEN, née à Charleroi le 9 avril 1965,
registre national n° 65.04.09-150.03, domiciliée à 5660 Cul-des-Sarts,
chaussée de l’Europe 124,

Maître Pascal CORNET, avocat, dont le cabinet est établi à
6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(67612)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean REDING, né à Woluwe-Saint-Pierre le 28 mars 1940,
registre national n° 40.03.28-063.55, domicilié à 5660 Couvin, Domaine
« Les Rièzes et les Sarts », chaussée de l’Europe 124,

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35,

a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(67613)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 24-03-2016 :

Monsieur Jean-Pierre DE VLIEGER, domicilié à 59400 Niergnies
(France), rue de l’Eglise 18, a été déchargé de ses fonctions d’adminis-
trateur provisoire des biens de :

Madame Suzanne NICODEME, née le 16 août 1928, domiciliée de
son vivant à 7040 Quévy, rue du Coron 8, et résidant de son vivant à
7040 Quévy, « Home Le Ptit Quévy », rue de Frameries 37, décédée
le 20 février 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(67614)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 8 mars 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 20 janvier 2016, le juge de paix d’ENGHIEN-LENS, siège de
Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nadine LHOST, née à Jemappes le 30 mars 1950, registre
national n° 50.03.30-056.18, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue
d’Ath 33.

Maître Christelle DELPLANCQ, avocat à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Pascal WALLON, domicilié à 7301 Boussu, rue
Notre-Dame du Salut 8, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) SMETS,
Denis.

(67615)

Friedensgerichts des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 17. März 2016, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Frieda Agnes Maria WEYNAND, Witwe von Emil Teodor
NETZEL, geboren in Bütgenbach am 23. Dezember 1927, National-
register Nr. 27.12.23-130.25, wohnhaft in 4730 Raeren, Heckstraße 4.

Herr Manfred BURGERHAUSEN, wohnhaft in D-52074 Aachen,
Steppenbergallee 44, wurde als Betreuer für die Person und das
Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Roger BRANDT, Chefgreffier.
(67616)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Isidore Louis, BROKKEN, né à Bressoux le 20 janvier 1941,
registre national n° 41.01.20-163.08, domicilié à 4624 Fléron, rue
Namont 21, époux de BELTRAME, Luciana.

Maître Denis DRION, avocat à 4000 Liège, rue Hullos 103-105, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Maître Denis DRION, avocat à 4000 Liège, rue Hullos 103-105, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.
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Monsieur Thierry Anne, Marie, Herman, BROKKEN, électricien
(ALE), domicilié à 4653 Herve, rue Basse-Hez 58, a été désigné en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(67617)

Justice de paix de Florennes-Walcourt

Sur requête du 20 janvier 2016, et par ordonnance du 16 mars 2016,
le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt, a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie ARCO, née à Mons le 2 août 1997, registre national
n° 97.08.02-192.95, domiciliée à 7080 Frameries, place Bosquetia 8, et de
résidence à l’« Institut Louis-Marie », rue de l’Intitut Louis Marie 33, à
5651 Thy-le-Château.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est sis à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HIERNAUX, Fabienne.
(67618)

Justice de paix de Florennes-Walcourt

Sur procès-verbal de saisine d’office du juge de paix du 15 mars 2016,
et par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine ADAM, née à Thy-le-Château
le 26 décembre 1924, registre national n° 24.12.26-130.66, domiciliée et
de résidence à 6280 GERPINNES, « Résidence Héliades », rue du
Bultia 39.

Madame Brigitte DUBUISSON, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HIERNAUX, Fabienne.
(67619)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Par ordonnance du 23 mars 2016, suite à la requête reçue le
16 juillet 2015, le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège
de Walcourt a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-François SIBILLE, né à Fraire le 15 septembre 1958,
domicilié à 5620 Florennes, route de Charlemagne 17,

Madame Françoise SIBILLE, domiciliée à 5650 Walcourt, rue du
Milieu 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Jean-François LEDOUX, avocat, dont le cabinet est sis à
5530 Yvoir, rue Grande 5, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux, Fabienne.
(67620)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Annie Jeanine de BLANDER, née à Etterbeek le
29 août 1939, registre national n° 39.08.29-084.18, domiciliée à
5070 Fosses-la-Ville, rue Grande 38,

Madame Patricia MEURICE, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Grande 38, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Véronique MEURICE, élisant domicile à 5070 Fosses-la-
Ville, rue Grande 38, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(67621)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 22 mars 2016 (rép. 1504/2016) le juge de paix du
premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude André Arthur Alphonse DEREYMAEKER, né à
Marchin le 4 janvier 1945, registre national n° 45.01.04-205.45, « Home
Saint-Joseph », à 4500 Huy, rue des Crépalles 21,

Maître Marie PIERI, avocat dont l’étude est établie à 4171 Comblain-
au-Pont, place Puissant 13, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond, Laurence.
(67622)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Christopher CHARLIER, né à Siegen le 14 mai 1984,
registre national n° 84.05.14-269.43, domicilié à 4540 Amay, rue Gaston
Grégoire 21/21,

Maître Marie MONTLUC, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond, Laurence.
(67623)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Odile DEBOTZ, née à Orp-le-Grand le 25 février 1932,
domiciliée à 1350 Orp-Jauche, rue Louis Michotte 3 et résidant au home
MALEVE, place de Maret 1, à 1350 Marilles,
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Madame Yolande DEPREZ, domiciliée à 1350 ORP-JAUCHE, rue
Louis Michotte 3, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(67624)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Messancy a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Célestin Jean Maria GOFFINET, né à Vielsalm le
19 avril 1936, registre national n° 36.04.19-015.05, domicilié à
6791 Aubange (Athus) avenue de la Libération 41,

Maître Elise TAMIGNIAU, avocate, dont les bureaux sont sis à
6720 Habay, avenue de la Gare 65, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT, Claire.
(67625)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix de Péruwelz- Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut mettra fin le 31-03-2016 à la
mission de :

Madame Christiane HANOT, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue
Pasteur Lhost 30, en sa qualité d’administrateur des biens et de la
personne de :

Monsieur Vincent HANOT, né à Basècles le 7 janvier 1931, registre
national n° 31.01.07-097.60, domicilié à 7971 Belœil, rue de Condé 100,

Maître Elise LEMAITRE, domiciliée à 7500 Tournai, rue Rogier 45,
est désignée comme nouvel administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(67626)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix de Péruwelz- Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Danielle Michelle DEVELTER, née à Tournai le
13 février 1956, registre national n° 56.02.13-084.37, résidant au Home
Henri Destrebecq, à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour Saint-Pierre 14,
domiciliée à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, chemin de Belœil 39,

Madame Emilie DEVELTER, employée de banque, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue du Foyer Leuzois 13, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(67627)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix de Péruwelz- Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Hugues Ghislain INGRAVIDI, né à Belœil le 11 mars 1969,
registre national n° 69.03.11-199.68, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut,
chemin du Lapin 23,

Maître Dominique JADOT, avocat, dont le cabinet est sis à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(67628)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix de Péruwelz- Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Maxime Louis Emile HARDY, né à Tournai le
30 septembre 1997, registre national n° 97.09.30-449.72, domicilié à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Mortagne 5,

Monsieur Didier Alexandre Vivian Marcel Joseph HARDY, employé,
domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Mortagne 5, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Bénédicte Marie Christine MAES, enseignante, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Mortagne 5, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(67629)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Justice de paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT,
siège de LEUZE-EN-HAINAUT. Il convient par application de
l’article 228 de la loi du 17 mars 2013 (Moniteur belge du 15 juin 2013)
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil. Dès lors,
par ordonnance du 25 mars 2016, le juge de paix de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut a décidé de maintenir la mesure de protection de représenta-
tion par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame DESCHUYTENEER, Viviane, domiciliée à
7090 HENNUYERES, avenue du Griffon 29, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Monsieur DODELET, Pascal, né le 6-05-1973, domicilié à
7900 LEUZE- EN-HAINAUT, chemin du Lapin 23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(67630)
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Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 9 mars 2016 et par ordonnance du
22 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René François Gustave LEONARD, né à Racour le
5 décembre 1958, registre national n° 58.12.05-005.80, domicilié à
3400 Landen, Ernest Pitonlaan 6/0301, résidant hospitalisé à la Clinique
de l’Espérance, rue Saint-Nicolas 447-449, à 4420 Montegnée,

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le bureau est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil,

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(67631)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2015 et par ordonnance du
22 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marcelle DUCHESNE, née à Chokier le 22 octobre 1926,
registre national n° 26.10.22-236.11, domiciliée à 4000 Liège, rue Gilles
Galère 89, résidant à la Résidence « Le Temps des Cerisiers », rue Pavé
du Gosson 343, à 4420 Saint-Nicolas,

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le bureau est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(67632)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 8 mars 2016 rendue sur inscrition d’office prise
en date du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de Tubize a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nicole ARCQ, née à BRUXELLES le 8 décembre 1952,
domiciliée à 1430 Rebecq, rue du Faubourg 13 (LE PENTAGONE), et

Maître Isabelle DROMET, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, Verte
Voie 20, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Par cette même décision, le mandat de Maître Joëlle GODTS en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Nicole ARCQ
a pris fin de plein droit conformément à l’article 227, al. 2 de la loi du
17 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67633)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 10 mars 2016 rendue sur inscrition d’office prise
en date du 11 janvier 2016, le juge de paix du canton de Tubize a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Emilie Angèle Alice MEUNIER, né à La Louvière le
7 juillet 1920, domicilié à 1460 Ittre, rue de Huleu 61, et

Madame Dominique LANOY, avocate à 1331 Rixensart, rue de La
Hulpe 27A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Par cette même décision, le mandat de Maître Clémence CONREUR,
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Emilie
MEUNIER a pris fin de plein droit conformément à l’article 227, al. 2
de la loi du 17 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67634)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 23 février 2016, le juge de paix du canton de
Tubize a mis fin à la mission de Me Joëlle GODTS, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur José Joseph Alphée CABO, né à Quenast le
22 décembre 1943, domicilié à 1430 Rebecq, chemin Vert 12, et

Madame Geneviève BRUNETTA, avocate à 1430 Rebecq, rue Charles
Borremans 10, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67635)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 8 mars 2016 rendue sur requête déposée en date
du 28 janvier 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Filippa GIULIANA, née à Torretta (Italie) le 25 mars 1933,
domiciliée à 1480 Tubize, avenue de Scandiano 49 (résidence les
Bruyères-sur-Senne), et

Maître Jérôme HAVET, avocat à 1410 Waterloo, avenue Reine
Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67636)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix du canton de Tubize
a mis fin à la mission de Maître Joëlle GODTS, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Monsieur Vittorio PEPE, né à Catania (Italie) le 5 mars 1962, domicilié
à 1480 Tubize, rue Albert Ier 1, bte 1, et
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Maître Delphine LOUSSE, avocate à 1440 Braine-le-Château, rue de
la Grande Bruyère 17b, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67637)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 9 mars 2016 rendue sur requête déposée en date
du 8 février 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mariette GAVROT, née à Soignies le 16 septembre 1926,
domiciliée à 1461 Ittre, chaussée de Nivelles 30A, et

Madame Wendy VAN DE VELDE, domiciliée à 9400 Ninove, Eding-
sesteenweg 433, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT, Yvan.
(67638)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame Claire DUTILLIEUX, domiciliée à 1180 Uccle, rue Pierre De
Puysselaer 92, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Alexandra Chirine Virginie Anne DECAMP, née à Uccle le
1er juillet 1970, domiciliée à 1180 Uccle, rue Pierre De Puysselaer 92.

II convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Belgisch Staatsblad 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67639)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 18 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Madeleine Elisa Gabrielle DUMONT, née à Schaerbeek le
14 mai 1919, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Drogenbos 235.

Monsieur Michel MALTAUX, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de
Drogenbos 239, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67640)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Dominique SILANCE, avocate, ayant son cabinet à 1060 Saint-
Gilles, chaussée de Charleroi 138/5, en sa qualité d’administrateur des
biens concernant :

Monsieur Laurent Benoit DAGONNIER, né à Ixelles le 5 mai 1970,
domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 755/8.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67641)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître François-Xavier DELOGNE, avocat, dont le cabinet est situé à
1000 Bruxelles, rue des Colonies 56, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Quynh Chi PHAM NGUYEN, née à Saïgon (Vietnam) le
5 septembre 1970, domiciliée à 1180 Uccle, rue Camille
Lemonnier 119/9.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67642)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Martine GAILLARD, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean-Luc WILS, né à Uccle le 10 juin 1970, adresse de
référence au C.P.A.S. d’Uccle, à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 860.

II convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67643)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest, rue
Henri Maubel 2, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Cathy PIESSENS, née à Bruxelles le 21 octobre 1971,
domiciliée à 1180 Uccle, avenue de Wolvendael 1, bte 14.
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Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67644)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame Claudine VILAIN, domiciliée à 1180 Uccle, Dieweg 65C, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Géraldine Berthe Elisabeth VINK, née à Uccle
le 6 novembre 1971, domiciliée à 1180 Uccle, Dieweg 65C3.

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4, du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.

(67645)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Laurent DEFECHEREUX, né à Etterbeek le 3 mars 1972,
registre national n° 72.03.03-145.37, domicilié à 4800 Verviers, rue de
Rome 1.

Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BECKER, Carole.
(67646)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Paul GIGOT, né à Seraing le 15 septembre 1981, registre
national n° 81.09.15-069.81, domicilié à 4821 Dison, rue des 600 Fran-
chimontois 93.

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BECKER, Carole.
(67647)

Justice de paix de Verviers

Par ordonnance prononcée le 24 mars 2016, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet
est établi à 1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, a été désignée administra-
teur provisoire de Monsieur Frédéric DOYEN, né le 3 août 1971, à
Seraing, domicilié à 1000 Bruxelles, chaussée d’Anvers 150b05F, en
remplacement de Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet
est situé à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAILLIEN, Brigitte.
(67648)

Justice de paix de Charleroi V

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 mars 2016 (rép. 2016/1016), le juge de paix de
Charleroi V a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2016, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marcel, Florimond POUPAERT, né à Marchienne-au-Pont
le 22 septembre 1939, domicilié à 6030 Charleroi, rue du Petit Coron 32.

Maître Véronique QUINET, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite, en lieu et place de :

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat à 6042 Charleroi, chaussée de
Châtelet 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Katy GARIN.
(67649)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 23 mars 2016, Monsieur le juge de paix de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a mis fin au mandat de :

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8,
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Hilda BALCON, née à La Bouverie le 2 avril 1935, domici-
liée de son vivant à 7080 Frameries, rue Verhaeren 58.

Celle-ci étant décédée le 16 mars 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.

(67650)

Justice de paix de Huy I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry Germain Joseph CHARLIER, de nationalité belge,
né à Huy le 7 janvier 1970 (RN 70.01.07-165.35), célibataire, domicilié à
4570 Marchin, rue Docteur Olyff 7.

Madame Christiane Alberte Philomène Rosalie BERTRAND, née à
Ougrée le 4 octobre 1941, domiciliée à 4570 Marchin, rue Docteur
Olyff 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
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la personne protégée susdite, en remplacement de Monsieur CHAR-
LIER, Yves, de nationalité belge, né à Marchin le 4 août 1940, domicilié
à 4570 MARCHIN, rue Docteur Olyff 7, désigné à ces fins par jugement
rendu le 24 juin 2005, par le juge de paix du premier canton de Huy,
publié au Moniteur belge du 12 juillet 2005

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND, Laurence.
(67651)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 mars 2016, suite à une requête déposée
le 19 février 2016, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin à
la mission de CLAES, Nathalie, née à Seraing le 12 janvier 1980,
domiciliée à 4102 Seraing (Ougrée), rue de Boncelles 30, désignée par
ordonnance du 21 novembre 2012, et publiée au Moniteur belge le
29 novembre 2012, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Joëlle CLAES, née à Liège le 31 octobre 1968, registre
national n° 68.10.31-106.74, domiciliée à 4102 Seraing, rue
G. Trasenster 74.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(67652)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 25 mars 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 22 mars 2016, de
Madame DE BACKER, Charlotte Louisa, née à Saint-Gilles
le 8 octobre 1918, de son vivant domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 1525, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Maître MERTENS, Thomas, avocat, dont le cabinet est sis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67653)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 23 mars 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 16 février 2016, de
Madame RENARD, Gilberte Adèle Mathilde, née à Ixelles
le 28 février 1921, domiciliée à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 28,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Maître GILLET, Muriel, avocate, dont le cabinet est sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67654)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 25 mars 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 25 septembre 2016,
de Madame DE QUEIROZ, Iris, née à Pomba (Brésil) le 10 avril 1921,

de son vivant domiciliée à 1180 Uccle, rue du Château d’Or 12, il a été
mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Maître MUHADRI,
Pushtrig, avocat, dont le cabinet est sis à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 138/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67655)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 25 mars 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 22 mars 2016, de
Monsieur WATTEYNE, André Jean Joseph Ghislain, né à Forest
le 25 août 1929, de son vivant domicilié à 1180 Uccle, rue Joseph
Bens 137, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Maître NEDERGEDAELT, Patrick, avocat, dont le cabinet est sis à
1180 Uccle, avenue Coghen 244/19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67656)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 25 mars 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 14 mars 2016, de
Madame SPRUYTTE, Chantal, née à Ixelles le 13 mars 1945, de son
vivant domiciliée à 1160 Auderghem, avenue Gabriel Emile Lebon 88,
mais résidant à la « Résidence Le Sagittaire - Premier SA », à 1180 Uccle,
rue Vanderkindere 235, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Monsieur SPRUYTTE, Vincent, né à Ixelles
le 25 juillet 1971, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, chemin des
Deux Maisons 61 B 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67657)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de Visé
statuant d’office sur le remplacement d’administrateur de la personne,

Maintient toutes les dispositions reprises dans l’ordonnance de
18 décembre 2014 (rép. 4319/2014), sous l’émendation que l’adminis-
trateur de la personne de Madame Sandra CHARLIER, née à Rocourt
le 24 octobre 1978, domiciliée à 4602 Cheratte, rue Aux Communes 164,
est désormais Madame Denise ERNOTTE, mère de la personne
protégée, née le 8 février 1953, domiciliée à 4602 Cheratte, rue Aux
Communes (CHE) 170, en lieu et place de Maître Julie LEJEUNE,
avocat, dont le cabinet est sis à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Gustave
Baivy 43.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAILLIEN, Brigitte.
(67658)
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Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg Brugge

Bij vonnis, verleend door de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, vijfde kamer, op 25 maart 2016, wordt
Behaegel, Bart André Irenus, geboren te Izegem op 31 december 1958
en laatst wonende te Beveren-Roeselare, Schoolstraat 45, nog in leven
verklaard, niet langer afwezig wordt verklaard.

Brugge, 25 maart 2016.
De gedelegeerd griffier, (get.) Mathias Buysse.

(3043)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 25/03/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00008 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van VETERE-SMEETS
VOF, met zetel te 3900 OVERPELT, DORPSSTRAAT 108, RPR
(HASSELT) : 0541.317.408.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 04/07/2016 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 20 juni 2016, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : DE PRETER, DANIëL (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT,
PARKLAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(3050)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 25/03/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00007 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van SCHEVENELS
PROFURN BVBA, met zetel te 3550 HEUSDEN-ZOLDER,
MIJNWERKERSLAAN 33, RPR (HASSELT) : 0874.183.103.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 04/07/2016 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 20/06/2016, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : NULENS, ROGER (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT, e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(3051)

Rechtbank van koophandel Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, d.d. 29.03.2016, werd, in toepassing van art. 55 van de wet
van 31.01.2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen, de
homologatie van het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie op
26.02.2016, door de NV LABYBEL, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Dellingstraat 31, met ondernemingsnum-
mer 0472.845.702, geweigerd en werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie van voornoemde vennootschap gesloten.

Mechelen, 29 maart 2016.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(3052)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, d.d. 29.03.2016, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie - met het oog op het bekomen van een
minnelijk akkoord met haar schuldeisers - van de BVBA AUDIO
VISUELE PUBLICITEIT 2000, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Goswin de Stassartstraat 26-28, ondernemings-
nummer 0432.693.343.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
30.05.2016.

Gedelegeerd rechter : de heer E. Brouwers, rechter in handelszaken.

Mechelen, 29 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(3053)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 30 maart 2016, werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd op de griffie op 2 maart 2016, door de NV
UNION, met vennootschapszetel te 8791 Beveren-Leie, Nijverheid-
straat 134, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder nummer 0405.447.825, met als handelsactiviteit vervaardiging
van machines en werktuigen voor de landbouw en de bosbouw, voor
de productie van textiel, kleding en leer, van andere machines en
apparaten voor algemeen gebruik; vervaardiging van metalen
constructiewerken of gebinten voor de bouw; onderhouds- en herstel-
lingswerken van mechanische aard voor rekening van derden; detail-
handel in andere motorvoertuigen ( > 3,5 ton); smeden van metaal;

gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen die
voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

L. Nolf, griffier.
(3054)
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 30 mars 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Accorde à la SA MENUISERIE TRADITIONNELLE JDS, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0439.531.447, dont le siège social est situé à
5620 CORENNE, rue de Stave 6, un sursis complémentaire de
deux mois.

Déclare que ce sursis prend cours le 7 avril 2016, pour se terminer
le 8 juin 2016.

Fixe au mercredi 1er juin 2016, à 11 h 30 m, devant
la première chambre du tribunal de commerce de Dinant siégeant en
ses locaux situé à 5500 DINANT, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B,
l’audience où aura lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur
l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 11 mai 2016, au
plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. DUJEU.
(3055)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van vijfentwintig november tweeduizend vijftien,
gewezen bij verstek en betekend op door de AC 1 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, recht-
doende in correctionele zaken, betekend op werd de genaamde :
YARAMIS, Metin, vnr. elektricien, geboren te Beytüssebap (Turkije) op
1 januari 1977, wonende te 2170 Merksem, Terlindenhofstraat 25,
bus 101

uit hoofde van de vermengde feiten :

een koopmansbedrijf uitgeoefend ondanks rechterlijk verbod

in staat van faillissement, zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd
verplichtingen bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van één jaar

een geldboete van 1.000 euro vermeerderd met 50 decimes =
6.000 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het gerech-
telijk arrondissement Antwerpen tussen 1 oktober 2013 en
28 augustus 2014.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie

Antwerpen, 18 februari 2016.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(3056)

Rechtbank van eerste aanleg Tongeren

Bij vonnis van 12 mei 2015, uitspraak doende bij verstel, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de genaamde,

1...

2...

3. 1279ex15 : ROOS, Emmanuel Martine Odiel, geboren te Oostende
op 31 juli 1969 en wonende te 03710 CALPE, Ed. Imperial Park Co, Ptda
de la Cometa 1F 30-1 (Spanje).

Verdacht van :

De eerste en de tweede, als zaakvoerder, de derde als zaakvoerder
vanaf 06.10.2011, van de bvba TRAFICOMPANY, voorheen CLAES
SENS TRANSPORT, met ondernemingsnummer 0865.874.953, in staat
van faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koop-
handel te Liège van 11.06.2012,

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

A. Te Lanaken en/of bij samenhang elders in het Rijk op 06.10.2011,
het gebruik minstens voortdurend tot 11.06.2012 (datum faillissement) :

I. Geen openbaar officier of ambtenaar zijnde, met bedrieglijk opzet
of met het oogmerk om te schaden, valsheid in authentieke of openbare
geschriften te hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen,
hetzij door namaking of vervalsing van geschriften of handtekeningen,
hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuld-
bevrijdingen valselijk te hebben opgemaakt of door ze achteraf in de
akten in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen,
verklaringen of feiten die deze akten ten doel hadden op te nemen en
vast te stellen, en met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden gebruik gemaakt te hebben van de valse akte of van het
valse stuk wetende dat het vervalst was, namelijk : door het hebben
laten opstellen van een notariële akte, d.d. 06.10.2011, verleden door
notaris KNAPEN, te Lanaken, inzake een bijzondere algemene verga-
dering van 20.04.2011 van de bvba CLAES SENS TRANSPORT, met
ondernemingsnummer 0865.874.953, tot ontslag als zaakvoerder en tot
algehele kwijting voor de gehele periode van zijn mandaat, en tot
benoeming als zaakvoerder van ROOS, Emanuel en omvorming naar
de benaming TRAFICOMPANY, waar in werkelijkheid de nieuwe
zaakvoerder een stroman betreft die geen enkele intentie heeft om een
legale en reguliere handel te voeren met deze vennootschap met het
bedrieglijk oogmerk zich de nog aanwezige gelden, goederen en/of
schuldvorderingen toe te eigenen en/of de schuldeisers van deze
vennootschappen geen mogelijkheid te geven tot uitvoering van hun
schuldvorderingen en zich te onttrekken aan enige schuldeiser en/of
burgerlijke en/of strafrechtelijke verantwoordelijkheid.

Het vals stuk in kopie gevoegd bij proces-verbaal 887/2014 (stuk 31).

II. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid
in handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk : het opgesteld hebben of hebben laten opstellen
van een formulier ′Liège B’ met betrekking tot een notariële akte d.d.
06.10.2011 inzake een bijzondere algemene vergadering van 20.04.2011
van de bvba CLAESSENS TRANSPORT met ondernemings-
nummer 0865.874.953 tot ontslag als zaakvoerder en tot algehele
kwijting voor de gehele periode van zijn mandaat, en tot benoeming
als zaakvoerder van ROOS, Emanuel en omvorming naar de benaming
TRAFICOMPANY, waar in werkelijkheid de nieuwe zaakvoerder een
stroman betreft die geen enkele intentie heeft om een legale en reguliere
handel te voeren met deze vennootschap met het bedrieglijk oogmerk
zich de nog aanwezige gelden, goederen en/of schuldvorderingen toe
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te eigenen en/of de schuldeisers van deze vennootschappen geen
mogelijkheid te geven tot uitvoering van hun schuldvorderingen en
zich te onttrekken aan enige schuldeiser en/of burgerlijke en/of
strafrechtelijke verantwoordelijkheid.

Het valse stuk in kopie gevoegd bij proces-verbaal 018564/12 van de
lokale politiezone Liège (stuk 1).

Te Bilzen en/of te Tongeren en/of bij samenhang elders in het Rijk
op 20.04.2011, het gebruik minstens voortdurend tot 11.06.2012 (datum
faillissement) :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk :

door het opgesteld hebben of hebben laten opstellen van een formu-
lier ′Liège B’ met betrekking tot algemene vergadering van 20.04.2011
van de bvba CLAESSENS TRANSPORT met ondernemings-
nummer 0865.874.953 tot ontslag van de zaakvoerders en tot algehele
kwijting voor de gehele periode van hun mandaat en tot verplaatsing
van de maatschappelijke zetel en de vestigingseenheid 2.138.070.337
naar Liège, avenue Jupille 19, bus 9 (ondertekend door statutaire
zaakvoerder), neergelegd ter griffie van de rechtbank van Koophandel
te Tongeren op 02.05.2011 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12.05.2011, waar in werkelijkheid dit een fictieve maatschappelijke zetel
betreft, met het bedrieglijk oogmerk zich de nog aanwezige gelden,
goederen en/of schuldvorderingen toe te eigenen en/of de schuld-
eisers van deze vennootschappen geen mogelijkheid te geven tot
uitvoering van hun schuldvorderingen en zich te onttrekken aan enige
schuldeiser en/of burgerlijke en/of strafrechtelijke verantwoordelijk-
heid.

Het vals stuk in kopie gevoegd bij proces-verbaal 018564/12 van de
lokale politiezone Liège (stuk 1).

C. Bij samenhang te Liège, gerechtelijk arrondissement Liège, en/of
bij samenhang elders in het Rijk op 05.10.2011, het gebruik minstens
voortdurend tot 11.06.2012 (datum faillissement) :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk : door het opgesteld hebben of hebben laten
opstellen van een overeenkomst tot overdracht van aandelen gedateerd
Liège 05.10.2011, tussen eerste beklaagd een ROOS, Emmanuel,
aangaande de verkoop van alle 186 aandelen van de bvba CLAESSENS
TRANSPORT met ondernemingsnummer 0865.874.953 voor 1 S (en
waarin onder meer wordt gesteld dat de koper kennis heeft van de
controle van de sociale inspectie als van de fiscale en RSZ-schulden van
de vennootschap), waar in werkelijkheid de nieuwe zaakvoerder een
stroman betreft die geen intentie heeft om een legale en reguliere
handel te voeren met deze vennootschap met bedrieglijk oogmerk zich
de nog aanwezige gelden, goederen en/of schuldvorderingen toe te
eigenen en/of de schuldeisers van deze vennootschappen geen moge-
lijkheid te geven tot uitvoering van hun schuldvorderingen en zich te
onttrekken aan enige schuldeiser en/of burgerlijke en/of strafrechte-
lijke verantwoordelijkheid.

Het vals stuk in kopie gevoegd als bijlage 2 bij proces-verbaal 1027/
2013 (stuk 18) en neergelegd ter correctionele griffie onder overtuigings-
staat 0966/2013.

D. Bij samenhang te Liège, gerechtelijk arrondissement Liège, en/of
bij samenhang elders in het Rijk op 06.10.2011, het gebruik minstens
voortdurend tot 11.06.2012 (datum faillissement) :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk : door het opgesteld hebben of hebben laten
opstellen van een proces-verbaal van de bijzondere algemene vergade-
ring van aandeelhouders van 06.10.2011 van de bvba CLAES SENS
TRANSPORT, met ondernemingsnummer 0865.874.953 tot ontslag als
zaakvoerder en tot algehele kwijting voor de gehele periode van zijn
mandaat, en tot benoeming als nieuwe zaakvoerder van ROOS Emma-
nuel, wonende te St. Willebord (Nl), waar in werkelijkheid de nieuwe
zaakvoerder een stroman betreft die geen enkele intentie heeft om een
legale en reguliere handel te voeren met deze vennootschap met het
bedrieglijk oogmerk zich de nog aanwezige gelden, goederen en/of
schuldvorderingen toe te eigenen en/of de schuldeisers van deze
vennootschappen geen mogelijkheid te geven tot uitvoering van hun
schuldvorderingen en zich te onttrekken aan enige schuldeiser en/of
burgerlijke en/of strafrechtelijke verantwoordelijkheid.

Het vals stuk in kopie gevoegd als bijlage 3 bij proces-verbaal 1027/
2013 (stuk 18) en neergelegd ter correctionele griffie onder overtuigings-
staat 0966/2013.

G. Als zaakvoerder en/of feitelijke zaakvoerder van de bvba TRAFI-
COMPANY (voorheen CLAES SENS TRANSPORT bvba), met maat-
schappelijke zetel te Liège, avenue Jupille 19, bus 9, met ondernemings-
nummer 0865.874.953, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Liège van 11.06.2012, zich plichtig
gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden met de staat
van faillissement, met name :

1..

2. te Bilzen en/of bij samenhang elders in het Rijk tussen 05.03.2011
en 11.06.2011, op niet nader te bepalen data :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk 2 PC’s, een
Mercedes C 200 CDI met kenteken 517-AUA, meerdere bedragen in
debet van de bedrijfsrekening, met name een bedrag van 11.800 S (op
11.03.2011), 30.000 S (op 28.03.2011), 25.000 S (tussen 31.03.2011 en
04.04.2011), 46.000 S (op 05.04.2011), 110 S (op 14.12.2011) en 1.511,85 S
(op 19.01.2011).

3. Te Bilzen en/of bij samenhang elders in het Rijk tussen 05.03.2011
en 11.06.2011, op niet nader te bepalen datum :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden de boeken
of bescheiden bedoeld in hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen van de voor-
melde vennootschap geheel of gedeeltelijk te hebben doen verdwijnen.

4. Te Bilzen en/of bij samenhang elders in het Rijk tussen 11.06.2011
en 06.08.2012 :

Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, in casu
door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen van de
curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan de
curator aangesteld bij hogervermeld vonnis.

Met de omstandigheid dat ROOS Emmanuel zich bevindt in staat
van wettelijke herhaling, veroordeeld geweest zijnde tot een gevange-
nisstraf van ten minste één jaar, namelijk tot 1 jaar gevangenisstraf,
ingevolge een vonnis van de Correctionele Rechtbank te Veurne d.d.
5 mei 2010, dat kracht van gewijsde bekomen heeft op het ogenblik der
huidige feiten en het nieuwe feit gepleegd zijnde voordat vijf jaar zijn
verlopen sinds hij zijn straf heeft ondergaan of sinds zijn straf verjaard
is.
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Met de omstandigheid dat de feiten A.1-2, B, C, D, E en F strafbaar
zijn met criminele straffen, doch dat er aanleiding bestaat om slechts
correctionele straffen uit te spreken wegens verzachtende omstandig-
heden spruitende uit de afwezigheid van vroegere criminele veroorde-
lingen hoofdens de eerste, de tweede en de derde verdachte voor-
noemd;

Veroordeelt tot :

Verbetert de incriminatieperioden van de tenlasteleggingen G.1, G.2
en G.3 zoals hierboven omschreven.

Verklaart beklaagde Roos schuldig aan de tenlasteleggingen A.I, A.II,
B, C, D, G.2, G.3 en G.4;

Stelt vast dat hij zich in staat van wettelijke herhaling bevindt
ingevolge een veroordeling tot 1 jaar gevangenisstraf ingevolge een
vonnis van de correctionele rechtbank te Veurne van 5 mei 2010, dat
kracht van gewijsde bekomen heeft op het ogenblik der huidige feiten
en het nieuwe feit gepleegd zijnde voordat vijf jaren zijn verlopen
sedert hij zijn straf heeft ondergaan of sinds zijn straf verjaard is.

Veroordeelt hem voor de vermengde feiten tot een gevangenisstraf
van 1 jaar en een geldboete van 1.000,00 euro verhoogd met 50 opde-
ciemen en alzo gebracht op 6.000,00 euro of een vervangende gevan-
genisstraf van 90 dagen.

Legt aan beklaagde ROOS het verbod op om, persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6 eerste lid, van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent — effectenmakelaar
uit te oefenen.

Legt tevens aan beklaagde ROOS het verbod op om persoonlijk of
door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 8 jaar.

Beveelt tevens de doorhaling van de valse stukken omschreven
onder de tenlasteleggingen A.I, A.II, B, C en D van de dagvaarding.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van de veroordeelde
Roos bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
overeenkomstig artikel 490 Sw.

Verplicht de beklaagde Roos bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985, gewijzigd bij de Wet van 22 april 2003, het K.B. van
19 december 2003, het K.B. van 31 oktober 2005 en de artikelen 2 en 3
van de wet van 28 december 2011, tot betaling van een bedrag van 25
euro, vermeerderd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op 150,00 euro,
bij wijze van bijdrage tot de financiering van het Bijzonder Fonds tot
hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, ingesteld bij
artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan de beklaagde Roos overeenkomstig artikel 91, tweede lid
van het K.B. van 28.12.1950, houdende algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vergoeding op van 51,20 euro.

Verwijst de beklaagde Roos tot de helft van de kosten van de
strafvordering tot op heden in totaal begroot op 84,83 euro en legt de
kosten van dagvaarding opzichtens tweede beklaagde ten laste van de
Belgische Staat.

Houdt de burgerlijke belangen ambtshalve aan.

Vooreensluidend uittreksel afgeleverd aan mevrouw de Procureur
des Konings te Tongeren.

Tongeren, 16 maart 2016.

De afdelingsgriffier, (get.) Y. KIELICH.
(3057)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 10 december 2015, inzake CVBA DS INVEST, met
vestiging te 2180 Ekeren, Leliënlaan 54, KBO 0431.034.742 tegen het
Openbaar Ministerie in de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen en tegen
Mr. Nick Peeters, in zijn hoedanigheid van curator van het faillissement
van CVBA DS INVEST, met kantoor te Noorderlaan 98,
2030 Antwerpen, hiertoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, d.d. 8 oktober 2015, werd de faillietverklaring
van CVBA DS INVEST ingetrokken.

(3058)

Rechtbank van koophandel Leuven

Hierbij breng ik U ter kennis dat bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven, d.d. 24/03/2016, het faillissement ten aanzien
van CAFE KLEIN KEERBERGEN GCV, met zetel te 3191 HEVER,
HEVERPLEIN 3, KBO 0562.826.563, en VERSTRAETEN, ERIK, geboren
te Mechelen op 11/06/1975, wonende te 3150 Haacht, Jennekens-
straat 24B, rolnummer : F/16/00233, gesloten werd overeenkomstig
art. 73 Faill. W. (ontoereikend actief).

De GCV Cafe Klein Keerbergen werd niet verschoonbaar verklaard;
de heer VERSTRAETEN, Erik, werd wel verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : Mr. Jan DE RIECK, advocaat, te
3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer VERSTRAETEN, Erik,
Jennekensstraat 24B, 3150 Haacht.

Datum : 24 maart 2016.
De griffier, (get.) C. Lenaerts.

(3059)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THINK MEDIA naamloze vennootschap IN VEREFFENING,
VLEMINCKSTRAAT 10, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41360.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Handelsactiviteit : activiteiten van hoofdkantoren

Ondernemingsnummer : 0404.824.154

Curatoren : Mr PEETERS NICK, NOORDERLAAN 98, 2030 ANT-
WERPEN 3; Mr SCHWAGTEN WERENFRIED, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, H. Vanoystaeyen

2016/106071

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement tengevolge vroegtijdige afsluiting van
de procedure WCO van : BAKKERIJ - PATISSERIE J. DE CASTRO
BVBA, ANTWERPSESTRAAT 274, 2640 MORTSEL.

Referentie : 41361.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Ondernemingsnummer : 0406.882.039

Curator : Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27, 2018 ANT-
WERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, H. Vanoystaeyen

2016/106072

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MILAN IMPORT-EXPORT
SPRL, RUE DES VERRERIES, 29, 7170 MANAGE.

Référence : 20160106.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0540.662.162

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1er juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/106156

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GEDEON PREMIER SCS,
RUE LACHEREZ, 25, 6150 ANDERLUES.

Référence : 20160102.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0816.888.369

Curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL, RUE DE GOZEE, 137,
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/106152

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PHILICOR SCS, AVENUE
WANDERPEPEN, 34, 7130 BINCHE.

Référence : 20160103.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0842.479.543

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/02/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/106153

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ACTIVE CONSULTING
BELGIUM LTD, RUE LACHEREZ, 25/04, 6150 ANDERLUES.

Référence : 20160101.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : consultance en informatique

Numéro d’entreprise : 0896.696.803

Curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL, RUE DE GOZEE, 137,
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.
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Date provisoire de cessation de paiement : 16/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106151

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SIMON LAURA, RUE DE LA
GARENNE, 5, 6536 THUILLIES.

Date et lieu de naissance : 16 novembre 1981 CHARLEROI.

Référence : 20160104.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : café

Dénomination commerciale : CHEZ LAURA

Siège d’exploitation : RUE DE LA STATION, 5/B, 6536 THUILLIES

Activité commerciale : snack

Dénomination commerciale : LA MAISON DU COCHON

Siège d’exploitation : PLACE DE L’ORNEAU 16/B,
5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0898.115.773

Curateur : CUVELIER PHILIPPE, PLACE ALBERT IER, 6,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106154

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : D.G. LOGISTIC SPRL,
PLACE DE L’ABATTOIR, 1, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20160105.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0899.868.505

Curateur : BRINGARD FRANCIS, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106155

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : RINGOOT F. &
GEBROEDERS BVBA, SCHOENSTRAAT 96/H, 9140 TEMSE.

Referentie : 20160139.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : groothandel in groenten en fruit

Ondernemingsnummer : 0407.822.939

Curator : Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/106108

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WILTECH, SINT-PIETERSSTRAAT 37, 9420 ERPE-MERE.

Referentie : 20160136.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Handelsactiviteit : diensten maritieme sector

Ondernemingsnummer : 0459.248.379

Curator : Mr BERT DIRK, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDER-
LEEUW.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/106088

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PINOT GRIS
BVBA, DE STROPERSSTRAAT(KEM) 68, 9190 STEKENE.

Referentie : 20160140.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : eetgelegenheid

Ondernemingsnummer : 0465.581.291
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Curator : Mr JANNIS MAGDA, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106109

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PAEREWYCK JESSY, BINNENSTRAAT 289, 9300 AALST.

Geboortedatum en -plaats : 7 augustus 1984 AALST.

Referentie : 20160132.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : cafe

Handelsbenaming : CAFE DEN AREND

Ondernemingsnummer : 0630.877.013

Curator : Mr BERT DIRK, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDER-
LEEUW.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106050

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AIJAZ
HATIPOGLU BVBA, SINT-ROCHUSSTRAAT (DEN) 8/3, 9200 DEN-
DERMONDE.

Referentie : 20160137.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer : 0837.699.324

Curator : Mr MACHARIS MARIANNE, KONINGIN ASTRID-
LAAN 8, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106107

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ECM
CONSTRUCT BVBA, SCHOENSTRAAT 96/F, 9140 TEMSE.

Referentie : 20160141.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : bouwsector

Ondernemingsnummer : 0847.219.180

Curator : Mr JANNIS MAGDA, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106110

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MERCON BVBA, HEKKERSTRAAT 12, 9230 WETTEREN.

Referentie : 20160134.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER

Ondernemingsnummer : 0860.121.071

Curator : Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106052
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRAMSTONE, PASTOOR PUNGSSTRAAT 18/4, 9150 KRUI-
BEKE.

Referentie : 20160135.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : groothandel in bouwmaterialen

Ondernemingsnummer : 0890.492.860

Curator : Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106053

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WELDINOX BVBA, RILLAARSEBAAN 118, 3200 AARSCHOT.

Referentie : 20160133.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : BEWERKEN VAN METALEN

Ondernemingsnummer : 0893.530.742

Curator : Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106051

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SAWICKI TOTAL SOLUTIONS COMM.V., KANAAL-
STRAAT 21/A, 9940 EVERGEM.

Referentie : 20160121.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Handelsactiviteit : renovatiewerken

Ondernemingsnummer : 0546.555.111

Curator : Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106093

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JPD MANAGEMENT BVBA, BOSDREEF 64, 9080 LOCHRISTI.

Referentie : 20160120.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Handelsactiviteit : adviesbureau op gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer : 0897.064.413

Curator : Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRI-
STI.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106092

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THIELEMANS DAVY, PAANHUISSTRAAT 29/A, 3290 DIEST.

Geboortedatum en -plaats : 31 januari 1980 DIEST.

Referentie : 8092.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : verkoop hernieuwbare energie

Handelsbenaming : DT&SOLUTIONS

Ondernemingsnummer : 0500.793.182

Curatoren : Mr CONVENTS JAN, KONING
LEOPOLD 1 STRAAT 28, 3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER
ANOUK, K LEOPOLD I STRAAT 28, 3000 LEUVEN.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/106025

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MENSAH ELLAIN SANDRA, VEEMARKT 23/B4, 3290 DIEST.

Geboortedatum en -plaats : 27 juni 1957 DUA YAW N’KWANTA.

Referentie : 8093.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : kleinhandel in juwelen

Handelsbenaming : SANDY’S

Uitbatingsadres : KONING ALBERTSTRAAT 32, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer : 0533.861.472

Curatoren : Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD I-
STRAAT 28, 3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK,
K LEOPOLD I STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/106026

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : POULAERT CEDRIC, RUE DE
BESINNE, 26, 5170 PROFONDEVILLE.

Date et lieu de naissance : 21 septembre 1979 NAMUR.

Référence : 20160072.

Date de faillite : 31 mars 2016.

Activité commerciale : location de materiel de sonorisation disc-jokey

Siège d’exploitation : RUE DE BESINNE, 26, 5170 PROFONDEVILLE

Numéro d’entreprise : 0837.828.491

Curateur : GRAVY OLIVIER, RUE PEPIN, 14, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/106049

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : THYS GREGORY, DREVE DU
PARC D’ERPENT, 2 BTE 12/12, 5101 ERPENT.

Date de naissance : 24 mai 1985.

Référence : 20160071.

Date de faillite : 31 mars 2016.

Activité commerciale : gros oeuvre en batiment

Siège d’exploitation : DREVE DU PARC D’ERPENT, 2 BTE 12,
5101 ERPENT

Numéro d’entreprise : 0899.519.897

Curateur : GRAVY OLIVIER, RUE PEPIN, 14, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/106048

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EENDRACHT BATI SPRL,
PLACE EUGENE SIMONIS 20/EG04, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20160352.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0426.514.641

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106135

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GARAGE DU SAPIN VERT
SC, AVENUE DE LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Référence : 20160337.

Date de faillite : 4 avril 2016.
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Activité commerciale : entretien et réparation d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0432.450.942

Curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106120

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOMBEEK SPRL, RUE
ALLARD 7, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160332.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0455.671.257

Curateur : TERLINDEN VINCENT, Avenue Louise 349/16,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106115

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L.B. GROUP SPRL, RUE
RICHARD VANDEVELDE 133, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160344.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : travaux de finition

Numéro d’entreprise : 0458.025.882

Curateur : WERQUIN MICHAEL, RUE PAUL-EMILE JANSON 37,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106127

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PERFECT CLEAN SPRL,
CHAUSSéE DE ROODEBEEK 517, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Référence : 20160330.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : nettoyage des bâtiments

Numéro d’entreprise : 0460.046.056

Curateur : OSSIEUR DIANE, AVENUE HYPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106113

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ETS AVL SPRL, RUE BEEC-
KMAN 53, 1180 UCCLE.

Référence : 20160343.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : édition de journaux

Numéro d’entreprise : 0472.885.391

Curateur : WERQUIN MICHAEL, RUE PAUL-EMILE JANSON 37,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106126

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MADEIRA & FILS SPRL,
RUE DE PAVIE 81, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160329.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0524.752.677

Curateur : OSSIEUR DIANE, AVENUE HYPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106112
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HARTISTES SPRL, RUE
EUGENE TOUSSAINT 93/13, 1090 JETTE.

Référence : 20160348.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0543.581.961

Curateur : BAUM ANICET, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106131

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SMIDPAIN SPRL, RUE
RANSFORT 58, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20160336.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : nettoyage des bâtiments

Numéro d’entreprise : 0543.655.702

Curateur : VANDAMME ALAIN G., BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106119

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SSCM SCRI, BOULEVARD
DU JUBILE 196, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20160351.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0543.951.452

Curateur : BERMOND LUCILLE, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106134

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EASY-EVENT SPRL, RUE
DU MOULIN 20, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Référence : 20160350.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : construction spécialisée

Numéro d’entreprise : 0547.972.992

Curateur : BERMOND LUCILLE, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106133

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RG CONSTRUCT SPRL,
RUE LUCIEN NAMECHE 44, 5000 NAMUR.

Référence : 20160345.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : maçonnerie et rejointement

Numéro d’entreprise : 0559.835.401

Curateur : WERQUIN MICHAEL, RUE PAUL-EMILE JANSON 37,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106128

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BOUDART IMMOBILIERE
SPRL, RUE BIYE 10A, 1015K KINSHASA (CONGO).

Référence : 20160331.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : immobilier

Numéro d’entreprise : 0806.295.672

Curateur : TERLINDEN VINCENT, Avenue Louise 349/16,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106114
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : YA YA SE MAXENCES
SPRL, AVENUE DU PORT 104/106, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160339.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0807.941.407

Curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106122

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HIHI-HAHA SPRL, RUE DE
MERODE 152, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20160335.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0810.773.312

Curateur : VANDAMME ALAIN G., BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106118

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A LA VRAIE BELLE
EPOQUE SPRL, RUE ROYALE 324, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Référence : 20160328.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0822.488.239

Curateur : OSSIEUR DIANE, AVENUE HYPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106111

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SARAN & KOHAR SPRL,
RUE HAMOIR 17, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160342.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0840.004.360

Curateur : VAN DE VELDE CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106125

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GAVRILESCU IONUT,
BOULEVARD LAMBERMONT 470/ET1G, 1030 SCHAERBEEK.

Date de naissance : 12 août 1984.

Référence : 20160353.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : travaux de préparations de sites

Numéro d’entreprise : 0842.778.263

Curateur : BOUILLON EMMANUELLE, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106136

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FADAYL SPRL, RUE DES
PALAIS 51, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160346.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0869.863.831

Curateur : AUSTRAET LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES 4.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106129

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NETFIN SPRL, RUE
RUBENS 114, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160338.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : opération de courtage

Numéro d’entreprise : 0869.887.189

Curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106121

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : OTAS SPRL, QUAI AUX
PIERRES DE TAILLE 41, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160349.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : conseil pour les affaires de gestion

Numéro d’entreprise : 0873.160.742

Curateur : BAUM ANICET, AV.ARMAND HUYSMANS 212,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106132

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : F & F SERVICES A&G
LIGHTING SPRL, RUE FERNAND NEURAY 56, 1050 IXELLES.

Référence : 20160334.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : commerce automobile

Numéro d’entreprise : 0875.063.130

Curateur : VANDAMME ALAIN G., BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106117

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DEGON MILLIUM SPRL,
PLACE DE L’UNIVERSITE 16, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20160340.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : nettoyage des bâtiments

Numéro d’entreprise : 0876.445.280

Curateur : VAN DE VELDE CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106123

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ESMA NUR SPRL, RUE DE
LA SINCERITE 3, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20160341.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0885.397.489

Curateur : VAN DE VELDE CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106124

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOCIETE GENERALE DU
BATIMENT ET DU NETTOYAGE, CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842,
1180 UCCLE.
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Référence : 20160347.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0889.755.858

Curateur : AUSTRAET LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106130

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PHOTO IMPACT SPRL,
BOULEVARD POINCARE 2, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20160333.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : parfumerie et produits de beauté

Numéro d’entreprise : 0894.380.877

Curateur : TERLINDEN VINCENT, Avenue Louise 349/16,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/106116

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : LAMBAERTS CATHERINE ISABELLE

Geopend op 20 februari 2014

Referentie : 38228

Datum vonnis : 31 maart 2016

Ondernemingsnummer :

Vervanging van curator Mr VAN CAUWENBERGH ERIC, op zijn
verzoek, door Mr PATROONS KRISTIAAN, MECHELSESTEEN-
WEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/106069

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : VAN HOUT MATHIAS JOHANNES

Geopend op 19 juni 2014

Referentie : 38729

Datum vonnis : 31 maart 2016

Ondernemingsnummer :

Vervanging van curator Mr VAN CAUWENBERGH ERIC, op zijn
verzoek, door Mr RAUTER PHILIP, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/106070

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van : HESSEIN AIMN HASSAN

Geopend op 16 september 2010

Referentie : 33101

Datum vonnis : 15 maart 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2016/106068

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KINNO SPRL - RUE
ROBERT FESLER, 67 BTE 11, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise : 0843.059.860

Date du jugement : 4 avril 2016
Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/106157

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van : J.A.M. DECOR VOF -
RONSSE ANN

Geopend op 23 november 2010

Referentie : 20100427

Datum vonnis : 29 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0478.882.565

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106091
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor Véronique DELILLE, geassocieerd notaris,
te Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13 en met
ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952, op vier maart tweedui-
zend zestien, geregistreerd op het registratiekantoor TONGEREN
II-AA op tien maart tweeduizend zestien, register 5, boek 00000,
blad 0000, vak 0003146, elf bladen, één verzending, ontvangen regis-
tratierechten : vijftig euro — 50,00 EUR, getekend, De Ontvanger, blijkt
dat de heer FLYNN, Martin John, luchtverkeersleider, van Belgische
nationaliteit, geboren te Dublin (Ierland) op negen maart negentien-
honderd zesenzestig, en zijn echtgenote, mevrouw KENNELLY, Ann,
huisvrouw, van Belgische nationaliteit, geboren te Roscommon
(Ierland) op negentien december negentienhonderd vijfenzestig, samen
wonende te 3620 Lanaken, Fluwijnpad 22.

Gehuwd te Longford (Ierland) op negenentwintig april negentien-
honderd vijfennegentig onder het Iers wettelijk stelsel (ten tijde van het
huwelijk beiden Ierse nationaliteit), bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden.

Het beginsel van gemeenschap van goederen is overeenkomstig het
Iers recht niet van toepassing en het vermogen dat elk van beide
echtgenoten bezat voorafgaand aan het huwelijk of dat door één van
beide echtgenoten wordt verworven tijdens het huwelijk blijft
eigendom van die echtgenoot.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen, alsook van de mogelijkheid geboden door artikel 49,
tweede paragraaf 2° van het Belgisch Wetboek van Internationaal
Privaatrecht (Wet van zestien juli tweeduizend en vier, bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad van zevenentwintig juli tweeduizend en vier)
om hun huwelijksvermogensrecht te onderwerpen aan het intern
Belgisch recht en dus een rechtskeuze te doen voor het Belgische
interne recht welke keuze zich uitstrekt over het geheel van hun
goederen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd de onverdeeldheid die
tussen hen bestond krachtens het Iers wettelijk stelsel vereffend en dit
huwelijksstelsel omgezet in een Belgisch wettelijk stelsel van gemeen-
schap van goederen met inbreng van de goederen in de huwelijksge-
meenschap en toevoeging van een regeling in het geval van overlijden
van één van de echtgenoten.

Rekem-Lanaken, 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Véronique Delille, geassocieerd
notaris.

(3060)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 2 maart 2015, hebben de heer SCHELLENS, Marc Felix Bertha, rijks-
registernummer 57.11.27-041.35, geboren te Heist-op-den-Berg op
27 november 1957, en zijn echtgenote, mevrouw CONINCKX, Ilse
Emerentia Hendrika, rijksregisternummer 56.10.30-282.64, geboren te
Antwerpen op 30 oktober 1956, samenwonende te 3140 Keerbergen,
Achiel Cleynhenslaan 165, gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap van goederen, ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Hubert Van de Perre, te Keerbergen, op 4 augustus 1978, dit
huwelijkscontract gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er
tussen hen voortaan een algemene gemeenschap van goederen zal zijn.
Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.

(Get.) Jef Van Campenhout.
(3061)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 16 maart 2015, hebben de heer GALOPPIN, Robert Maurice
Constant, rijksregisternummer 36.05.31-317.29, geboren te Melsbroek
op 31 mei 1936, en zijn echtgenote, mevrouw SCHEERS, Marie-José
Albertina Antoinette, rijksregisternummer 36.04.14-298.66, geboren te
Elewijt op 14 april 1936, samenwonende te 1982 Zemst (Elewijt),
Tervuursesteenweg 645, gehuwd onder het stelsel van gemeenschap
van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Jacques Coppin, te Kampenhout, op 27 juli 1961, stelsel behouden doch
modaliteiten gewijzigd bij akten verleden voor notaris Luc Van
Campenhout, te Keerbergen, op 13 juli 2001 en 19 februari 2008, dit
contract opnieuw gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er
tussen hen een algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3062)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 26 maart 2015, hebben de heer VANDEN EYNDE, Jozef Maria Roger,
rijksregiste nummer 44.09.15-341.02, geboren te Wezemaal op
15 september 1944, en zijn echtgenote, mevrouw DOBBELAERE, Paula
Maria, rijksregisternummer 48.05.16-390.76, geboren te Rillaar op
16 mei 1948, samenwonende te 3111 Rotselaar (Wezemaal), Sint-
Jobsweg 2, gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
van goederen, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris God-
fried Van Kerckhoven, te Aarschot, op 5 juli 1966, dit huwelijkscontract
gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3063)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 20 maart 2015, hebben de heer HUYSMANS, Gustaaf Roger, rijks-
registernummer 38.07.31-243.62, geboren te Begijnendijk op 31 juli 1938,
en zijn echtgenote, mevrouw VERDUYCKT, Edith, rijksregister-
nummer 43.09.09-262.46, geboren te Begijnendijk op 9 september 1943,
samen wonende te 3130 Begijnendijk, Honderd Bunders 23, gehuwd
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris José D’Hooghe, te Aarschot, op
14 januari 1962, stelsel behouden doch modaliteiten gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Joris Stalpaert, te Tremelo, op 23 mei 2008, dit
huwelijkscontract opnieuw gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen
dat er tussen hen een algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3064)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 3 juni 2015, hebben de heer RAEYMAEKERS, Dominic Emiel Lisette,
rijksregisternummer 61.03.12-035.34, geboren te Turnhout op
12 maart 1961, en zijn echtgenote, mevrouw DEMARET, Michelle
Ursula Annie, rijksregisternummer 65.11.28-350.58, geboren te Brugge
op 28 november 1965, samenwonende te 3120 Tremelo, Barbarastraat 7,
gehuwd onder het stelsel van de zuivere scheiding van goederen,
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Luc Van Campen-
hout, te Keerbergen op 11 september 1996, dit huwelijkscontract
gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3065)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 12 mei 2015, hebben de heer THYS, André Florent Marcel, rijksre-
gisterummer 26.08.14-287.89, geboren te Keerbergen op
14 augustus 1926, en zijn echtgenote, mevrouw MARIEN, Josephina
Stephania, rijksregisternummer 29.04.03-232.24, geboren te Onze-Lieve-
Vrouw-Waver op 3 april 1929, samenwonende te 3140 Keerbergen,
Putsebaan 36, gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
van goederen, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Ivo
Tuerlinckx, te Haacht, op 3 november 1950, dit huwelijkscontract
gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3066)
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Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 17 juli 2015, hebben de heer SCHYVENS, Guido Frans Louis Maria,
rijksregisternummer 54.07.19-245.77, geboren te Herentals op
19 juli 1954, en zijn echtgenote, mevrouw VINCKEN, Gerda Hermanda
Johanna, rijksregisternummer 54.04.13-402.79, geboren te Ukkel op
13 april 1954, samenwonende te 3140 Keerbergen, Domien Liekens-
laan 21, gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Aloïs Van
den Bossche, te Vorselaar op 15 juni 1979, dit huwelijkscontract
gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3067)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 4 augustus 2015, hebben de heer CEULEMANS, Jan, rijksregister
nummer 48.10.04-299.77, geboren te Mechelen op 4 oktober 1948, en zijn
echtgenote, mevrouw SIMON, Christiane Maria Adeline Cornelia, rijks-
registernummer 47.09.13-336.33, geboren te Stanleystad op
13 september 1947, samenwonende te 3140 Keerbergen, Oudstrijders-
laan 24A, gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Hubert Van De Perre, te Keerbergen, op 8 december 1972,
dit huwelijkscontract gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er
tussen hen een algemene gemeenschap van goederen is.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3068)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 24 juli 2015, hebben de heer GAUDIUS, Rudi Jacques Louis, rijks-
registernummer 62.02.04-261.62, geboren te Elsene op 4 februari 1962,
en zijn echtgenote, mevrouw DE BELSER, Marleen Josée, rijksregister
nummer 63.02.01-358.76, geboren te Keerbergen op 1 februari 1963,
samenwonende te 3140 Keerbergen, Stationsstraat 9, gehuwd onder het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen, zonder huwelijks-
contract, een huwelijkscontract opgemaakt. Partijen zijn overeen
gekomen dat er tussen hen een algemene gemeenschap van goederen
is.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3069)

Bij akte verleden voor notaris Jef Van Campenhout, te Keerbergen,
op 27 juli 2015, hebben mevrouw STEELANDT, Jannicke, rijksregister
nummer 86.07.27-260.09, geboren te Leuven op 27 juli 1986, en haar
echtgenote, mevrouw CRAMERS, Kim Magdalena Maria, rijksregister
nummer 87.06.06-140.94, geboren te Leuven op 6 juni 1987, samen
wonende te 2820 Bonheiden, Stuyvenbergstraat 9, gehuwd onder het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen, zonder huwelijks-
contract, een huwelijkscontract opgemaakt. Partijen blijven gehuwd
onder het door hen gekozen stelsel, maar breiden het gemeenschap-
pelijk vermogen uit.

(Get.) Jef Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(3070)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op twee maart tweeduizend zestien, verleende de AF2 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. L. Aernaudts, advocaat en plaatsvervangend rechter
te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 37,
bus 12, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap

van wijlen Laura Joanna Hendrika Janssens, geboren te Knokke op
twaalf februari negentienhonderd dertig, laatst wonende te
2060 Antwerpen, Eendrachtstraat 33 bus 1, en overleden te Antwerpen
district Merksem op negentien januari tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 23 maart 2016.
De griffier, (get.) C. LEMMENS.

(3071)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op twee maart tweeduizend zestien, verleende de AF2 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. I. Goris, advocaat, te Antwerpen, kantoor houdende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Rosa, Edmond Constantia Luckx,
geboren te Antwerpen op vijf juli negentienhonderd twintig, weduwe
van Albert Guilielmus Elisabeth Vanderveken, laatst wonende te
2660 Antwerpen-Hoboken, Hollebeekstraat 21, en overleden te
Antwerpen, district Wilrijk, op achttien januari tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 23 maart 2016.
De griffier, (get.) C. LEMMENS.

(3072)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De 23e kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk, familierechtbank heeft, bij beschikking d.d.
22.03.2016, meester Randall Huysentruyt, advocaat met kantoor te
8500 Kortrijk, Deken Camerlyncklaan 85, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer VEREECKE, PATRICK
Marcel, geboren te Roeselare op 01.11.1960, in leven wonende te
8760 Meulebeke, Statiestraat 45, en overleden te Izegem op 06.10.2015.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

Randall HUYSENTRUYT, advocaat.
(3073)

Bij beschikking, d.d. 15 maart 2016, van de rechtbank van eerste
aanleg Limburg, afdeling Tongeren, sectie familierechtbank, werd
Mr. Geert Reniers, advocaat, met kantoor te 3600 Genk, Jaarbeur-
slaan 19/31, aangesteld als curator van de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Adil ERDOGAN, geboren te Cubuk (Turkije) op
22 juni 1960, in leven wonende te 3600 Genk, Molenstraat 71, bus 31,
overleden te Genk op 8 juli 2015.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvorderingen, rechten of
schulden en dit binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze
publicatie. »

(Get.) Geert Reniers.
(3074)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 30 décembre 2015, par Madame la juge du
tribunal de première instance de Liège, division Huy, Maître Jessica
BOGAERTS, avocate à 4500 HUY, rue Delperée 5, a été nommée cura-
teur à la succession vacante de Monsieur LEGRAND, Jean-Pierre Théo
Ghislain, né à Vierset-Barse le 17 juin 1974, célibataire, domicilié en
dernier lieu à 4540 AMAY, chaussée Roosevelt 83, et décédé à Amay
le 15 février 2015.

22810 BELGISCH STAATSBLAD — 06.04.2016 — MONITEUR BELGE



Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession, dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Jessica BOGAERTS, avocat.
(3075)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 17 mars 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Claude SONNET, avocate
à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame Ida WAJSS, née à Seraing
le 10 septembre 1927, en son vivant domiciliée à 4000 LIEGE, rue
Saint-Gilles 281, et décédée à Liège le 12 juin 2015.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(3076)

Justice de paix de Liège II

Par décision du 17 mars 2016, M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège, a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à
4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

CORDONIER, Alain, né le 1er septembre 1955, à Liège, en son vivant
domicilié à 4000 Liège, rue de Lantin 3/0012, et décédé
le 18 décembre 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, curateur.
(3077)

Déclaration faite devant Me Marc HENRY, notaire de résidence à
Andenne.

Nom de l’association : avenue Roi Albert 88, à 5300 Andenne.

E-mail : marc.henry@notaire.be

Identité de la déclarante : Mlle VERMEERSCH, Christine Isabelle
Annita, née à Huy le 27 juin 1973, domiciliée à 5300 ANDENNE, rue de
Bonneville 72, Célibataire.

(NN : 73.06.27-022.64).

Agissant en sa qualité de représentante légale de son fils mineur
d’âge au nom duquel la présente déclaration est faite, autorisée aux fins
des présentes par Ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton d’Andenne en date du 8 mars 2016, à savoir :
M. VERMEERSCH, Romain Vincent Emmanuel, né à Namur le
5 août 2002, domicilié à 5300 ANDENNE, rue de Bonneville 72.

(NN : 02.08.05-077.94)

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession du père de M. Romain VERMEERSCH, à savoir
M. MONSIEUR, Vincent Henri Diane, né à Anderlecht le 2 août 1971,
domicilié en dernier lieu à 5380 PONTILLAS (FERNELMONT), rue de
Narmont 6, décédé à Fernelmont le 18 novembre 2001.

(NN : 710802-331.89).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion. Cet avis doit être adressé à M. le notaire
M. HENRY, avenue Roi Albert 88, à 5300 Andenne.

Déclaration faite à Andenne, en l’étude, le 17 mars 2016.
(Signé) Marc HENRY, notaire.

(3078)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

BELFIUS INSURANCE

Lijst verzekerde reisorganisatoren en bemiddelaars 2016

Polisnr Verzekerde organisatie Adres

150181300 PASAR VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181303 INTERSOC VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181330 Ziekenzorg CM VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181340 Femma VZW Urbain Britsierlaan 5 1030 Schaarbeek

150181420 GOVAKA VZW Urbain Britsierlaan 6 1030 Schaarbeek

150181960 OKRA VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150182356 Free Time VZW Kamerstraat 19 9000 Gent

150182788 ACTIVAK Bredabaan 39 2170 Merksem

150182955 KRUNSJ VZW Kareelstraat 132 9300 Aalst

150182100 Enéo ASBL Chaussee De Haecht 579 1031 Bruxelles

150183000 KAZOU VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150182954 DETOUR CVBA Bornestraat 305 3012 Wilsele

150282704 Fun Aventure ASBL Rue D’anogrune 188 1380 Lasne

150282699 Slovski vzw Varenstraat 34 9180 Moerbeke-Waas
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150288054 Horizont VZW A. Rodenbachstraat 29/6 3500 Hasselt

150385889 Yes events VZW Bruul 79 2800 Mechelen

150282703 AEP Vleurgatsesteenweg 113 1000 Brussel-stad

150280250 Le Crayon Taalvakanties Duikerstraat 37 8770 Ingelmunster

(3082)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN
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